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KISALTMALAR 

 

 

 

a.g.e                        : Adı geçen eser 

a.g.m  : Adı geçen makale 

Bkz                         : Bakınız 

çev                          : Çeviren 

DĠA  : Diyanet Ġslam Ansiklopedisi 

dn                           : Dipnot 

ed                            : Editör 

H.                            : Hicrî 

M.                           : Milâdî 

MEB                        : Milli Eğitim Bakanlığı  

neĢr                         : NeĢreden  

s                              : Sayfa 

TDV                         : Türkiye Diyanet Vakfı 

Vol                           : Volume
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TRANSKRĠPSĠYON SĠSTEMĠ 

 

Arap Alfabesi ق غ ع ظ ط ض ض ص  ػ ر خ ح ج ث ء 

Büyük Harf ʾ S C Ḥ Ḫ Ẕ ġ Ṣ Ż   Ṭ   ʿ Ġ Ḳ 

Küçük Harf ʾ s C ḥ ḫ ẕ Ģ ṣ ż   ṭ ẓ ʿ ġ ḳ 

Ġngilizce ʾ th J ḥ kh dh sh ṣ     ṭ ẓ ʿ gh q 

  

Arap Alfabesi               ا                ال ٖ ٔ ٘ ٔ 

Türkçe el- e/a u/ü ı/i â / ā û/ ū î/ ī V/V 

Ġngilizce al- a U i Ā ū ī W/w 

 

 

NOTLAR: 

1. Telaffuzunda zorluk yaĢanmayan kelimeler olduğu gibi yazılmıĢtır.“Ali” örneğinde 

olduğu gibi. 

2.Bu sistem ile çözülemeyen kelimeler baĢta olmak üzere metinde geçen tüm kelimeler, 

eserin Arapçasından ve bu dönemi anlatan ilgili sair kaynaklardan kontrol edilmiĢtir. 
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ÖNSÖZ 

 

Abbâsî Devleti‟nin ikinci dönemi olarak bilinen ve Büveyhoğulları‟nın 

H.334/945 yılında, Bağdat‟ı iĢgal etmesiyle devlet teĢekkülü, iktisadi yapısı ve idare 

teĢkilatı bağlamında Abbâsî Devleti‟nin tam anlamıyla  “baĢkalaĢmasına” sebep olan bu 

dönem, söz konusu devlet için yeni bir devrin baĢlangıcı olmuĢtur. Abbâsîlerin 

ihtiĢamlı, görkemli saltanatlarının yerini siyasi güçlerinden tamamen vazgeçmiĢ, 

iktidarının meĢruiyetini yalnızca kendi “dini” yetkinliklerinde sağlamaya çalıĢmak 

durumunda kalan bir devlet almıĢtır. ġii mezhebinden olan Büveyhoğulları, 

Muizüddevle ile beraber baĢlayan yükseliĢ ile birlikte, Bağdat‟ı iĢgal etmiĢ, halifenin 

siyasi otoritesini alabildiğine sınırlamıĢ ama tamamen ortadan kaldırmamıĢlardır. 

Mezhepsel farklılıklara rağmen, belki de kendi meĢruiyetlerini sağlama adına onların 

halifeliğine Ģeklen de olsa rıza göstermiĢlerdir. Buna rağmen, kendi çıkarlarının 

zedelenmesi ihtimallerinde bu rızayı birçok kez çiğnemiĢlerdir. Mesela; 

Bahaüddevle‟nin mali zorluklar karĢısında, Halife et-Ta‟i-Lillâh‟ın hazinesine el koyup, 

ardından tutuklaması ve el-Kadîr-Billâh‟ın halifeliğe getirilmesi bu durumundan en 

önemli örneklerinden biridir. Abbâsî halifeleri siyasi güçlerinin yerine ikame ettikleri 

yeni ve Ģimdiye kadar ki en güçlü “dini” yetkinlikleri çerçevesinde, hükümdar ve 

emirlere, bu dönemde bol bol unvan, lakap ve hil‟atler vererek ayakta kalmaya 

çalıĢmıĢlardır. ĠĢte bu dönemde, bölgede yeni bir siyasi güç olarak ortaya çıkmıĢ olan 

Büveyhîler, özellikle Adudüddevle zamanında oldukça etkili olmuĢlardır. Çünkü 

Adudüddevle cengâver bir hükümdar olmayı baĢarmıĢ ve dönemin en önemli siyasi 

figürleri arasında yerini almıĢtır. 
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Büveyhîler zamanında olanları kaynak eser olarak, daha çok o dönemde yaĢamıĢ 

olan üç önemli müelliften öğrenmekteyiz. Bu üç önemli kiĢi: Ġbn Miskeveyh (ö. 

421/1031), Hilal es-Sâbi (ö. 448/1056) ve Ebû ġûca er-Ruzrâverî (ö. 488/1095)‟dir. 

Hilal b. Muhassin es-Sâbi, dayısı Sabit b. Sinan‟ın “Tarih”ine zeyl olmak üzere 

H. 363/973‟de baĢlayan ve H. 447/1055‟de biten ve tamamının kırkı cilt olduğu rivayet 

edilen bir “Tarih” yazmıĢtır. Bu eserden yalnızca sekizinci cüzü günümüze ulaĢmıĢtır. 

Bu kısım ise Abbâsî Tarihi‟nin beĢ yıl gibi (389-393/999-1003) kısa bir süresini 

kapsamaktadır. Halife el-Muktedi (ö. 487/1094)‟nin veziri Ebû ġüca er-Ruzrâverî 

(Zahirüddin Muhammed b. El-Hüseyin), Ġbn Miskeveyh‟in “Tecaribü‟l-Ümem” adlı 

eserine zeyl olarak yazdığı “Zeylü Tecaribü‟l-Ümem” adlı eseri bu dönemin özellikle 

karanlık kalan H.369/979 ile H.389/998 yıllar arasını aydınlatmaktadır. Bizim 

çalıĢmamız ise bu tarihlerin sadece bir kısmını; yani H.372/981 ile H.381/991 yılları 

arasını kapsamaktadır. Eserin orjinali Arapçadır ve Henry Frederic Amedroz tarafından, 

1916 yılında Kahire‟de ilk önce Arapça; 1921 yılında ise Londra‟da (David Samuel 

Margoliouth ile beraber) Ġngilizce olarak neĢredilmiĢtir. Biz de eserin bir kısmını Ġslam 

AraĢtırmaları merkezi Kütüphanesi 3.kat 19.sıradaki kitaplıkta yer alan ve fotokopisini 

almak suretiyle edindiğimiz Ġngilizce neĢrinden (H.F. Amedroz & D.S. Margoliouth, 

The Eclipse of the Abbasid Empire, Vol: VI, London, Oxford, 1921) tercüme etmeye 

çalıĢtık. Bu eser, sadece Büveyhîler‟in siyasi tarihini değil, hükümdarlara ve 

yöneticilere tavsiyeleri, nasihatleri, devletin ekonomik ve iktisadi durumunu ve kısmen 

de olsa dönemin bilimsel ve kültürel özelliklerini de ortaya koymaktadır. Bunları ortaya 

koyarken dönemin sair kaynaklarının hiçbirinde bahsedilmeyen hoĢ anekdot ve 

hikayelere de yer vermektedir. 

Bu eseri çevirirken sayfa ii‟de yer alan transkripsiyon sistemini ve “Oxford 

Advanced Learner's Dictionary (2010)” sözlüğünü dikkate aldık. Kolayca telaffuz 
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edilebilen kelimeleri, olduğu gibi tercüme ettik. Örneğin; “Ali”. Yine de tercüme 

ettiğimiz kelimelerin doğruluğu için dönemin kaynaklarına baktık. Daha çok Ģahıs 

adları ve olayların genel çerçevesini ve tarihleri paralel olarak kontrol edebilme imkânı 

bulduğumuz ve bize yol gösteren eserler, Ġbn Hallikan‟ın “Vefeyatü‟l-Ayân”ı, Ġbn 

Kesîr‟in “El-Bidâye Ve‟n-Nihaye”si, Ġbnü‟l-Esîr‟in “El-Kâmil Fi‟t-Tarih”i 

Miskeveyh‟in “Tecâribü‟l-Ümem”i, Ġbnü‟t-Tıktaka‟nın “El-Fahrî”si, Mesudî‟nin 

“Muruc Ez-Zeheb”‟i ve Es-Suyûti‟nin “Tarihu‟l-Hülefa”sı olmuĢtur. Coğrafya adları 

olarak ise Ġbn Havkal‟ın “Sürât El-Arz”ı, el-Belâzurî‟nin “Fütûhu‟l-Büldân”ı el-

Mukaddesî‟nin “Ahsenü‟t-Takasim”i, Mes„ûdî‟nin, “Kitâbü‟t-Tenbih Ve‟l-İşraf”ından 

yararlandık. Bu kaynaklara ek olarak, özellikle Türkiye Diyanet Vakfı İslam 

Ansiklopedisi‟nden ve Türk Tarih Kurumu Tarih Çevirme Kılavuzu‟ndan istifade ettik. 

Bu alanda yazılmıĢ eserler oldukça mahdut olmasına rağmen, isimleri kaynakçada yer 

alan yerli yabancı birçok müelliften de faydalanmaya çalıĢtık. Bu konuda mevcut olan, 

kitap, makale veya ansiklopedi maddelerini taradık. Ama takdir edileceği üzere, 

bunların hepsini dipnotlarda kullanmadık. Bunlardan, konunun daha iyi anlaĢılması ve 

doğru tercüme yapabilmek adına faydalanmaya çalıĢtık. Tüm bunlara ilaveten en 

önemlisi de Amedroz tarafından 1916 yılında Kahire‟de,  Ebü‟l-Kâsım Emami 

tarafından ise 2001 yılında Tahran‟da Arapça olarak neĢredilmiĢ olan ve Ġslam 

AraĢtırmaları Merkezi Kütüphanesi‟nden (3.Kat 19.sırada yer alan kitaplıktan)  

edindiğimiz Zeylü Tecâribü‟l-Ümem‟i (bu iki yazar tarafından ortaya konulan her iki 

ayrı neĢri karĢılaĢtırarak)  orijinal dilinden anahatları ile takip edebildik. Özellikle yer 

isimleri, özel isimler, sayfalar ve konu baĢlıklarını tetkik edebilmede oldukça faydalı 

oldu. Öyle ki, tercümemizi yaparken Amedroz tarafından yapılan Ġngilizce neĢrin bazı 

hatalarını da tespit ettik. Mesela, Amedroz Irak sınırları içinde yer alan ve büyük bir 

bataklığı da içeren “Batîha” özel yer adını, Arapça manası olan “bataklık”a istinaden; 

Ġngilizce bataklık anlamına gelen “Marsh” kelimesi ile karĢılamıĢtır. Oysa biz, Arapça 
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nüshadan ve yukarıda verilen kaynak ve tetkik eserleri, ansiklopedi maddeleri ve 

makalelerden paralel okumalar yaparak bunun “Batîha” olarak tercüme ettik. Daha önce 

de ifade edildiği gibi, eserde yer alan bilgileri kısmen ve genel hatlarıyla sair 

kaynaklardan karĢılaĢtırma imkânı bulduk. Ama bazı anlatılan olay ve hikâyeler bu 

esere özgü olduğundan, hikâyenin ve olayın, müellif tarafından önceki anlatılanlar, 

Büveyhî ve Abbâsi Tarihi‟nin gerçeklikleri ve genel tarih literatürü açısından tutarlı 

olmasına gayret ettik. Buna rağmen, eksik olan yerlerin olmasını gayret ve himmet 

eksikliğimizden ziyade, henüz daha yolun baĢında olmamıza addedilmesini özellikle 

belirtmek isteriz. 

Amedroz‟un neĢrinden Türkçeye çevirdiğimiz için Amedroz‟un eserindeki 

metnin içerisinde yer alan parantez içlerini ve dipnotları yer yer muhafaza ettik. Bunu 

yaparken bizim eklediğimiz bilgi ve düzeltmeleri, ayırt edilebilmesi adına metin 

içerisinde [ ] Ģeklinde kullandık. Bu simgeyi bazı yerlerde parantez yerine, bir kelime 

veya cümleyi açıklarken; bazı yerlerde de cümle düĢüklüğü ve kanaatimizce eklenmesi 

gereken kelime veya kelime öbekleri yerine kullandık. Örneğin; “HarĢene [Malatya 

Yakınında]”, “[Ebû Kâlîcâr] yönetimi devralmak için Ebû Mansûr Nasr b. Hârûn‟u 

baĢkente çağırdı”. Ayrıca eserin Arapça orjinalinde yer alan sayfa numaralarını ( ) 

içinde ve kalın olarak gösterdik. Örneğin; (32). 

Dipnotlar hususunda; Amedroz‟un kullanmıĢ oldukları yer yer muhafaza 

edilmiĢtir. Bu yapılırken de dipnot bilgisi verilmiĢ ve ardından Amedroz‟un dipnotuna 

atıfta bulunulmuĢtur. Örneğin; “Notta belirtilen bir eleştirmen, bu sözlerle 

İskender‟inkiler arasındaki farkı iki otokrat arasındaki kadar büyük olduğunu 

düşünüyor.” H.F.Amedroz, 1921,syf.78,dn:1. Ancak bazı yerlerde Amedroz‟un verdiği 

dipnotlar bizim vereceğimiz ile aynı olduğundan Amedroz kaynak olarak 

gösterilmemiĢtir. Amedroz‟un dipnotunun gösterildiği ama sadece “cilt” ve “sayfa 
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numarası” belirtilen dipnotlar için ise atıfta bulunulan eser, yine Henry Frederic 

Amedroz ve David Samuel Margoliouth tarafından vücuda getirilen 7 ciltlik “The 

Eclipse of The Abbasid Caliphate”dir. Bunun haricinde kendi eklediğimiz dipnotları ise 

zaten bilimsel kural ve yönerge çerçevesinde vermiĢ olduk. 

Tezimizi, iki bölüme ayırdık. Ġlk bölümde Müellif‟in hayatı ve eserinin 

tercümesi; ikinci bölümde ise metnin değerlendirmesi yer alacaktır. Alt baĢlık olarak 

aslı muhafaza edilirken, üst baĢlık olarak ise “Yıl”ları kullanmayı eserin orjinalitesinin 

bozulmaması adına daha muvafık bulduk.  

Bu tezin hazırlanmasında katkılarını hiçbir zaman esirgemeyen çok değerli 

danıĢman hocam Sayın Prof. Dr. Ġlhan Erdem‟e, yoğun bir iĢ temposunun ardından tezin 

bitirilmesi için evdeki değerli vakitlerinden aldığımı düĢündüğüm ama buna rağmen 

bana her daim destek olan kıymetli eĢim Tuğba GümüĢ‟e, bu süreçte daha az vakit 

ayırmak zorunda kaldığım biricik kızım Melisa Kübra‟ya ve çok değerli aileme sonsuz 

Ģükranlarımı sunarım. 
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GĠRĠġ 

 

Hz. Peygamberin nübüvvetinden itibaren ele alabileceğimiz “Ġslâm Tarihi”, 

günümüzde sayıları hiç de azımsanmayacak kadar fazla akademisyen tarafından 

üzerinde hakkıyla durulmaya çalıĢılan bir alan konumundadır. Ancak bu alanın 

mütehassıslarının ekseriyetle Ġlahiyat kökenli olması, Ġslâm devlet ve toplumlarının ele 

alınırken (özellikle Emevî ve Abbâsîler) daha çok “fetih”, “din” ve ”mezhep” eğilimleri 

noktalarında durulmasına; onların tarihi, sosyolojik ve kültürel açıdan konumlarının 

bihakkın tayin edilememesine yol açmaktadır. Tezimizi hazırlarken gördük ki tarihsel 

olaylara, “din” ve ”mezhep” benzerlikleri/farklılıklarına ilaveten, devlet yapısı, idare 

mekanizmasının iĢleyiĢi, toplum refahı, bilimsel ve kültürel aktiviteler, devlet 

idarecilerinin ve halkın “para” ve “makam” ile imtihanı,  toplumsal refah ve hoĢgörü 

açılarından da baktığımızda karĢımızda yepyeni bir “tarih yorumu” çıkmaktadır. 

Tezimizi hazırlarken Büveyhîler dönemine de bu açıdan yaklaĢmaya gayret gösterdik.  

Hz. Peygamberin nübüvvetinin Yüce Yaradan tarafından tevdi edilmesi (M.610) 

“Ġslâm”ın tarihini baĢlatır. Esasen Kur‟an‟a dayanan bir takım müfessir ve teolojistlere 

göre Ġslâm, Yüce Yaratıcının kâinatı halk etmesi ile beraber ortaya çıkmıĢ, sayıları çok 

daha fazla olmakla beraber, özellikle Hz. Âdem, Hz. Musa, Hz. Ġbrahim ve Hz. Ġsa 

Peygamberler ile beraber piĢmiĢ, Hz. Peygamber ile de son halini almıĢtır.
1
 Ancak 

meseleyi teolojik açıdan değil de tarih disiplinine uygun olarak ele almak gerekirse, Hz. 

Peygamberin nübüvveti, Ġslâm inancının bidayetidir. Bir devlet teĢekkül etmeden evvel, 

ilk önce onun siyasi, dini ve ideolojik çerçevesi belli olur. Ġnsanlar, bu inanıĢ ve 

düĢüncelerine uygun ortamın yaratılması için ise, bir yapı oluĢtururlar. Tarih öncesi 

çağlar istisna edilecek olursa, bu yapı çoğu zaman “devlet” adını almıĢtır. Ġslâm 

                                                           
1
 Detaylı bilgiler için bkz. Veli Kayhan, “Hak Dinin Tek OluĢu”, Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 2006, sayı 

11, s.77-106 



 
 

2 
 

düĢüncesi, vahiyle beslenen Hz. Muhammed (a.s.)‟ın öğretileri ve yaĢayıĢı (sünneti) 

sonucu insanların kalbinde ve zihninde bir devrim meydana getirmiĢtir. Bu kalbi ve 

zihinsel devrim onları içinde yaĢadıkları topluma karĢı yabancılaĢtırmıĢ, Ġslâmın temel 

doktrinlerinden “Ġ‟lâ-yi Kelimetullah”
2
 (Allah‟ın adının yüzeltilmesi, cihâd) 

motivasyonu sonucu yeni bir devlet örgütlenmesi yoluna gitmiĢlerdir
3
. Medine‟de ilk 

Ġslâm Devleti‟nin temellerini atan Hz. Muhammed (a.s.)‟in vefatını müteakip halife 

seçilen Ebûbekir es-Sıddîk (632-634), Ömer Ġbn Hattâb (634-644) , Osman Ġbn Affân‟ın 

(644-656) halifelikleri sırasında bu devletin sınırları fevkalâde büyümüĢ ve Ġslâm artık 

kurumsallaĢmıĢtı. Bu inancın artık bir devleti vardı. Ġdaresi, iĢleyiĢi, vergisi, toprak 

sistemi belliydi. Ali Ġbn Ebî Tâlib (656-661) zamanında baĢ gösteren toplumsal 

anlaĢmazlıklar
4
, Muâviye Ġbn Ebû Süfyân‟ın (ö. 60/680) baĢka bir devlet teĢekkülü içine 

girmesi bu devleti bir müddet inkitaya uğrattı. Ancak meseleyi dini açıdan değil de 

devlet teĢekkülü ve idare mekanizaması açısından ele alacak olursak, Muâviye Ġbn Ebû 

Süfyân‟ın kurduğu ve haleflerinin tekâmül ettirdiği Emevî Devleti (661-750), Ġslâmın 

sonraki bin yılına etki edecek bir yapı meydana getirmiĢti. Ġslâm Devletinin yönetiminin 

tek bir sülalede kalmak Ģartıyla, el değiĢtirerek saltanat haline gelmesi, sarayların inĢası, 

toprak ve vergilerde reform, toplumun zenginleĢmesi, dini motivasyonun yerini siyasi 

emellerin alması bu dönemdeki farklılıklardan bir kaçıdır. Emevîlerin devlet 

yönetiminde Arapları üstün tutması, Müslüman olsalar dahi, Arap olmayanları “mevâli” 

                                                           
2
 Metin Yurdagür, “Ġ‟lâ-yi Kelimetullah”, TDV Ġslam Ansiklopedisi, 22.cilt, Ġstanbul 2000, s..62-63 

3
“Allah, sizlerden iman edip iyi davranışta bulunanlara, kendilerinden öncekileri sahip ve hâkim kıldığı 

gibi onları da yeryüzüne sahip ve hâkim kılacağını, onlar için beğenip seçtiği dini (İslâm‟ı) onların 

iyiliğine yerleştirip koruyacağını ve (geçirdikleri) korku döneminden sonra, bunun yerine onlara güven 

sağlayacağını vâdetti. Çünkü onlar bana kulluk ederler; hiçbir şeyi bana eş tutmazlar. Artık bundan 

sonra kim inkâr ederse, işte bunlar asıl büyük günahkârlardır.”  Nûr Suresi, 55. âyet-i kerîme. Bkz. 

Kur‟ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara Ekim 2012, s. 355-356. 

Özellikle, bu ve buna benzer Kur‟an ifadeleri Müslümanlara bu motivasyonu sağlamaktaydı. 

4
 Detaylı bilgiler için bkz. Adnan Demircan, “Hz. Ali‟nin Ġktidar Yıllarında Ġslâm Toplumunda Siyaset”, 

MuĢ Alparslan Ünı versı tesı  Sosyal Bı lı mler Dergisi, 2013, sayı 2, s.173-190; Ethem Ruhi Fığlahı, 

“Ali”,  DĠA, 2.cilt, Ġstanbul 1989, s..371-374. 
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statüsünde kabul edip, gayrimüslimlerden alınan “cizye” vergisine tabi tutmaları bu 

devletin varlığının çok uzun ömürlü olmasını engelleyen (en azından Asya ve Afrika 

toprakları için) faktörlerdendir. Ebû‟l-Abbâs es-Seffâh‟ın (750-754) Emevilere karĢı 

giriĢtiği isyan sonrası Emevî topraklarında kurulan Abbâsîler (750-1258), Emevîlerden 

görece daha hoĢgörülü, daha sistematik ve daha entelektüel bir yapı oluĢturmayı 

baĢarmıĢtır. Özellikle, HârûnürreĢid (786-809), Me‟mûn (813-833) ve Mu‟tasım (833-

842) zamanlarında devletin ihtiĢamı oldukça artmıĢtır. Ġbn Haldun‟un, “Devletler, 

insanlar gibidirler. Doğarlar, yaşarlar ve ölürler”
5
 meâlindeki meĢhur nazariyesinden, 

Abbâsiler de nasiblerini almıĢlardı. Gerçi onların kurduğu bu devlet, Emevîler kadar 

kısa ömürlü olmamıĢtı. Zira onun çöküĢünün baĢlaması bile yaklaĢık iki yüz sene 

almıĢtır. Büveyhîlerin 945 yılında Bağdat‟ı iĢgal etmeleri ile beraber, Abbâsî 

Devleti‟nin siyasi kabiliyetleri de sona erdi.
6
 Ancak dini etkinlikleri hiç olmadığı kadar 

kuvvet buldu. Böylelikle, Abbâsîler daha çok ruhani lider ve tasdik mercii olarak 

kalmıĢlar ve Büveyhîler de onların tüm dünyevi yetkilerini ellerinde toplamıĢlardı.  

Büveyhîler, Deylem asıllı bir hânedandır. Ama Deylemlerden değildir. Onların 

ülkesinde oturdukları için Deylemîler adını almıĢlardır.
7
 Deylem‟in sınırları tam olarak 

bilinmemekle beraber, Büveyhîlerin en parlak zamanlarında, Hazar denizinin 

güneyindeki bütün eyaletleri içine aldığı ifade edilir. Mesela, Ġslâm coğrafyacılarından 

Ġstahrî, Deylem‟in güneyde Kazvîn, Azerbaycan ve Rey‟in bir bölümü ile doğuda 

Tâberistan ve Rey‟in diğer bölümü; kuzeyde Hazar denizi, batıda Azerbaycan‟ın bir 

bölümü ve Arrân bölgeleriyle sınırlandığını ifade eder ve asıl Deylem‟in dağlık 

                                                           
5
 Zülfü DemirtaĢ, Mehmet Emin Usta, “Ġbn-Ġ Haldun‟dan Günümüze Örgütlerin ÇöküĢüne Dair 

Deterministik Bir YaklaĢım”, Milli Eğitim Dergisi, 2011, sayı 191, s..108-119 

6
 Edip Akyol, “Büveyhîler‟in Bağdat Hâkimiyeti (334/945–447/1055)”, Ġslam Tarihi AraĢtırmaları 

Dergisi, 2018, sayı 3, s. 119-130 

7
 Ġbnü‟t-Tıktaka, Tarihü‟l-Fahrî, çev. Ramazan ġeĢen, Ġstanbul, Bilge Kültür Sanat Yayınları,2016,s.199 
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bölgeden ibaret olduğunu söyler.
8
 Bu coğrafyaya bağlı olarak, “Deylemliler” olarak da 

bilinmekle beraber, asıl nispetleri olan “Büveyhî”, adını Sâsâni Hükümdarı Behram-ı 

Gur‟un soyundan olduğu rivayet edilen Büveyh (Bûye) b. Fenna (penah) Hüsrev‟den 

alırlar.
9
 Büveyhîlerin hükümranlık tarihleri, 932-1062 yılları arasındadır. Ġran ve Irak‟ta 

hüküm süren bu hânedan, Abbâsî tarihinde 334/945–447/1055 yılları arasına tekabül 

eden, 110 yıllık bir dönemde hâkimiyet kurmuĢtur.
10

  

Önsöz‟de de belirtildiği gibi, Abbâsî Devletinin siyasi güçsüzlüğünden 

faydalanıp, onları sadece “dini figür” haline getiren ve kuvvet bulan Büveyhîler, uzun 

zaman müslümanlığa karĢı direnmiĢlerdir. Önceleri putperest ve Mecusi olan bu 

topluluk, ancak 9. Ve 10. asra doğru Hz. Ali müntesibi Hasan el-UtrûĢ‟un gayretleriyle 

Ġslâm‟a girmiĢ ve ġia‟nın Zeydiyye kolunu benimsemiĢlerdir.
11

   

ġiî olan Büveyhîler, mahalli hânedanlar içinde, iki açıdan ĢaĢırtıcı bir baĢarı elde 

etmiĢlerdir. Büveyhoğulları‟nın Ġslâm tarihinde ve hususi olarak da Abbâsî tarihinde 

yerleri oldukça önemlidir. Birincisi, bu hânedan bir zamanların ihtiĢamlı ve güçlü 

imparatorluğu olan Abbâsî toprakları içerisinde yerlerini almaya baĢlayan irili ufaklı 

yerel hânedanlar arasından sıyrılmıĢ ve Abbâsî baĢkentini, yani Bağdat‟ı iĢgal 

edebilmiĢtir.
12

 Ama onları önemli ve bir o kadar da ilginç kılan ikinci husus, Abbâsî 

Devleti‟nin Sünni; onların ise ġii mezhebine müntesip olmalarıdır.
13

 Bu mezhepsel 

farklılıklara rağmen, belki de kendi meĢruiyetlerini sağlama adına onların halifeliğine 

Ģeklen de olsa rıza göstermiĢlerdir. Halifeler, artık Büveyhoğulları tarafından tayin ve 

azl edilmiĢ, adeta onların kuklası haline gelmiĢlerdir. Aslında bu, karĢılıklı fayda 

                                                           
8
 Tahsin Yazıcı, “Deylem”, DĠA, 9.cilt, Ġstanbul 1994, s.263-265 

9
 Erdoğan Merçil, “Büveyhîler”, DĠA, 6.cilt, Ġstanbul 1992, s..496 

10
 Erdoğan Merçil, a.g.e., s.496 

11
 Erdoğan Merçil, a.g.e, s..496 

12
 Detaylı bilgiler için bkz. Edip Akyol, 2018, s.119-130. 

13
 Ahmet Güner, “Büveyhîler Dönemi Çok Seslilik”, Dokuz Eylül Ünv. Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, sayı: 

XII, Ġzmir, 1999, s. 48. 
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esasına dayanan ve aĢikâr edilmemiĢ bir “iĢbirliği” idi. Zira halifeler, dünyevi tüm 

yetkilerini devrettikleri bu “Emirü‟l-Ümerâ”lara aĢağıda bahsedileceği üzere ünvan ve 

hil‟atler bahĢedip, onların Müslüman coğrafyasında meĢruiyetlerini sağlayacak; 

Büveyhîler de halifeleri ortadan kaldırmayarak onların tarih sahnesinden bütünüyle 

kaybolmalarına neden olmayacaklardı. O zamana kadar bir ilk olan halifenin tüm 

dünyevi yetkilerinin Emirü‟l-Ümerâ‟lara devredilmesi meselesi, bilindiği üzere 

Selçuklular ile de devam edegelmiĢtir. KuĢkusuz Türk anane ve göreneklerine uygun 

olan ve baĢka bir etkinin müdahalesine neden olmadan kendiliğinden ortaya çıkabilecek 

bir durum olmasına rağmen, halifelerin yetkilerinde dünyevi-uhrevi olarak ayrım 

yapılması hususu, kanaatimizce onlardan yüz on yıl evvel Büveyhîlerin baĢlattığı bu 

uygulamanın Ġslâm topraklarında kabul edilmesinin önünü açmıĢ ve Selçukluların 

herhangi bir tepki ile karĢılaĢmalarına fırsat vermemiĢtir. Bu hususu tezimizin 

değerlendirme kısmına havale ederek, konumuza dönüyoruz. Halifeleri kontrolleri altına 

alan Büveyhîler, hutbe ve paralarda halifenin ismi yanında kendi isimlerinin de 

anılmasında ısrar ettiler. Bu hânedan, ġiî akidesini kabul etmekle beraber, Sünnî olan 

Abbâsî Halifeliği‟nin siyasi sebeplerden dolayı devam etmesine ses çıkarmıyordu. 

Çünkü onlar Halifeliğin devamını gerek kendi hâkimiyet sahalarında, gerekse bölgeleri 

dıĢında kendi lehlerine kullanma düĢüncesindeydi. Ayrıca halifeliği kendi kontrolleri 

altında bulundurmakla hem devlet içindeki Sünnîler hem de diğer Müslüman devletler 

nezdinde itibar göreceklerdi.
14

 Yani Büveyhîler, Abbâsî Hilafeti‟ne karĢı sert 

davranmakla beraber, siyasi olarak hilâfetten yararlandıkları için hilâfeti yıkacak 

biçimde, katı bir ġiî anlayıĢı benimsememiĢlerdi. Buna rağmen, kendi çıkarlarının 

zedelenmesi ihtimallerinde bu rızayı birçok kez çiğnemiĢlerdir. Muizzüddevle‟nin 

Halife Müstekfî‟nin gözlerine mil çektirerek tahtan el çektirmesi ve Bahaüddevle‟nin 
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 Erdoğan Merçil, 1992, s.497 
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Halife et-Ta‟i-Lillâh‟ı tutuklatıp yerine el-Kadîr-Billâh‟ı halifeliğe getirmesi bu 

durumundan en önemli örneklerinden biridir. 

Merkezi yönetimin ortadan kalkması, Bağdat‟ta bağımsızlık hareketlerini ortaya 

çıkarmıĢ ve Bağdat‟a dıĢtan yapılan müdahaleler sonucunda Abbâsî Hilafeti müstakil 

hânedanlıklara ayrılmıĢtı. 9. ve 10. asrın ilk yarısında Kuzey Ġran‟da yaĢayan Fârs 

kökenli Deylemliler‟den Merdavic b. Ziyâr‟ın emrinde ve ordusunda yer alan Ebû ġücâ 

Büveyh, mevcut iktidarı ele geçirmek için iĢe sarıldı.
15

 Ebû ġüca Büveyh‟in üç oğlu; Ali 

(Ġmadüddevle), Hasan (Rüknüddevle) ve Ahmet (Muizzüddevle) kısa zamanda 

Ziyâriler
16
‟in ordusunda büyük etkinliğe sahip oldular. Merdavic‟in bu üç kardeĢten 

Ali‟yi Kerec Vâliliğine tayin etmesinden sonra; Ali, Isfahan ve Fârs bölgelerini 

Abbâsîlerden alarak merkezi ġîraz olan bir hânedanlık kurdu. Onun kardeĢleri olan 

Hasan ve Ahmet ise, Cibâl, Huzistân ve Kirman çevresini ele geçirip bağımsız birer 

yönetim kurdular.
17

 Bunlardan Rüknüddevle, Acem Irak‟ı da denilen Ġran‟ın Cibâl 

bölgesini, H.331/942-43 tarihinde hâkimiyetine alarak, merkezi Rey Ģehri olan, Rey ve 

Cibâl Büveyhî hânedanını kurmuĢtur. Fakat üçüncü kardeĢ Muizzüddevle Abbâsî 

Tarihi‟nde yeni bir devri açacak olan bir adımla 334/945-46 yılında Bağdat‟ı ele 

geçirerek Büveyhîler‟in Irak ġubesini tesis etmiĢtir.
18

 ĠĢte, Abbâsî tarihinde asıl 

dönüĢümü yaratan bu olaydır (H.334/945). Böylelikle, Abbâsî Devleti‟nde merkezi 

otorite kalmamıĢ ve siyasi otorite ve kuvvetleri nihayete erdirilmiĢtir. Büveyhîlerin 

Bağdat‟ı iĢgali sonrası,  halife tarafından Ali‟ye “Ġmâdüddevle”, Hasan‟a 

“Rüknüddevle”, Ahmed‟e de “Muizzüddevle” lakaplarını verilmiĢtir.
19

 Yukarıda da 

ifade edilmeye çalıĢıldığı gibi, Abbâsî halifeleri siyasi güçlerinin yerine ikame ettikleri 

                                                           
15
. Erdoğan Merçil, 1992, s.497 

16
. Erdoğan Merçil, “Ziyârîler”, DĠA, 44.cilt, Ġstanbul 2013, s.498-499 

17
 Ahmet Güner, 1999, s.49 

18
 Ahmet Güner, 1999, s.50 

19
 Erdoğan Merçil, 1992, s.497 
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yeni ve Ģimdiye kadar ki en güçlü “dini” yetkinliği çerçevesinde, hükümdar ve emirlere, 

bu dönemde bol bol unvan, lakap ve hil‟atler vererek ayakta kalmaya çalıĢmıĢlardır. 

Aynı zamanda halifelerin Büveyhî sultanlarına, “Tacü‟l-Mille”, “Ziyâü‟l-Mülk”, 

“Gıyâsü‟l-Ümme” gibi kendi heybetlerini azaltıp onların Ģanını yücelten unvanlar 

vermeleri de onların bütünüyle ortadan kaldırılmamalarında etkili olmuĢtur. Zevâl 

bulmamak adına yapılan bu siyasetin doğal sonucu, Abbâsî halifelerinin hükümdarlara 

verdikleri unvanlarda aĢırı gitmiĢ olmalarıdır.
20

  

ĠĢte bu dönemde, bölgede yeni bir siyasi güç olarak ortaya çıkmıĢ olan 

Büveyhîler, özellikle Adudüddevle zamanında oldukça etkili olmuĢlardır. Çünkü 

Adudüddevle (367-372/978-983) cengâver bir hükümdar olmayı baĢarmıĢ ve dönemin 

en önemli siyasi figürleri arasında yerini almıĢtır. “Hâkimiyet sahasını Bağdat ve diğer 

Irak bölgeleri, Kirman, Fârs, Umman, Hûzistan, Musul, Diyarbakır, Harran ve 

Menbic‟i içine alacak bir şekilde genişletmiştir.”
21

 Siyasi olarak haĢmetli bir hükümdar 

görüntüsü veren Adudüddevle, tebaasına karĢı çoğu zaman Ģiddete baĢvurmuĢ, affedip 

emân verdiği insanları dahi, Ruzrâverî‟nin kaydettiği gibi, “hükümdarlık asaletine 

yakışmayacak ölçüde” cezalandırmıĢtır.
22

 Tezimizde de yer alan yine Ruzrâverî‟nin Ebû 

Süleyman‟dan naklettiği Ģu sözler onun sultanlığının özeti mahiyetindedir:  

"Bu konuda, İmam Ebû İsmâil el-Haşimi'nin, Cuma günü minberden 

Adudüddevle'nin ölümünü açıkladığını duyduğum sözlerinden daha iyi bir sözüm yok. 

[Bu sözler şöyledir:] Onlara karşı koyuncaya kadar bu şeylerin hilelerini nasıl 

görmezden geldin ve neden kendini korumak için bir kalkan edinmedin? Eşyaların, 

kölelerin ve hizmetkârların (77) ordun, depolanmış servetin ve parlak zekânla neyi 

başardın? Neden seni tahta çıkaran ve sana herşeyi veren O‟nu dost edinmedin? Seni 

                                                           
20

 Edip Akyol, 2018, s.119-130 

21
 Ġbnü‟l-Amîd, Tarihü‟l-Müslimin, s.236 

22
.Ebû ġüca er-Ruzrâveri, Zeylü Tecâribü‟l-Ümem, çev. H.F.Amedroz, London, 1921, s.55. 
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neden aldılar, bu kadar cesur ve dikkatli birini? Sana nasıl olur da bir yardım gelmez, 

bu kadar güçlü ve cüretkâr birine? Kim sana zarar vermek için komplo kurmuş ya da 

göğsünü hükümdarlığının altına sokmuş olabilir? Düşüşünü hazırlayan zayıflığının 

farkındaydı ve senin güçlü dolduğunu düşünenler seni çok az tanıyorlardı! Hayır, seni 

O, sultan yaptı ki seni mahveden de bu sultanlık oldu. Bu şekilde bir sonla seni tahtan 

indiren de O oldu! Gerçekten, uyarılacak her şey için bir uyarı ve gören gözü olan her 

şeye bir işaretsin! Allah, senin için yeryüzünü aydınlatsın ve sana merhametiyle 

muamele etsin. Ruhunu göklere çıkarsın ve senin için dua ederken bize, mirasçılarına, 

lütuf ve adalet versin! Şüphesiz, O bunu yapabilir ve O‟nun bilgisi her şeye yeter.””
23

 

Adudüddevle‟nin 983‟te ölümünden sonra, yerine oğlu Ebû Kalicâr el-Merzûban 

(372-376/983-986) “Samsâmüddevle” adıyla tahta geçti. Halife ile oldukça samimi ve 

dostane iliĢkileri vardı. Ancak onunla, diğer kardeĢleri ġerefüddevle (Ebû‟l-Fevârîs 

ġirzîl)  (376-379/986-989) ve Bahâüddevle (Ebu Nasr) (379-403/989-1012) arasında 

taht mücadelesi baĢladı. Özellikle etki alanını, Rey, Ġsfahan, ġîraz ve civarına 

geniĢletmiĢ olan ġerefüddevle, bu mücadeleyi kazandı ama ömrü çok fazla hüküm 

sürmeye yetmedi. Bu mücaleden ġerefüddevle‟nin ölümüne kadar olan kısmı, yine 

Ruzrâverî‟den nakledelim:  

“Hâdım Nihrîr onun daha evvelce tahta çıkmış bir adam olduğunu ve kimsenin 

yaşanacaklardan emin olamayacağını söyleyerek, Şerefüddevle‟yi Samsâmüddevle'yi 

öldürmeye teşvik ediyordu. O hayatta olduğu sürece, Şerefüddevle‟nin gücü 

tehlikedeydi. Şerefüddevle, bu tavsiyeyi reddetmiş olmasına rağmen hastalandığında ve 

hayatı tehlikedeyken, Nihrîr ısrarla şöyle dedi: “Onun ölümünü onaylamasan da, en 

azından kör edilmesine izin ver.” Ferrâş Muhammed, bu planı yürütmek ve Emirin 

gözlerini emredildiği şekilde kör etme işlemi için gönderildi. Emirin gözleri bağlanarak 
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.Ebû ġüca er-Ruzrâveri, a.g.e, s.77-78. 
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üç gün boyunca hazırlık yapıldı. Ferrâş bu iş için Samsâmüddevle‟nin yanına gitmek 

üzere yola çıkmıştı ama oraya daha varamadan Şerefüddevle öldü. Nihayetinde, Ferrâş 

Sîraf'a vardı. Samsâmüddevle, Sîraf‟a tâbi kalelerden birinde hapsedilmişti. Sîraf valisi 

(150) Ruzba adında bir Yahudiydi.  Ferrâş, valiye görevini izâh etti ama validen“Bu 

kararın geçerliliği, Şerefüddevle‟nin ölümüyle sona erer. Bu yüzden Nâzır Ebû‟l- Kâsım 

Alâ b. Hasan‟a haber vermeden, onu sizin elinize verme hakkım yok” cevabını aldı. Bu 

yüzden Ferrâş da başkente bu tasarrufla alakalı izin almak için haber gönderdi. Bu 

haberin karşılığında ise görevini yerine getirme yetkisi verilmesi gerektiği yönünde 

ferrâşa bir cevap geldi. Böylece kaleye gitti ve yaptığı hazırlıklar doğrultusunda 

Samsâmüddevle‟nin gözlerine mil çekti ve Emir görme yeteneğini kaybetti.”
24

 

ġerefüddevle, ölmeden önce yerine, kardeĢi Ebu Nasr‟ı (Bahâüddevle) varis 

tayin etmiĢti. Böylelikle Bahaüddevle,  genç yaĢta Bağdat‟ta Büveyhî tahtına oturdu. 

Ancak ona beklenmedik bir rakip çıktı. Vezir es-Sâhib b. Abbâd‟ın, ordunun isteği 

üzerine Adudüddevle‟nin kardeĢi,  Fahrüddevle‟yi (983-997) göreve çağırmasıyla,
25

 

amcasıyla mücadele etmeye baĢladı.  Fahrüddevle Ġsfahan, Hemedan ve Rey‟de 

hâkimiyetini kabul ettirdi ve daha sonra Büveyhîler‟in hâkimiyetindeki Ġran‟ın bütününe 

sahip oldu. Ancak talih Bahaüddevle‟den yanaydı. Daha evvelce kör edilen kardeĢi 

Samsâmüddevle‟nin Ġsfahan yakınında öldürülmesi (ö.388/998) ve amcası 

Fahrüddevle‟nin de 997 yılında hastalıktan vefat etmesi dolayısıyla tahtın tek hâkimi 

olmayı baĢarmıĢtır.
26

 

Buraya kadar anlatılanlar, Büveyhîler‟in çalıĢmamıza konu olan tarihlerinin 

genel bir özeti hüviyetindedir. 

                                                           
24

 Ebû ġüca er-Ruzrâveri, a.g.e., s.154-156 

25
 Ebû ġüca er-Ruzrâveri, a.g.e.,  s.95-97 

26
 Erdoğan Merçil, “Bahaüddevle” ,DĠA, 6.cilt, Ġstanbul 1991, s.475-476 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

 

1.1. ER-RUZRÂVERÎ‟NĠN HAYATI  

 

Ebû ġücâ Muhammed b. Hüseyin er-Rûzrâverî, H.437 (1045-46) yılında 

Ahvâz‟a bağlı Kengever‟de doğmuĢ ve Hemedân yakınlarındaki Rûzrâver‟e nisbetle 

de “Rûzrâverî” diye meĢhur olmuĢtur. Tahsilini Bağdat‟ta fıkıh, hadis ve Arap dil 

ilimlerini okuyarak tamamladı. Abbâsî Halifesi Kāim-Biemrillâh tarafından vezir tayin 

edilen babası Ebû Ya„lâ Hüseyin b. Muhammed‟in, göreve baĢlamadan vefat etmesi 

üzerine (H.460/1066) halife onunla yakından ilgilendi. Dindar, oldukça hayırsever, 

iyiliği bol ve sadaka sahibi biriydi. Onun 120.000 dinar değerinde sarf ettiği parayı 

içeren bir vesikası bulunmuĢtur.
27

 Rûzrâverî, H.471‟de (1078-79) Vezir Fahrüddevle 

Ġbn Cehîr‟in (Selçuklu‟nun kudretli veziri Nizamülmülk‟ün isteğiydi) azledilmesi 

üzerine, onun yerine vezir olarak tayin edildi. Tüm bunlara rağmen, Benî Cehîr 

ailesinin Nizâmülmülk‟le iliĢkilerini düzeltmesi ve Fahrüddevle‟nin oğlu Amîdüddevle 

Ġbn Cehîr‟in vezirliğe getirilmesi (H.472/1079) dolayısıyla bu görevi oldukça kısa 

sürdü. Amîdüddevle Ġbn Cehîr‟in azledilmesinden sonra ġâban 476‟da (Aralık 1083 - 

Ocak 1084), tekrar vezirliğe getirildi ve kendisine “Zahîrüddin” lakabı verildi. Bu 

görevi, 19 Safer veya Rebîülevvel H.484‟a (12 Nisan veya Mayıs 1091) kadar sürdü.
28

  

Kaynaklarda Rûzrâverî‟nin vezirliğe tayin edilmesiyle devletin itibarının daha da 

arttığı söylenirken, Abbâsî ve Selçuklu idaresi ve reâyânın da en müreffeh ve parlak 

günlerini yaĢadığı ifade edilmektedir. Bir vezir olarak Rûzrâverî, halkın kendisine 

gösterdiği teveccühün yanı sıra Muktedî-Biemrillâh‟ın da takdirini kazanmıĢ ve 

                                                           
27
Ġbnü‟t-Tıktaka, a.g.e.,.s.211 

28
 Casim Avcı, “Rûzrâverî” DĠA, 35.cilt, Ġstanbul 2008, s.281 
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çıkarılan bir tevkî ile değeri 10 bin dinardan daha fazla olan iktâ ile taltif edilmiĢtir.
29  

Halife arası çok iyi olmasına rağmen, Rûzrâverî‟nin izlediği siyaset zamanla 

halifenin tepkisini çekmeye baĢladı. Yapılan iĢlerin Ģeriata uygun olup olmadığı 

konusunda hassas davrandığı anlaĢılan Rûzrâverî, divanın ve ordunun iĢleriyle 

gerektiği gibi ilgilenmediği gerekçesiyle halife tarafından görevinden azledildi.
30 

Rûzrâverî‟nin görevinden azledilmesinde Selçuklu yönetiminin de etkili olduğu 

görülmektedir. ġöyle ki MelikĢah‟ın Semerkand‟ı fethetmesini müjdelemek için 

Bağdat‟a gelen elçiye hil„at giydirilmesini tasvip etmeyen Rûzrâverî, “Sanki gayr-i 

müslim toprağı fethedildi. Sultan müşrik bir kavme yapılması mübah olmayan şeyleri 

Semerkand‟ın müslüman halkına yapmadı mı?” diyerek tepki gösterdi. MelikĢah ve 

Nizâmülmülk‟ün Ebû Sa„d b. Semhâ isimli Bağdat‟taki yahudi vekili de Sâdüddevle 

Gevherâyîn‟le birlikte Ġsfahân‟a giderek Rûzraverî‟nin, Selçuklu sultanı ile vezirinin 

hedeflerini baltaladığını söylediler. Bunun üzerine MelikĢah, Rûzrâverî‟nin vezirlikten 

azledilmesi için halifeye mektup gönderdi. Muktedî-Biemrillâh da çıkardığı bir tevkî 

ile yaklaĢık yedi yıl altı ay dört gün vezirlik yapan Rûzrâverî‟yi 19 Safer H.484/12 

Nisan 1091 tarihinde görevinden aldı.
31

 

Vezirlikten azledilen Rûzrâverî, halkın kendisine büyük bir teveccüh göstermesi 

sebebiyle önce evinde göz hapsinde tutuldu. Daha sonra Nizâmülmülk‟ün isteği 

doğrultusunda Bağdat‟tan çıkarılarak Hemedân yakınlarındaki memleketi Rûzrâver‟e 

gönderildi. Burada iki yıl ikâmet eden Rûzrâverî, Muktedî-Biemrillâh, MelikĢah ve 

Nizâmülmülk‟ün ölümünün ardından H.487/1094 yılında hac ibadetini yapmak 

maksadıyla Mekke‟ye gitti. Hac dönüĢü Medine‟ye yerleĢerek Cemâziyelahîr 

                                                           
29

 Ġbnü‟l-Cevzî, El-Muntazam Fî Târîhi‟l-Ümem‟de Selçuklular, çev. Ali Sevim, Ankara, Türk Tarih 

Kurumu Yayınları, 2014.s. 

30
Ġbnü‟l-Esîr, El-Kâmil Fi‟t-Tarih, 10.cilt, çev. Ahmet Ağırakça, Ġstanbul, Bahar Yayınları, 1991,s.165 

31
 Ġbnü‟l-Esîr, a.g.e.,,s..165 
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H.488/Haziran 1095 tarihinde burada vefat etti.
32

 El-Fahrî‟den öğrendiğimiz kadarıyla, 

Vezirlikten alınınca da dindar bir hayat yaĢadı. Bir kez daha hacca gitti. Hz. 

Peygamber‟in hicret ettiği Medine‟de kaldı. Üzerinde ham bez elbise ile Mescid-I 

Nebevi‟yi süpürür, hasırlarını serer, kandillerini yakardı. Burada Kuran-ı Kerim‟i 

ezberlemeye baĢladı ve baĢardı. Güzelce Ģiirleri de vardır. Onlardan biri: 

“İnsanın iki yakasını dağıtan onu bir araya getirmeye ehildir. Ayrılık uzun sürse 

de ümitsiz değilim. Nice ayrılığın sonu kavuşmadır. Buluşma ayrılıktan sonar gelirse 

bu buluşma daha tatlı olur.”
33

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
32

 Ġbnü‟l-Esîr, a.g.e., s.210 

33
 Ġbnü‟t-Tıktaka,a.g.e.,.s.211 
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1.2. METNĠN ÇEVĠRĠSĠ VE DEĞERLENDĠRMESĠ ( 29-207 SAYFALAR) 

 

1.2.1. 372 YILI
34

 

 

1.2.1.1. Adudüddevle ile Melikü'r-Rûm
35
‟un elçisi arasındaki müzakereler 

hakkında. 

Bu elçiliğin nedeni: daha önce belirtildiği Ģekilde, Verd
36
'in Ġslam topraklarına 

varmasıydı. Teyakkuz halindeki Bizans Ġmparatoru, (29) konuyla ilgilenmek için 

Adudüddevle'ye bir elçi gönderdi. Ebû Bekr Muhammed b. Tayyib b. Muhammed el-

EĢ‟ârî
37

  bir cevap ve Ġbn Kaunus
38

 isimli bir elçi ile birlikte geri gönderildi. O da Ebû 

Ġshâk Ġbn ġehrâm eĢliğinde geri gönderildi. Bizans Ġmparatoru'ndan birkaç kale talep 

                                                           
34

 26 Haziran 982‟de baĢladı.  

35
 Metinde “Melikü'r-Rûm” ifadesi bundan sonra “Bizans Ġmparatoru” olarak tercüme edilecektir. II. 

Romanos‟un 963 yılında imparatorluk tahtını hükmen 5 yaĢındaki II. Basileios ve 3 yaĢındaki VIII. 

Konstantinos‟a bırakarak aniden ölmüĢ, bu ölen imparatorun karısı Thephano ile evlenmesi üzerine iki 

küçük imparatorun haklarının savunuculuğunu Nikephoros Phokas (963-969) üzerine almıĢtır. Burada 

bahsedilen, 976 yılında müstakilen iktidarda olan Ġmparator II. Basil‟dir (976-1025). Detaylı bilgiler için 

bkz. Georg Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, çev: Fikret IĢıltan, Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 

2015, s.278. 

36
 Burada “Verd” [ٔسد ] olarak bahsedilen kiĢi 969-976 yılları arasında hüküm süren Roma Ġmparatoru 

Ġoannes ÇimiĢkes‟in kayınbiraderi olan Bardas Skleros‟dur. Bkz. Joel L. Kraemer, Philosophy in the 

Renaissance of Ġslâm: Abū Sulaymān Al-Sijistānī and His, Brill Archive, 1986, s.78. Ayrıca; detaylı 

bilgiler için bkz. Ġbnü‟l-Esîr, a.g.e., s.607. 

37
 Ġbn Bâkıllânî olarak da bilinen ünlü EĢ„arî kelâmcısı ve Mâlikî fakihi. Daha fazla bilgi için bkz. 

ġerafettin Cağfer, “Bâkıllânî”, DĠA, 4.cilt, Ġstanbul 1991, s.531-535. Ayrıca, Bu görev için özellikle onu 

seçmesi, önemli bir âlim olduğundan, Ġslâm‟ın izzet ve itibarını Hıristiyanlık karĢısında yükseltmek 

içindi. Bkz. Cağfer KaradaĢ, “Bizans Sarayında Müslüman-Hıristiyan Münazarası: Büveyhî Elçisi 

Bâkıllânî ile Ġmparator II. Basileios Arasında Geçen TartıĢma”, Ġslâm AraĢtırmaları Dergisi, Sayı 22, 

2009, s. 5 

38
ظ  َٕ ُا ق  ت
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etti. Onunla birlikte oraya, Nikephoros Kanikleios adında bir elçi geldi ve güzel bir 

hediye getirdi. 

 

1.2.1.2.  Ġbn ġehrâm'ın yazdığı bir hatıradan alıntılar onun dirayetini, 

sağduyusunu ve istikrarını göstermektedir. 

Anlatmaya devam eder: HarĢene
39
‟ye ulaĢtığımızda, Domesticus

40
'un 

Konstantinopolis'ten ayrılarak hazırlıklara baĢladığını ve Halep'ten Ebû Salih el-

Sadid‟in kayınpederi olan Ġbn Mamak
41

 olarak bilinen Kuleyb
42

'in bir elçisinin de 

onunla birlikte olduğunu öğrendim. Kuleyb, Bardas'ın partizanlarından biriydi ve para 

cezasına çarptırıldıktan sonra, Bizans topraklarında yerleĢik isyancılar arasındaydı. 

Bizanslılar diğer örnekler üzerine, onu para cezasına çarptırıp, Berzûveyh kalesini 

teslim aldıkları zaman, kendisine daha evvelce verilen mülklere el koyma 

düĢüncesindeydiler. Ama o, saray nazırını
43

 ve Domesticus'u kazanmanın yollarını 

buldu. Halep ve Hims‟te arazi vergisine bağlanabilecek ve bir an önce 

gerçekleĢtirilebilecek ödeme teklifleri ile birlikte, Halep ve yakın tehlikeden korunmak 

için yeterli olan baĢka bir yerle ilgili olarak, Bizans hükümdarının taahhütlerini elde 

etmeyi baĢardı. Hükümdar akrabası olduğundan onun isteklerine karĢı çıkmamıĢtı. Bu 

                                                           
39

حُ  ش  HarĢene Malatya yakınlarında olan Bizans Kapadokyası‟nda yer alan bölge. Bkz. History of :خش

al-Tabari Vol. 25, The End of Expansion: The Caliphate of Hisham: A.D. 724-738/A.H. 105-120, Vol. 

25, NY 1989, s.69. 

40
 Burada bahsedilen kiĢi Bardas Phokas‟tır. Bu kiĢi Amedroz‟un çevirisinde ve orijinal metinde “Verdis” 

ظ]  .olarak geçmektedir. Verdis, bundan sonraki kısımlarda da “Bardas Phokas” olarak çevrilmiĢtir [ٔسدى

Detaylı bilgiler için bkz. Ġbnü‟l-Esîr, a.g.e,  s. 608 

41
ٍ يايك   ات

42
ة  هى  ك

43
 Bu, kendisini Nicephorus Phokas'ın lehine deklare eden hadım Basil‟di ve baĢarısı üzerine, Bringas'ın 

baĢ danıĢmanı olarak yerini aldı ve Basil tarafından 375 yılında görevden alınıncaya kadar görevinde 

kaldı. Bkz. H.F.Amedroz & D.S. Margoliouth, The Eclipse of the Abbasid Empire, 6.cilt, Oxford 1921, 

1921, s.24,dn:1 
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konuda izin verilmiĢti. Halep elçisi ile hiçbir Ģey çözülmedi, ancak geçmiĢ yıllar için 

arazi vergisi borçları talep edildi. 

Domesticus, Ġbn Kaunus‟un sonraki rotası dıĢında olan bir yere vardığında, ben 

de ona katılmaya gittim. Domesticus, genç ve kendinden emin olduğunu ve çeĢitli 

gerekçelerle ateĢkesin tamamlanmasına karĢı olduğunu, Ģu an için gerekliliğinden dolayı 

vazgeçebileceğini ve bu durumun itibarını zedeleyeceğini, bir baĢkasının yani Bizans 

hükümdarının, bunun için istekli olduğunu “bizim de ondan zarar geleceği korkusu 

içinde olduğumuzu” söyleyerek kendi kiĢisel umutlarını ve isteklerini ortaya koydu. 

Fakat aynı zamanda bize (30) nezaket gösterdi ve teklif edilen barıĢı teĢekkür 

ifadeleriyle kabul etti. 

Sonra, gelmemin amacını sordu ve ben de [konuĢan Ġbn ġehrâm] onu eksiksiz 

olarak bilgilendirdim. Daha sonra, Ġbn Kaunus, öngörülen Ģartlara dikkat çekti: 

“Reislerin bize teklif ettikleri bölgeleri ve kaleleri barış içerisinde bırakma konusunda 

başarılı olmaları adına, her biri, asker bulundurmanın ve onlara [askerlere]  ödeme 

yapmanın gerekliliğinden kaçınmak maksadıyla, bir şeyler yapıp yapmama konusunda 

karar verecekti.” Karakterin ve asaletin dayanağının, politikanın güç ve yetenek ile 

desteklendiği yerde olduğunu ve bunun uygun bir Ģekilde karĢılanması gerektiğini 

söyledim. “Peki ya Halep?” dedim. ġöyle cevapladı: “Orası sizin (yani, 

Adudüddevle'nin) topraklarınızın bir parçası değil ve oranın hükümdarının size saygısı 

yok. Elçisi burada ve Kuleyb bizden koruma talep ederek toprak vergisi teklif ediyor. 

Kalelere gelince, onlar amcam Nikephoros
44

 ve diğer hükümdarlar zamanında alındı ve 

biz onları terk etme özgürlüğüne sahip değiliz. Bu yüzden başka bir teklifte 

bulunabilirseniz, bu şekilde yapın. Aksi takdirde kendinizi uzun bir yolculuğa 

hazırlayın.” Ben de Ģu Ģekilde cevap verdim: "Eğer hükümdarın ayrılmam yönündeki 

                                                           
44

 KonuĢmacı Leo Phokas‟ın oğlu, Nicephorus‟un kardeĢidir.  
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emrini aldıysanız gideceğim. Bu sadece sizin emrinizse o zaman hakikati bilmek 

maksadıyla hükümdar benim sözlerimi duymalı ve ben de onunkini". Sonuç olarak 

hükümdarın huzuruna çıkmama izin verdi. 

Bu yüzden Konstantinopolis‟e gittim ve saray yetkilileri tarafından karĢılanıp 

kibarca eĢlik edilerek saraya giriĢ yaptım. Hükümdarın gözdesi olan Kanikleios 

Nikephoros'un (benimle gelen elçi) konutuna saygılı bir Ģekilde yerleĢtirildim. Daha 

sonra: ''Mesajınızı taşıyan ve görüşlerinizi açıklayan yazışmalardan haberdarız'' diyen 

saray nazırının huzuruna çağırıldım. Bunun üzerine, incelediği asıl antlaĢmayı ortaya 

koydum. ġöyle dedi: "Mesele, bugün ve gelecekte, sizin isteklerinize uygun olarak el-

Bâkıllânî ile birlikte yerleşilmiş olan Ebû Tağlib‟in
45

 topraklarından vergi almayı 

bırakmak değildir. Efendiniz, kendi aldığımız kaleleri elden geçirme [yenileme]  

şartlarına ve Verd‟in tutuklanmasına rıza göstermedi mi? O, bu antlaşmayı kabul etti ve 

isteklerimizi yerine getirdi. Çünkü siz, ateşkes onayını onun elinin altında tuttunuz." 

Ben bunun üzerine, (31) el-Bâkıllânî‟nin hiçbir düzenlemeye gelmediğini söyledim. 

Hükümdarın, antlaĢma Ģartlarını yerine getirmeden ayrılmadığını ve daha önce de bu 

Ģartların tamamını onaylayan bir buyruk hazırladığını söyledi. Buna göre, bu durumu 

karĢılamak için bazı araçlar bulmam gerekti. 

 

1.2.1.3 Muhaliflerin davasını reddettiği için ġehrâm'ın aklına gelen mükemmel 

fikir 

ġunu dedim: “İbnü‟l-Bâkıllânî sizinle bir antlaşma yapmadı. Bu antlaşmayı 

yapan ve Yunan dilinde bir kopyasını alan İbn Kaunus idi.” Bu sırada saray nazırı, Ġbn 

Kaunus'u bunun için kimin yetkilendirdiğini sordu? Ne o, ne de Ġbn-i Bâkıllânî herhangi 

bir Ģey söyleyemedi ve ben de huzudan ayrıldım. 

                                                           
45

 Musul‟da olan Nasırüddevle‟nin oğlu ve halefi.  
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Birkaç gün sonra saray nazırı beni çağırdı ve antlaĢmayı okumaya devam etti. 

“Üçüncü kopyada yer alanlar temelinde ġehrâm ile neyin çözülebileceğinin” yazılı 

olduğu maddede durdu ve bunun bir kopya olduğunu söyledi. Diğer ikisinin nerede 

olduğunu sordu. Bu bölüme atıfta bulunduğumda, bunun yapılmasına izin vermekle 

hata yaptığımı gördüm ve Ģöyle dedim: "Bu bölümün anlamı, antlaşmanın üç kopya 

halinde olması, bir kopyasının Bizans hükümdarında kalacak olması ve birinin de 

Halep'de kalacak olmasıydı. Ve üçüncüsü de başkentte
46

 kalacaktı." Ġbn Kaunus, 

talimatlarının antlaĢmanın tüm içeriğini not etmek olduğunu ifade etti. Saray nazırı da 

bu kopyanın esas olduğunu söyledi; ikinci kopyada kalelerden vazgeçildiğinin 

belirtildiğini, üçüncü kopyada ise Halep'den söz edilmediğini; antlaĢmanın Ġbn el-

Bâkıllânî ile kararlaĢtırılan Ģartlar üzerine imzalandığı ve bu kopyanın 

gönderilmesindeki tek amacın, hükümdarın onayını ve mührünü almak olduğunu 

söyledi. Ben de dedim ki: “Bu böyle olamaz. Talimatlarım, yalnızca gördüğünüz 

antlaşmaya uygun olarak Halep ve kale ile ilgili ifade ettiklerim çerçevesindedir.” O da 

cevap verdi: "Verd burada güçlü değil miydi? Siz o zaman hepimizi tutsak etmiştiniz. 

Böyle güçlü bir durumda bile o, sizin şuan istediğinizden daha fazlasını isteyememişti. 

Peki, şimdi tutsakken nasıl olacak bu?" 

 

1.2.1.4. ġehrâm'ın iyi yönlendirilmiĢ sert cevabı 

ġu Ģekilde cevap verdim: "Verd'in burada güçlü olması durumunda sizin 

ağırlığınız olmayacak, çünkü siz de çok iyi farkındasınız ki (32) Adudüddevle'nin 

destekçileri arasında pek de düşük bir konuma sahip olmayan Ebû Tağlib, yedi yıl 

boyunca Bizans egemenliğine karşı Verd‟e yardım etti. Bu nasıl olabilir? Öyleyse, 

Adudüddevle ordusunda ona yardım mı etti? Verd, elimizdeki bir mahkûm olmasına 

                                                           
46

 Bağdat 
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rağmen, esirleriniz gibi kötü muameleye maruz kalmaz. Başkentteki varlığı bizim için en 

iyi güvenliktir. Çünkü biz, onu esir almadık. Öyle yapsaydık, onu alıkoymamızdan, 

umutsuzluğumuzdan, yabancılaşmamızdan ve uzaklaşmamızdan rahatsız olabilirdi. 

Ama şu anda bizimle birlikte hareket ediyor ve başkentte tanık olduğu görkem ve 

güvenlikten moral buluyor. Gerçekte ise tüm dizginleri elimizde tutarız." 

Sözlerim onu çok etkilemesine rağmen, çok fazla ĢaĢırtmadı. Çünkü sözlerimin 

doğru olduğunu biliyordu ve Ģöyle dedi: "İstediğiniz kabul edilemez. Eğer sen de 

yapacaksan el-Bâkıllânî ile yapılan antlaşmayı onaylayacağız. Aksi takdirde 

gidebilirsin." Bu sözlere Ģu Ģekilde cevap verdim: "Eğer hükümdarla bir görüşme 

olmadan ayrılmamı istiyorsanız bunu yapacağım." Cevaben: burada imparator adına 

konuĢtuğunu, ancak benim için bir görüĢme isteyeceğini söyledi. 

Ve birkaç gün içinde imparatorun huzuruna çağrıldım. Bizans imparatoru 

(Basil), benim de bulunduğum sırada, onun için tekrarlanan Ģeylerin geçmesine neden 

oldu ve Ģöyle dedi: "Sen, tuhaf bir işle geldin. Çünkü elçiniz geldiğinde isyan sırasında 

alınan kalelerin restore edilmesini içeren belirli şartlara rıza gösterdik. Şimdi ise sen 

atalarım tarafından alınmış diğer kalelerin geri verilmesini istiyorsun. Ya baştan 

koyulan şartlara razı olun ya da gidin." Cevap verdim: "Fakat el-Bâkıllânî hiçbir şey 

üzerinde hemfikir değildi. Çünkü getirdiği belgeye gelince, sahip olduğu şartlar bizi 

topraklarımızın yarısından mahrum ediyordu. Böyle bir şeyi nasıl kabul edebiliriz? 

Diyârbekir'deki bu kalelerden hiçbiri sizin tarafınızdan tutulmuyor. Şimdi Diyârbekir 

bize ait. Yapabileceğiniz tek şey onu tartışmak. Mücadele meselesinin ne olacağını ise 

bilmiyorsunuz." Burada, saray nazırı araya girdi: “Bu elçi, tartışma konusunda yetenekli 

ve güzel bir hikâye oluşturabilir. Ölüm bizim için bu şartlara boyun eğmekten daha 

iyidir. Onun, efendisine geri dönmesine izin verin” dedi. Sonra hükümdar ayağa kalktı 

ve ben de huzurdan ayrıldım. 
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 (33) Konstantinopolis'te iki ay geçirdiğimde, saray nazırı tarafından birden fazla 

kez çağrıldım. Yanında, kör olan Domesticus‟un babası Kürbolat [General]
47

 ve bir sürü 

de asilzâde vardı. Biz, kaleler meselesini tartıĢtık. Hısn-Keyfâ
48
'nın  toprak vergisinden 

vazgeçmeyi teklif ettiler, ben de Ģu Ģekilde cevapladım: "Ben de karşılık olarak 

Samand'ın
49

 toprak vergisini kaldıracağım." Ne demek istediğimi sorduklarında: “Bu, 

yalnızca sınırlar içinde oluşturulan, barışı açıklamak amacıyla, antlaşma dâhilinde 

belirlenen uç sınırlardır. Hısn-Keyfâ, Âmid'in beş gün uzağında. Bu size nasıl 

görünüyor?” dedim. 

Halep ile ilgili anlaĢmazlık, General‟in sözlerine kadar devam etti. "Halep‟in 

hükümdarı bize toprak vergisini öderse, sözlerinizin doğru olmadığını ve kendisinin 

sizin yerinize bizi tercih ettiğini anlarız."  Ben de Ģu Ģekilde cevap verdim: "Kanıt 

olarak göstermek için bir miktar ödeme yapması maksadıyla vezirine ya da kayınpederi 

Kuleyb‟e teşvik vermeyeceğinizi nerden bileceğim?" Çünkü dürüstçe bakarsak 

olacakları biliyordum. Sonra da oradan uzaklaĢtım. 

Daha sonra, hükümdar tarafından çağrıldım. Bu zaman diliminde, Halep‟in 

toprak vergisi gelmiĢti. Önceki tavırlarına mukabil, hükümdarı biraz sertleĢmiĢ buldum. 

Oradakiler Ģöyle dediler: "İşte Halep‟in toprak vergisi geldi. Size ve diğer güçlere karşı 

kendisine yardım edilmesi maksadıyla, hükümdarı bizden Harran ve Suruç‟u, onunla 

paylaşmamızı istedi." Ben de dedim ki: "Toprak vergisini almış olmanız bir aldatmaca. 

Çünkü Adudüddevle, sizin bu derece kuralları dikkate alarak hareket edeceğinizi 

düşünmüyordu. Yoksa sizinkileri durdurmak için bir ordu gönderirdi. Halep'in 
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48
 Ebû Tağlib'in annesinin elinde bulunan topraklar 

49
ُذ  عً  :  Mütenebbî'nin bir Ģiirinde bahsedilen, olmayan bir yer. Bkz. Amedroz, 1921, s.28,dn:2. MeĢhur 

Arap Ģairi Mütenebbî‟nin asıl adı Ebü‟t-Tayyib Ahmed b. el-Hüseyn b. el-Hasen b. Abdissamed el-Cu„fî 

el-Kindî el-Mütenebbî (ö. 354/965). Bkz. Ġsmâil DurmuĢ, “Mütenebbî”, DĠA, 32.cilt, Ġstanbul 2006, 

s.195-200  
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hükümdarıyla ilgili hikâyene gelince, onun görüşleri konusunda daha bilgiliyim ve onun 

hakkında sana söylenen her şey doğru değil. Halep'in metbûu Adudüddevle'dir."
50

 Bana 

baĢka bir önerim olup olmadığını sordular ve olmadığı yanıtını verdiğimde ise 

korumamla birlikte huzurdan ayrılabileceğimi söylediler. Bunu derhal yapacağımı 

söyledim ve ondan ayrılmak için yüzümü hükümdara döndüm. 

 

1.2.1.5. Ġbn ġehrâm‟ın dili bu kötü durumda çözülür 

Ġbn ġehrâm anlatmaya devam ediyor: Saray nazırının, General‟in ve barıĢ 

teklifine karĢı olan diğerlerinin pozisyonunu dikkate aldığımda (34) (askerleri Bizansla 

yapılan barıĢ sırasında olduğu Ģekilde, kılıçlarının gerekli olmayacağı ve maaĢlarının 

düĢürüleceği konusunda endiĢelenmekteler) bana kalan tek yol, hükümdarı kazanmak ve 

onunla uzlaĢmaktı. Bu yüzden ona dedim ki: "Majesteleri, Adudüddevle‟nin sizin 

düşmanınıza yardım etmemesi ve sizin isyancılar tarafından işgal edilmiş topraklarınıza 

saldırmaması yönündeki tavrını dikkate alacak mı? Biliyorsunuz ki, İslâm'ın hükümdarı 

olarak onu bizzat tatmin ederseniz tamam, ama bunu başaramazsanız, binlerce 

yandaşını, destekçisini tatmin etmek zorunda kalacaksınız ki bunun olabileceği de 

şüpheli. Ama eğer başaramazsanız, daha sonra Adudüddevle'yi tatmin etmek zorunda 

kalabilirsiniz. Siz de onun etrafındakilerin önerilen barışa karşı çıktığını bilmelisiniz. 

Sizin tarafınızda ama tek başınadır ve kimsenin itiraz etmemesi mutluluğuna etki 

edebilir. Sizi onunla barış yapma düşüncesi içerisinde olduğunuzu ancak bu arzunuzun 

etrafınızdakiler tarafından iletilmek istenmeyebileceğini düşünüyorum." KonuĢmamdan 

etkilendi ve danıĢmanlarının muhalefetinin farkında olduğumdan dolayı endiĢeliydi ve 

bu yüzündeki ifadesine yansımıĢtı. Kalktı ve ben de huzurdan ayrıldım. 
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 ġerefüddevle‟nin oğlu Sadüddevle, Bağdat'a vardıklarında bağlılığının Aduddüddevle‟ye 

gönderilmesini istedi ve ismini halifeden sonra olacak Ģekilde hutbede okuttu. Bkz. H.F.Amedroz, 

1921,s.29,dn:1. 
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ġimdi, bana nezaret edecek kiĢi, imparatorun en gizli, onun adına hükümdarlık 

mührünü çeken ve tüm resmi iĢlemlerinin müdahili olan danıĢmanıydı. Elçi olarak bana 

eĢlik eden Nikephoros Kanikleios‟a, ayrı bir yere geçmeyi teklif ettim. O da bunu kabul 

etti. 

 

 1.2.1.6. AntlaĢma, ġehrâm tarafından hükümdarın amacına etki eden gizli 

danıĢmanı ile gönderildi 

Yalnız kaldığımızda, Ģöyle konuĢtum: "Benden hükümdara bir mesaj iletmenizi 

istiyorum. Buradaki kalışım uzadı. Bu yüzden hükümdarın son kararını bana bildirin. 

Eğer isteklerimi karşılarsa ne âlâ. Aksi takdirde artık kalmaya devam etmem mümkün 

değil." Kanikleios'a, Adudüddevle adına yanımda getirdiklerimden bir hediye verdim. 

Mesajım Ģuydu: “Majesteleri'nin ilk olarak dikkate alması gereken husus halkını 

korumak olmalı. Ardından hükümdarlığı ve ondan sonra da destekçileri gelmeli. Ebû 

Tağlib‟in sizin yönetiminiz altındaki topraklar üzerinde size karşı (35) giriştiği yardım 

hareketleri ortaya çıktığından dolayı, siz ne isterseniz onu yapan, sizin önyargılarınızı 

yerine getirmeye çalışan kimselere güvenmemelisiniz. O zaman, Adudüddevle siz 

Majestelerine karşı güçlerini birleştirirse ne olacak? Siz ve İslamın hükümdarı 

arasındaki barışın sonucuna danışmanlarınız karar vermiyor. Şimdi bir adam, yalnızca 

deneyimi olmayan bir şeyi fark edemedi ve sizin kendinize ve kurallarınıza karşı yedi yıl 

süren bir isyan üzerinde deneyiminiz oldu. Dahası, devletin devamlılığı, varlığınızın 

devam ettiğini göstermez. Çünkü Bizanslılar, imparator olan kimsenin kendisine karşı 

kayıtsızdır
51

. Bu, Adudüddevle‟nin şahsen hareket etmediği varsayımı üzerinedir. 

Efendimin öğrendikleri ve size olan takdirlerini hesaba katarak size iyi tavsiyeler 

veriyorum. Bu yüzden söylediklerimi göz önünde bulundurun ve en uygun davranış 
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 Ġngilizce çeviride buradaki metinin tam okunamadığı ifade edilmiĢtir. 
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şeklini seçin.” Cevaben Nikephoros Ģöyle dedi: "Cevap, sizin dediğiniz gibidir. Ama 

beni zaten kendilerine ihanet eden ve dediklerini yapmayan biri olarak gören bir yapıya 

karşı direnme gücüm yok. Bununla birlikte, konuyu elimden geldiğince iletmeye ve 

gerçekleştirmeye çalışacağım." 

ġanslı bir tesadüf ile saray nazırı
52

 ciddi bir Ģekilde hastalandı ve dıĢarı 

çıkamadı. Hükümdar ile yazıĢmalarım devam etti ve art arda huzuruna kabul ederek 

benimle yüz yüze konuĢtu. Kanikleios, Saray Nazırına duyduğu nefret ve kıskançlık 

sebebiyle, Halep‟e rıza göstermemesi durumu hariç olmak üzere, barıĢ antlaĢmasındaki 

tüm hükümler uygun olarak kabul edilinceye kadar bana yardım etti. Bu noktaya 

kuvvetli bir Ģekilde iĢaret ederek: “Halep olmadan bu devam edemez” dedim. O da 

cevaben dedi ki: "Verdiklerimizden daha fazla vermeyeceğimizden ya da zor kullanma 

durumu olmadıkça gelir elde ettiğimiz toprakları terketmeyeceğimizden dolayı, ısrar 

etmekten vazgeç. Ama arkadaşım olan hükümdarınıza seninle bir mektup göndereceğim. 

Çünkü onun asil yapısını ve gerçeği bir kez bilirse ondan sapmayacağını biliyorum."  

Daha sonra yakınlarındakilere uzaklaĢmalarını söyledi ve bana sessizce dedi ki: 

"Hükümdarınıza, onun iyi niyetini gerçekten istediğimi ama bunun kanıtını görmem 

gerektiğini söyle.  Eğer size Halep‟in toprak vergisini göndermemizi istiyorsanız ya da 

İbn Hamdân‟ın Halep‟den çıkarılması şartlarına uymak için sizi bırakmam gerekiyorsa, 

İbn Kaunus‟un (36) sözlerini yerine getirin."
53

 Bunun üzerine: "Bunu duymamıştım ve 

orada bulunmadım, ancak durumun bu şekilde olmadığını düşünüyorum" dedim.  Buna 

kızdı ve Ģöyle dedi: "Bu gecikmeyi boşver, çünkü benimle tartışabileceğin hiçbir bir şey 

kalmadı." Daha sonra ise cevapların hazırlanmasını emretti. Ben de benimkileri 

yazdıktan sonra ayrılma iznimi almakla meĢgul oldum. 
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 Hâdım Basil‟den bahsedilmektedir. Hadım Basil, kızı Constantine Porphyrogemtus‟un karısı olan ve 

dedesi de Ġmparator Basil olan Romanus Lecapenus‟un doğal oğluydu.  
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1.2.1.7. ġehrâm için Ģanslı bir olay 

Bu gibi durumlarda olduğu gibi, belki de kader, teslim olmasına ihtiyaç 

duydukları adamın ölümüne yol açmalıydı ki böylece hiçbir Ģey kazanmamalıydık. 

BarıĢ, Fırat Nehrine kadar tüm topraklarımıza ve Halep‟in kaybı dıĢında tüm Bâz 

topraklarına gelmeliydi. Dedim ki: "Biliyorsunuz ki ben emir almış bir görevliyim ve 

hükümdar değilim. Size dürüst bir şekilde ilettiğim talimatların dışına çıkamam. Ve 

Halep hakkındaki maddelere gelince, size yemin ederim ki bu konuda Bağdat'ta hiçbir 

şey duymadım. Ancak Majesteleri, şahsen doğru olduğunu düşündüğüm, onu kabul 

etmeye yarayacak bir planı uygulamaya hazır mıdır?" “Nedir?” diye sordu. Ben de 

cevaben: "Talep ettiğiniz ya da herhangi birinden söz etmeden, Hims‟ten Bâz bölgesine 

kadar tüm topraklarımızı kapsayacak şekilde aramızda bir barış antlaşması yapmak. 

dininiz için buna yemin edeceksiniz. Elinizle ve benim huzurumda imzalayacaksınız. 

Elçiniz, onu benimle birlikte onaylanacağı başkente götürecek ve ardından geri 

getirecektir." Bana, benzer bir yazılı taahhütte bulunup bulunmayacağım soruldu? 

Dedim ki: "Evet, istediğim şartlar sizin elinizde." O da Ģu Ģekilde cevap verdi: "Ama 

belgenizde adamın tesliminden bahsedecek misiniz?" Cevaben: "Yetkimin dışında 

kalanlardan bahsedemem" dedim. Bunun üzerine: "O zaman, biri Fırat'ın ve Bâz'ın 

topraklarının ötesini kapsayan, diğeri ise öngörüldüğü gibi Hims ve Halep‟i kapsayan 

iki antlaşma hazırlayacağım. O halde, eğer hükümdarınız Verd‟in çıkarıldığı şartlarda 

Fırat'ın ötesine genişleyeni seçerse, onu alabilir, diğerini tercih ederse istediği gibi 

yapabilir" AntlaĢmanın bu konuya değinilmeden oluĢturulmasını önerdim. Bu konuya 

iliĢkin olarak: "O zaman sen yaz, çünkü benzerini almadan yazılı hiçbir şey 

vermeyeceğim" dedi.  “O zaman tercümanınız, (37) sözlerimin bir kopyasını sağlasın ve 

Adudüddevle tekliflerinizi kabul ediyorsa, onun huzurunda kopyalanabilir ve onun 

tarafından imzalanabilir” dedim. Buna razı oldu. Bu kapsamda maddeler yazıldı ve on 

yıllık bir barıĢ akdedildi. Bu iĢ bittiğinde Ģöyle dedim: "Elçinizi yalnızca bir posta aracı 
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gibi düşünmeyin. Onu, bu antlaşmaya istinaden ne yapmasını istediğiniz konusunda 

bilgilendirin ve sahip olduğu bilgilere göre neyi onaylayabileceğini teyit edin."  Buna 

da razı oldu ve bu husus belgede de belirtildi. 

ĠyileĢmesi sonrasında ortaya çıkan saray nazırı, birçok konuda oldukça 

öfkelendi. Bunlardan biri Kanikleios'un efendisiyle yakınlığıydı. Bir diğeri ise iĢin, 

onun yokluğunda sonuçlanmasıydı. Üçüncüsü ise, Halep ve Hims sorunu ile Kuleyb 

tarafından kendisine verilen vaatlerdi. 

 

1.2.1.8. Bizans Hükümdarının, saray nazırının duygularını dile getirdiği sözler 

Bazı saray mensuplarının raporlarına göre Ģöyle konuĢtu: "Bildiğiniz gibi benim 

ile alâkadar başka kimse yok. Bana duyduğunuz sevgiyi kendinde toplayan ve benim 

nazarımda da sizin yerinizi tutan saray nazırı, soy ve benzerlik itibariyle bana en yakın 

olan kişi; elçinin de dediği gibi, geri kalanlar imparatorun benim ya da başka birinin 

olması konusuna kayıtsız. Hem hayatımızı korumalı hem de General
54

‟in 

söyleyebileceği şeyleri dikkate almamalı, ona ya da tavsiyelerine güvenmemelisin. 

Çünkü İbrâhim'in kendisi ve oğlu (Bardas) hakkındaki hikâyesini, kurallarımıza nasıl 

ihanet ettiklerini ve bizi nasıl aldatmayı amaçladıklarını biliyorsunuz".  Bana bilgi 

veren kiĢiden Ġbrâhim‟in kim olduğunu sordum. Bana dedi ki: "Domesticus‟tan size 

gelen bir elçi. Kendisini, Domesticus‟un giriştiği isyanda yardım almak için size 

gönderdiğini hükümdara açık yüreklilikle itiraf etti." 

Saray nazırı, hükümdarın ifadesini kabul etti. Bana gönderdiğinde daha öncesine 

nazaran çok daha samimi bir üslup olduğunu farkettim. Aynı zamanda bakıĢlarından da 

üzerinde anlaĢılan Ģartları onaylamadığı anlaĢılıyordu. Bu Kanikleios, ofisten 
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reddedilmesinin ardından benimle birlikte gelecek (38) “elçi” olarak seçildi, fakat 

hükümdar onunla eĢit derecede güvenebileceği baĢka birini daha bulamazdı. Saray 

nazırı ona yardım ederek Ģöyle dedi: "Sen ve ben sarayda en önemli iki kişiyiz ve 

birimizin gitmesi gerekiyor." Konuyla ilgili olarak bu derecede kıskançtı. Belli bir 

mesafede olmasını arzuluyordu. Hükümdarla birlikte olduğundan, hükümdar da bu 

kıskançlığın farkındaydı. 

Bu, tam olarak, Ġbn ġehrâm'ın kullandığı kelimelerin karĢılıklarıdır. Bu sıralarda, 

Adudüddevle sağlıklı değildi. Ona yaklaĢmak yasaktı ve yatağa düĢmeden evvel neler 

olduğu konusunda açıklama yaptı. Bu hastalık
55

 Adudüddevle için ölümcül olduğunu 

gösterdi. Onun ölümünden sonra Bizans elçisi Samsâmüddevle ile görüĢtü. Hediyeleri 

teslim edip, yapmak için geldiği iĢi halletti. Ġki antlaĢma imzalandı. Bunlardan biri Ġbn 

ġehrâm ile tam ve kalıcı olma özelliğini taĢıyordu. Diğeri ise Nikephoros ile yapılan 

önceki antlaĢmadır. 

 

1.2.1.9. Verd, kardeĢi
56

 ve oğlu ile ilgili antlaĢma 

Müzakerelerin sonucunda Nikephoros, Bağdat‟ta kalacaktı. Verd‟in kardeĢi ve 

oğlu‟nun güvenliği, eski mal ve servetlerine kavuĢmalarını garanti altına almak için 

hükümdarın imzasını ve mührünü almak üzere Bağdat‟tan gelecek bir baĢka kiĢi, elçi 

olarak gönderilecekti. Bu gönderiliĢlerinde, Nikephoros tarafından Bizans topraklarına 

götürüleceklerdi. Oysa Verd'in kendisi Müslüman topraklarında kalacaktı. Böylece 

Bizans topraklarına sehven yaklaĢması da engellenecekti. Diğer ikisinin olası bir isyana 
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 Adudüddevle, Hasanveyh el-Kürdî‟nin ülkesine düzenlediği Miladi 980 yılında yaptığı sefer sırasında, 

ilk defa Musul civarlarındayken belirtilerini gösteren bir sar‟a hastalığına tutulmuĢtu. Bkz. Ġbnü‟l-Esîr, 

a.g.e., s.613. 
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Konstantinos Skleros‟u kastetmektedir. Bkz. H.F.Amedroz, 1921, s.7,dn:2; John Julius Norwich, Bizans 

II, çev. Hamide Koyukan Kabalcı Yayınevi, Nisan 2013, s.399.  
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kalkıĢmaları durumunda, Verd de -yukarıdaki teĢebbüsü takip eden üçüncü yıl boyunca- 

erkek kardeĢi ve oğlunun durumundan daha az elveriĢli Ģartlar altında gönderilecekti. 

Ġbn Hamdân tarafından Bizans hükümdarına, Hims ve Halep için haraç olarak 

ödenen toplam tutar, Verd‟in Bizans‟a gönderilmesi nedeniyle Samsâmüddevle‟nin 

hazinesine ödenmeliydi. Ġbn Hamdân‟ın ödemeyi geciktirmesi durumunda, Bizans 

hükümdarı onu zorlayacaktı. Böylece Samsâmüddevle'yi ona karĢı bir güç gönderme 

zorunluluğundan kurtarmıĢtı. Benzer olarak bir diğeri, Bizans hükümdarına verdiği 

hediyeler için Bâz‟a yardım etmemesi ve Bizanslılara sığındığında, onu korumaması 

anlayıĢı üzerine, Bâz topraklarına karĢı tahsis edilmeliydi. Her iki antlaĢma da birlikte 

gönderildi ve her ikisi de onaylandı. 

Daha sonra, Verd'in hapisten serbest bırakılmasına iliĢkin olarak ne söyleneceği yer 

aldı. 

(39) Bu yılın ġevval 8‟inde
57

, Adudüddevle öldü. Ancak ölümü gizlendi. 

9 ġevval‟de Ebû‟r-Reyyân tutuklandı. Cebinden, aralarında Ģiir de bulunan, bir kâğıt 

tomarı çıktı: 

“Ey talihine en çok güvenen, (talihin) darbeleri ile aldatılmış olan! Nazikçe; çünkü 

onun yollarını iyi tanıyorum. 

Ey en fazla zafer kazanan! İki kere düşün; çünkü çoğu muzaffer olan sonunda ezici bir 

darbe aldı.” 

Ebû Abdullah Ġbn Sa‟dân onu okuduğunda bunu hâcibten gidip Ebû‟r-Reyyan‟a 

sormasını istedi. Öyle yaptı ve kendisine bu kâğıdın Ebû‟l-Vefâ Tâhir b. Muhammed 

tarafından tutuklandığı sırada verildiği söylendi. Ben kendim bir Ģâir değilim, ama 

bunların Ebû‟l-Vefâ'nın eski dizeleri olduğunu söyleyebilirim. 
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ġimdi, Adudüddevle'nin karakterindeki bazı noktaları belirteceğiz ve bunları, 

çalıĢmamızın kronolojisini de bütünüyle bozmayacağından, burada yani hükümdarlık 

kariyerinin sonunda kaydetmiĢ olacağız.  

 

1.2.1.10. Adudüddevle‟nin özellikleri 

O, mükemmel bir anlayıĢın hükümdarı, yüce bir değer, mükemmel bir yönetici 

idi. Genellikle baĢarılı olur, nadiren baĢarısızlığa uğrardı. Çok saygılı, ileri görüĢlü, açık 

fikirli, ölçülü bir sese sahip, faziletin aĢığı ve ahlaksızlığın düĢmanı idi. Olunması 

gereken yerde alabildiğince cömert, gerektiğinde de oldukça tutumluydu. En ciddi 

zorluklar onun elinde kolaylaĢırdı. Mevcut kayıtlara göre, yeryüzünün (40) iki 

hükümdar için küçük olduğunu söylerdi. 

 

1.2.1.11. Disiplini ve zaman kullanımı 

Sabah erkenden banyoya girerdi. Çıktıktan ve üzerini giydikten sonra namazını 

kılardı. Daha sonra vezirlerini ve çeĢitli görevlerde vazife yapan adamlarını kabul 

ederdi. Bunlardan Ebû‟l-Kâsım Abdülaziz b. Yusuf onun yanında yerini aldıktan sonra 

mürekkep hokkasını onun önüne yerleĢtirirdi. Daha sonra ise veziri Ebû‟l-Kâsım 

Mutahhir b. Abdullah ya da onun yerine bakan kiĢi, huzura girmek için izin isterdi. 

Kendisine daha önce verilmiĢ olan emirler için ne yaptığı sorulurdu. Ardından, o da 

emiri yeni geliĢmeler hakkında bilgilendirir, alınması gereken önlemler için izin ister ve 

uygulanacak iĢlemlerle ilgili direktiflerini alırdı. Ebû‟l-Hasan Ali b. Umâre ve Ebû 

Abdullah Ġbn Sa‟dân, Deylemliler ve Türklerin kumandanları sırayla aynı yolu 

izlerlerdi. Zaman ilerledikçe, günün belirli saatlerinde gelmesini beklediği 

raporları/verdiği görevlerin sonucunu takip ederdi. Eğer geç kaldılarsa, onda korkunç 
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bir rahatsızlık baĢ gösterirdi. Gecikme nedeni ile ilgili derhal soruĢturma baĢlatılırdı. 

Haklı bir mazeret varsa bu durum kabul edilirdi. Eğer önlenebilir bir nedenden dolayı 

bu gecikme olduysa, mazeret kabul edilmezdi. Görevliler suçlanırlarsa, 

cezalandırılırlardı. Nakledenlerden biri, karısının bir memura, pilavın henüz piĢtiğini ve 

yedikten sonra iĢine dönebileceğini söylediğini anlatır. Memurun yemek yediği süre 

içerisinde görev gecikti. Sonuç olarak, bu durum üzerine ġîraz ile Bağdat arasındaki 

ulak ve posta
58

 görevlilerine üç binden fazla kırbaç vuruldu. Bu arada postanın 

ġîraz‟dan yedi gün içinde geldiği, meyve ve çiçeklerin Fârs ve Hûzistân bölgelerinden 

mükemmel bir Ģekilde ve taze olarak [baĢkente] ulaĢtığı da hatırda tutulmalıdır. 

Bir zamanlar, sarayın mütevazı görevlilerinden birinin, çarĢafa sarılmıĢ bir 

Ģekilde evine bir miktar dinar gönderdiği ve bu uygulamanın da o zamanlar olağan 

olduğu söylenir. Konu Adudüddevle‟nin kulağına geldiğinden, hedefe ulaĢılamaz ama 

bunun sonucunda sıkı bir soruĢturma baĢlatılır. Suçlu bulunduğunda ise (41) Emir, 

[bunu yapanın]  elinin kesilmesini emreder. 

Berîd memuru geldiğinde mühürler kırılır, çantalar açılır ve mektuplar Emirin 

huzuruna çıkarılırdı. Tahtına hitaben yazılmıĢ olanları seçer ve geri kalanları kendi 

adreslerine dağıtılmak üzere Divân-ı Berîd‟e gönderirdi. Ardından mektupları birer birer 

okur ve onları Ebû‟l Kâsım Abdülaziz'e verirdi. Okumasını bitirdiğinde, Ebû-Kâsım 

onları tekrar okur ve her bölümün altına verilecek cevapla ilgili Emirin talimatlarını not 

ederdi. Daha sonra bunlar, Emir‟in önünde aklına gelenleri not etmek maksadıyla 

bulunan not defteri vasıtasıyla Mutahhir b. Abdullah‟a
59

 iletilirdi. Bu iĢin bitiminden 

sonra, belirlenen zaman geldiğinde yemeğini sorar ve servis için emir verirdi. ÇeĢitli 

yiyeceklerin fayda ve zararları hakkında sorguya çekeceği, yemekte kendisine katılan 
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 Ġslâm devletlerinde istihbarat ve posta teĢkilâtı olan “Berîd TeĢkilatı” görevlileri kastediliyor. Detaylı 

bilgi için bkz. Ġbrahim Harekât, “Berîd”, DĠA, 5.cilt, Ġstanbul 1992, s.498-501. 
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 Ya da onun yerine bakan bir kimseye 
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hekimle birlikte samimi bir Ģekilde yemeğini yerdi. Daha sonra ellerini yıkar ve yatardı. 

Uyandıktan sonra abdest alır ve namaz kılardı. Daha sonra refakatçileri ve 

eğlendiricileri kendilerini tanıtırken, oturacağı içki odasına giderdi. 

Ebû‟l-Kâsım Abdülaziz bu aĢamada gelir, huzurunda geleneklere uygun olarak 

çömelir ve gelen mektuplara, kendisi ya da görevliler tarafından yazılan cevapların 

üzerinde çalıĢmaya baĢlardı. Emir, zaman zaman bazı ekleme ya da çıkarma 

önerebilirdi. Mektuplar buna göre düzeltilir, mühürlenir, yerlerine yerleĢtirilir ve 

gönderilecekler zamanında postaneye iletilirdi. Abdülaziz bir iĢ için uzaktayken ya da 

evde olduğunda ve profesyonel bir kâtib gerektiğinde, kâtib çağırılır, Emir'in önünde 

oturması, emirlerini alması ve yazması söylenirdi. Emir, her zaman içer ve müzik dinler, 

anlamak için Ģarkıları ve hikâyelerini sorardı. Bu durum, Emir sedirinde istirahate 

çekildiğinde, gecenin ilk kısmı geçinceye kadar devam ederdi. 

Merasim günlerinde, dostça ve samimiyetle karĢılandığı itibar sâhibi Deylem 

birlikleri ile birlikte olurdu.(42) Her talep edene siyasetin gerektirdiği Ģekilde müsbet ya 

da menfî bir cevap verirdi. Görevliler gün batımına kadar kalırken, halk gün ortasında 

dağılırdı. Normal günlerde iĢler planlandığı gibi devam ederdi. 

Bir gün onunla uzun zaman geçirmesine neden olan ve bazı iĢleri yapmasından 

alıkoyan bir köle kızdan çok hoĢlandığı söylenir. Ertesi gün de onunla yeniden birlikte 

olmaya çalıĢtığında, bunun daha zor olduğunu gördü ve söz konusu uzayan zaman için 

bir Ģey uyduramadı. Kıza olan tutkusu, ikinci kez onunla yaptığı sohbetin uzamasına 

neden oldu ve iĢler daha da kötüye gitti. Ġçinde bulunduğu durumu düĢünürken sorunun 

kaynağının süreklilik arzedeceğini anlamıĢ ve bu yüzden Hâdım ġükr'ü çağırmıĢtı. 

Ondan köle kızı almasını ve boğmasını istemiĢti. ġükr kızı aldı ama efendisinin 

tutkusunu gözardı ederek, kızı bağıĢladı. Ona zarar vermedi. Birkaç gün sonra Emir, ona 

Ģöyle dedi: "Şükr, o kız konusunda çok acele ettik biraz beklesek daha iyi olurdu." ġükr 
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cevap verdi: "Hükümdar Hazretleri, onun gitmesiyle birlikte sizin pişmanlık 

duyacağınızı umarak bekledim ve bu yüzden onu bağışladım." Böylelikle iĢleri yine 

aksamaya baĢladı. Bu yüzden ġükr‟ü çağırdı ve onu boğmasını bir kez daha emretti. Bir 

Ģehvet arzusunun, dünyayı terk etmesine ve yönetimde aksamalara neden olmasına 

değmeyeceğini söyledi. Böylece kız, bu sefer gerçekten boğuldu ve ortadan kaldırıldı. 

Bu hikâyeyi alıntı yaptığım "Kitabü‟t-Tarih”te 
60

 buldum, sadece yazdım. ÇeĢitli 

hükümdarlar için sık sık anlatılan bir hikâyedir. Neyin doğru olduğunu yalnızca Cenâb-ı 

Allah bilir. 

  (43) Hane halkı ile ilgili iĢleri çok dikkatli bir Ģekilde idare ederdi. Devlet 

iĢlerinin hemen ardından hazâin
61
, mutfaklar, ödenekler ve maaĢlardaki detayları 

incelerdi. Uygunsuz bir biçimde tek bir dirhem bile harcamaz, bir dirhem bile kendi 

hesabına geçirmezdi. 

Ordu yönetimi ile ilgili olarak, askerlerin ödemelerinin zamanında ve dağıtımına 

müdahale etmeden yapıldığı kayıt altına alınmıĢtır. ĠĢlerle baĢa çıkabilmesi için ordu 

kâtiblerinin ve onlara bağlı kiĢilerin sayısını artırdı. Her gün maaĢ davulları vurulur ve 

çağrılan görevliler, takipçileriyle birlikte sıraya girerler ve maaĢlarını alırlardı. 

Zaferlerden sonra yapılanlar ile politik olarak yapılması öngörülen durumlar haricindeki 

tüm ek ödemeler yasaklandı. Hâcib Toğan
62
‟ın, sınırdaki sefere gönderilirken Emirden 

on kiĢilik ilave ödenek talep ettiği söylenir. Emir bunu reddetmiĢ, 5.000 dirhem hediye 

ve “Bu, fazladan talep ettiklerinizin değeridir. Eğer biz talebinizi kabul edersek asla 

kapatamayacağımız bir kapıyı açmış oluruz.” Ģeklinde bir mesaj göndermiĢtir. 
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 Er-Ruzrâverî, Hilâl b. Muhassin es-Sâbî‟nin eserine atıfta bulunulmaktadır. Tezimizin bundan sonraki 

kısımlarında sadece “Tarih” olarak yer alacaktır. 

61
 ÇalıĢmamızın diğer kısımlarında “hazâin” , “depolar” olarak tercüme edilecektir. 

62
 Adudüddevle'ye bağlı Türklerin en meĢhuru 
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Kumandan Ebû‟l-Hasan Ali b. Umâre aĢağıdaki hikâyeyi anlatmıĢtır: 

Adudüddevle, Deylem'deki seçkin bir aileye mensup ve adını kendisinin verdiği bir 

Deylemli tarafından ziyaret edildi. Adama çok fazla saygı gösterdi ve ona altın eyerli bir 

at hediye etti. Bu adam, oldukça cömert olan baĢkentteki bir memur akrabası tarafından 

davet edildi. Orada hayal gücünü zorlayan ve kendi yaĢantısının daha sönük 

görünmesine neden olan bir lüks ve gösteriĢ vardı. Adudüddevle‟nin atadığı bir kâtibi 

yanına çağırarak, “kuzenim tarafından davet edildim. Onun ferace
63

 ve bir giysi 

giydiğini gözlemledim. Bana da bir benzerini almanı istiyorum” dedi. Kâtib ona, o 

sırada karĢılayabileceklerinden daha fazla bir miktara (para) ihtiyaç duyulacağını 

söyledi. Deylemli, ona, altın eyeri alıp rehin vermesini söyledi. Kâtib Adudüddevle'ye 

(44) giderek olanları anlattı. Emir beni çağırdı ve dedi ki
64

: "Bu Deylemlileri davet eden 

memuru istiyorum." Adamı çağırdım ve geldiğinde, Emire haber verdim. Beni dıĢarı 

çıkardı ve adamla Ģu Ģekilde konuĢtu: "Kişisel servetinizle böbürlenmemeniz ve askeri 

görevlerinize harcamanız gereken zamanınızı lüks içinde heba etmemeniz ve şölenler 

vererek ve gösteriş yaparak ordumuzun düzeninini bozmamanız gerekir. Şimdi …..
65

 

şehrine gitmek üzere görevlendirildin. Bu yüzden hazırlıklarını yap ve çık." Kumandan 

Ebû‟l-Hasan Ali b. Umâre dedi ki: "Ben bu adamla konuştuğumda, yeri öptü ve özür 

dilemek için çabaladı. Neredeyse endişeden ölüyordu. Daha sonra yolculuğa 

hazırlanmak için ayrıldı." Bundan sonra Emir, o Deylemlinin getirilmesini emretti. 

Deylemli geldiğinde, Emir aynı Ģekilde bir divan, yayılmıĢ bir halı ve üç kırıĢık yastığa 

sahipti. Kendisi eski püskü bir cübbe ve Merv‟in
66

 sarığını takmıĢ ve oturmuĢtu. 

Deylemli huzura ilk çıktığında, Emir ona hemen hitap etmemiĢ, mobilyalarını ve kendi 
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 Üzerine beyaz bir dıĢ giysi giyilir, önü açıktır ve genellikle iĢlenir. Buna ferace denir. Detaylı bilgiler 

için bkz. E. Ashmead Bartlett, The Passing of the Shereefian Empire. 1910, s. 236. 
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 Kumandan Ebû‟l-Hasan Ġbn Umâre anlatıyor. 

65
 Bu kısım çeviri metinde “....” Ģeklinde,  yani boĢ olarak belirtilmiĢtir. 

66
 Ġnce bir malzemedir..  
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kıyafetlerini incelemesi için ona zaman bırakmıĢtı. Ona, nasıl olduğunu sorduktan ve 

onu rahatlattıktan sonra Ģöyle dedi: "Dostum, görüyorum ki mobilyalarıma ve 

kıyafetlerime bakıyorsun ve belki de koskoca dünyanın hükümdarı nasıl oluyor da bu 

mobilya ve kıyafetlerden tatmin oluyor diye soruyorsundur. Seni temin ederim ki 

saygınlık ve zafer, prensip ve icraatlerde yer almakta, devlet adamlığından ve 

stratejiden kaynaklanmaktadır. Güzel kıyafetler, lüks ve rahatlık kadınlar içindir. Bir 

adam huzuruma dikkatli bir biçimde giydirilerek geldiğinde, boşta ve işsiz bir adam 

olduğunu; basit ve dikkatsizce giydirildiğinde ise, onun ruh ve amaç adamı olduğunu 

düşünüyorum." Adamla bir süre daha konuĢtuktan sonra onu gönderdi. Kâtib geri 

döndüğünde, Adudüddevle ona: “Efendinin ayrılmasından sonra ne oldu?” diye sordu. 

Kâtib dedi ki; “E hazretleriyle olan görüşmesini bitirip yanından ayrıldığında, bana 

satın almamı talimat verdiği palto ve giysi malzemesini sordu ve onları getirdiğimde, bu 

malzemeleri satıcıya (45) geri götürmemi ve eyeri geri almamı istedi.” Adudüddevle bu 

cevap üzerine gülümsedi. 

AĢağıdakiler, Ebû Nasr HaĢâde
67

 tarafından anlatıldı: el-Kasr‟da maaĢları 

baĢkentteki hazineden ödenen bir dizi hizmetçi vardı. Ayın sondan üçüncü gününde, 

Emir tarafından çağrıldım. Emir, hazînedâra belli bir miktar dirhem ayırarak, bunların 

el-Kasr‟daki nakîbü‟l-gılmana iletilmek üzere Ebû Abdullah Ġbn Sa‟dân‟a verilmesini 

emretti. Bunu yapacağımı söyledim ama unuttum. Dört gün sonra bana konuyu sordu ve 

unutkanlığım için özür diledim. Bundan dolayı beni sert bir Ģekilde azarladıktan sonra 

Dedim ki: "Yeni ay daha dün başladı ve toplam miktar bir kerede aktarılacak. Bu 

derece endişelenmeye gerek yok." Bunun üzerine, “Hatanızın ciddiyetine ilişkin 

cehaletiniz, gösterdiğiniz ihmalden daha kötüdür. Ayın bir günü geçmiş iken, insanlara 

ücretini vermediğimizi görmüyormusunuz?  Biz insanlara bağış mı yapıyoruz? Oysa 
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شادِ   Veya HarâĢâde, HâdĢâh veya HaradĢâh olarak da bazı nüshalarda yer almaktadır. Bkz. Ġbnü‟l :خٕا

Esîr, a.g.e.,  s.612, dn:1. 
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ayın bitmesine ve bir diğerinin başlamasına izin verirsek, kendilerini kumandana bir 

şekilde hatırlatırlar. Taksimat yapanın onlara bir söz vermesi gerekir. Sonra ertesi gün 

tekrar gelirlerse, özür dilemek zorunda kalır. Üçüncü gün geldiğinde, bu sefer 

taleplerinde yaygaracı bir tavır takınırlar. Böylece biz onların tüm minnettarlığını 

kaybederiz. Kendilerini işlerden geri çekerler ve biz de kazandıklarımızdan daha 

fazlasını kaybederiz”dedi. 

Adudüddevle, muhtemelen Mu‟tasım'ın bu tip durumlara karĢı nasıl davrandığını 

biliyordu.
68

 KuĢkusuz, konuĢmada en dürüst, baĢarıda en onurlu ve soy itibariyle 

insanlar arasında en soylu olan HaĢimîlerin taklit edilmesine veya onlara talebe 

olunmasına itiraz edilemez. Dağlardaki sağlamlık, bilgi okyanusları, rehberlik 

sancakları, manevi ve geçici Ģeylerdeki yücelik, savaĢ ve tartıĢmadaki üstünlükler, tahtta 

olanlar ve minberdekiler için uygundur. Cömertlik onların sınırlarını geçemez ve 

karanlık yine onların ıĢığı tarafından dıĢarı atılır. Hükümdarlar ve minberdekiler 

arasında, Mu‟tasım da -adı gibi- yanılmaz ve hata yapmazdı. 

 

1.2.1.12. Ordu Yönetimi hakkında anlatılan hikâye 

DımaĢk‟ta validen sürekli (46) hakkını talep eden ve yoksulluktan Ģikâyet eden 

bir birlik olduğu söylenir. Vali bu birliğin isteklerine karĢı, elindeki paranın baĢkente 

aktarılması için gerekli olduğunu ve hiçbir kısmını almaya teĢebbüs edemeyeceğini; 

ancak daha sonra onlar için bazı kaynaklar bulabileceğini savunmaktaydı. Ama Askerler 

ihtiyaçlarını karĢılamak için bu paranın bir kısmına el koydular ve askerlerin 

gerçekleĢtirdiği bu eylemin haberini Berîd teĢkilâtı vasıtasıyla baĢkente ulaĢtırdı 
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 Taberi, Câmiʿu‟l-beyân ve Târîḫu‟l-ümem ve‟l-mülûk eserinin 3.cilt. s. 1184‟de, Mu'tasim'ın, söz 

verdiği armağanları vermesi esnasında, vezirin iĢi ağırdan almasına kızdığına iliĢkin hikâyeler anlatır. 

Bkz. H.F.Amedroz, 1921,s.43,dn:1. 
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Mu‟tasım bir gazâya baĢlamak üzereydi ama Ģu Ģekilde bir cevap yazmak için 

bekledi:  “Ya ben Raşid'in gerçek oğlu değilim; ya da [öyleysem] bu emri aldığında 

derhal o parayı geri alamazlarsa, güçlerimi onlara karşı yönlendirir ve onların çelik 

hasat etmelerini sağlarım.” Bu cevap en hızlı Ģekilde valiye iletildi. Vali askerleri 

çağırdı ve mesajı onlara okudu. Birbirlerine bakarak Ģöyle dediler: "Bu Mu‟tasım. Ne 

diyorsa onu yapar." Hemen göz açıp kapayıncaya kadar aldıklarını geri koydular. Para, 

sanki hiç alınmamıĢ gibi oldu. Validen kendileri için Emirden özür dilemelerini ve 

durumu açıklamalarını istediler. Vali bunun için baĢkente haber gönderdi. Mu‟tasım, 

askerlerin ödemelerinin geciktirilmesi suretiyle sadakatlerinin zayıflatılmasının politik 

bir hata olduğunun, bu konuda valinin suçlandığı ve kendisinin yanlıĢ içerisinde 

olduğunun belirtildiği bir mektup yazılmasını emretti. Valiyi aynı eylemin 

tekrarlanmasına karĢı uyardı. Askerlerin itaatleri için bir ödül olarak da kalan 

ücretlerinin vaktinden önce ödenmesini istedi. 

 

1.2.1.13. ġimdi kayıtlardaki hususlara geri dönüyoruz 

Bu hikâye, Ali b. Umâre tarafından anlatılmaktadır: Türk kurmaylardan bir 

tanesi, hayata geçirilmesini istediği bir taslağı getirerek, Divanü‟l-CeyĢ‟e girdi. Kâtibe 

bunu yazmasını söyledi. Kâtib, hükümdarın istediği bir açıklama üzerinde çalıĢtığını ve 

o gün taslağı hazırlamak için hiç zamanı olmadığını söyledi. Memur, kâtibin elinden 

açıklamayı aldı, yere koydu ve ona Ģöyle dedi: "İlk önce benim işimi yapacaksın." 

Sâhibü‟l-Haber
69

 [hafiye] bu konuda derhal bir not gönderdi ve kâtib taslağı yazmayı 

daha tamamlamadan Adudüddevle tarafından çağırıldım. Emir bana dedi ki: "Bir 
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 Bunlara ayrıca “Sâhib-i Berîd” de denirdi. Detaylı bilgiler için bkz. Ġbrahim Harekât, 1992, s.498-501. 
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Deylemli
70

 burada belirtilen şekilde davranıyormuş. (47) divâna gideceksin, kâtibten 

taslağı isteyecek ve onun gözleri önünde taslağın yanmasını sağlayacaksın. Ardından, 

Deylemlinin yaya olarak Babü‟l-Âmme‟den [şehrin kapısından] çıkmasını 

sağlayacaksın. Bir nakîb‟e onun gece Deylem‟e gitmek için şehirden çıktığını görmesi 

için görev vereceksin." Bu emirleri yerine getirdim. Hükümdar da daha sonra gelecekte 

de ordunun hesaplarının memurların elinde yapılması gerektiğine dair bir emir verdi.
71

 

Esfâr b. Kerdeveyh aleyhine Ģikâyette bulunulmasına veya Esfâr‟ın kâtiblerinin 

ilgilendiği herhangi bir konuda Mecâlisü‟l-Hükm‟de davalarının görülmesine izin 

verilmeyeceği belirtildi. Bu, Esfâr'a Ģeref bahĢetmekti. Çiftçilerden biri, Emir'e Esfâr‟a 

yönelik bir Ģikâyet konusu getirdiğinde, Emir kâğıdın Ģöyle yazmıĢtı: “Kardeşim Ebû 

Zahir
72

 bu şekilde davranacak adam değil. Ona karşı şikâyet yanlıştır.” Belge, daha 

sonra, çiftçiye karĢı adaletin uygulandığını gören Esfâr'a gönderildi. 

Çiftçilerden biri tarafından anlatılmaktadır ki: Adudüddevle‟nin zamanında 

mülküm, kötü Ģöhretli Esfâr b. Kerdeveyh‟in iktâsı içerisinde kalmaktaydı. 

Adudüddevle Esfâr ve Ziyar b. ġehrakâveyh‟e karĢı tüm direniĢi yasaklamıĢtı. Bir dizi 

felaket yaĢadım ve toprak vergisini ödemeyi baĢaramadım. Esfâr‟a 3600 dirhem 

borçlandım. O da beni hapse attı. Kötü muamele ederek beni prangaya vurdu. Kullanım 

hakkımı (48) aldıktan sonra yedi ay boyunca gözaltında kaldım. Gardiyanım bana kibar 

davranırdı. Bacağımdaki pranga ile kaçamayacağımı bildiğinden, kapı öğlen vakti 

korunaksızken ve eve gidip kendi iĢlerine bakarken onun yerini almamı isterdi. 

Ardından dönerdi. O kadar moralim bozuk ve umutsuzluğa kapılmıĢtım ki, yaĢamak 

için ölümü göze aldım. Bir gün gardiyan ayrıldığında ve kapı yine korunaksızken, ben 
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prangalarımla birlikte kaçmaya teĢebbüs ettim. Esfâr, er-Reyhan yolunda
73

 bulunan 

Sa'id b. Mahled
74
‟in sarayında kalıyordu. Yaz mevsimiydi ve bir kuraklık vardı. 

Adudüddevle sarayının altındaki tören alanına ulaĢana dek Dicle'nin kıyısında 

bekledim. Beni yolda gören insanlar ya Ģok oldular, kaçan bir deli olduğumu düĢündüler 

ya da beni tanıdılar ve kaçak olduğumu anladılar. Merasim alanında durduğumda 

perdelerin açıldığını ve Adudüddevle‟nin balkonda durduğunu gördüm. Gördüğüm 

kiĢinin Adudüddevle mi yoksa onun yakınındaki FerrâĢ Ali b. BiĢhara
75

 mı olduğunu 

bilmiyordum. Tatlı bir Ģekilde seslendim ve Ali b. BiĢhara sessiz kalmam ve derhal 

bahçe kapısına gelmem için bana iĢaret etti. Öyle yaptım. Ali b. BiĢhara dıĢarı çıktı, 

bana kim olduğumu ve hikâyemin ne olduğunu sordu. Durumumu ve Esfâr tarafından 

bana yapılanları açıkladım. Bana kapıcılarla oturmamı söyledikten sonra gitti. Bir 

müddet sonra da geri döndü. Beni içeri alarak Ģöyle dedi: "Sen geldiğinde hükümdar 

hazretleri ayaktaydı ve seni gören oydu. Onu gördüğünde, önündeki yeri öp ve ona dua 

et." Onu ilk gördüğüm yere yaklaĢana kadar, prangalarımla topallayarak ilerledim. Çok 

korkmuĢ ve endiĢelenmiĢtim. Fakat bu sefer yeri tekrar tekrar öptüm. Birçok dualar 

ettim, gözyaĢı döktüm ve dilimi tuttum. Ali b. BiĢhara‟ya, "Durumunu anlatsın" dedi. 

Bunun üzerine, "Kelimelerimi kontrol edemeyecek kadar korkmuş durumdayım" dedim. 

O da "Korkma, konuş" dedi. "Esfâr mülkümü ele geçirdi ve benden karşılayamayacağım 

taleplerde bulundu. Beni yedi (49) aydır prangalar ile tutmaktadır" dedim. Sözlerim 

üzerine, [Adudüddevle] bir süre sessiz kaldı ve ardından bana dedi ki: "Ebû Zahir'in 

evine geri dön. Ona bize geldiğini, durumunu açıkladığını ve geri dönmeni emrettiğimi 

söyle." "Emir hazretleri, ondan korkuyorum (bunu söylemenin aptalca olduğunu kabul 

ediyorum)" Ģeklinde cevapladım. "Korkma, arkanda ben varım. Dön! Sonucu 

göreceksin" dedi. Yeri öptüm ve sürüklenerek ve prangalarımla topallayarak 
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huzurundan ayrıldım. Ebû Zahir'in kapısına geldiğimde, gardiyan geri dönmüĢtü. Beni 

bulamayınca, aramak için görevlileri göndermiĢti. Ebû Zahir, benim olmadığımı 

iĢitince, gardiyana yüzlerce kırbaç vurdurmuĢtu ve böylece iĢler karmakarıĢık bir hal 

almıĢtı. Görevliler beni görünce: “İşte O!” diye bağırdılar. Bana nereye gittiğimi 

sordular. Ben de, Emir hazretleri Adudüddevle‟nin beni huzura kabul ettiğini söyledim. 

Bana yapılan muameleyi Emire Ģikâyet ettikten sonra, buraya geri dönmemi söyledi. 

Ben de öyle yaptım. Hizmetliler bunu duyunca, bu durumu Esfâr‟a tekraren ilettiler. 

Bana nerede olduğumu sordu. Cevaben dedim ki: “Efendim, umutsuzluk içerisinde ve 

sabrım tükenmiş olarak hükümdarın kapısına gittim. Onu Ali b. Bişhara ile birlikte 

balkonda dururken gördüm.” Daha sonra, kendisine dualar ettikten sonra, baĢımdan 

geçenleri anlatarak kendilerine Ģikâyetlerimi dile getirdim. Tüm Ģikâyetlerim, onun 

tarafından kabul edildikten sonra, bana geri dönmemi söyledi. Ona geri dönmekten 

korktuğumu söylediğimde ise benim arkamda olduğunu söyleyerek geri dönmemde 

ısrarcı oldu.  Böylece, ben de geldim. Esfâr, “O zaman cezalandırılmalısın” dedikten 

sonra, prangalarımın çıkarılmasını emretti. Bana bir sarık, bazı giysiler ve yüz dirhem 

verdikten sonra Ģunları söyledi: "Maiyetinizle birlikte uzağa gidin." “Peki Mülküm!” 

dedim. Buna “Git, yönet ve verginin ödenmesinden de kaçınmaya kalkma” diyerek 

cevap verdi. Ona dua ederek huzurundan ayrıldım. Doğrudan Adudüddevle'nin 

balkonuna doğru gittim ve yüksek sesle onun için dua ettim. Bir hâdım balkona çıktı ve 

kapıya gelmem için bana iĢaret etti. Beni karĢılayan bu hâdım, bana kim olduğumu 

sordu. Ona kısa süre önce Emir hazretlerinin huzurunda bulunan bir mahkûm olduğumu 

söyledim. [Bir müddet sonra, Adudüddevle] Beni, geri çağırdı. Ali b. BiĢhara da daha 

sonra dıĢarı gelerek beni içeri aldı. Emir hazretlerinin yanında hizmetkârları ile birlikte, 

(50) Dicle'nin üzerine inĢa ettiği evin eĢiğine otururken gördüm. Yeri öptüm ve onun 

için dua ettim. ĠĢlerin nasıl gittiğini sordu. Ona, Esfâr tarafından verilen elbiseler ve 

dirhemleri de göstererek olanları anlattım. Ali b. BiĢhara‟ya yaklaĢmasını söyledi ve 
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ona duyamadığım bir Ģey fısıldadı. Sonra bana, Esfâr'a ne kadar borcum olduğunu 

sordu. “3.600 dirhem” diye cevapladım. O da "Nezaket gereğince bu durumu telafi 

etmek maksadıyla artık sana karşı duramayacağı için, bu parayı biz ödeyeceğiz" dedi.  

Yeri öptüm ve dualar ettim. Ali b. BiĢhara beni elimden tuttu ve hazineye götürdü. Bir 

çanta içine 3600 dirhem koydu. Görevlilerden birini çağırarak dedi ki: “Bu kişiyle git. 

Bu çantayı Ebû Zahir Esfâr'a götür ve ona şöyle söyle: Bu dirhemler, bu kişiye karşı 

gösterdiğiniz tavır karşılığında gönderilmiştir. Kayıtlarınıza onun adını giriniz.” 

Çantayı taĢıyan görevliyle birlikte oradan ayrıldım. Ebû Zahir'in sarayına gittik ve 

huzuruna kabul edildik. Görevli, çantayı onun önüne koyarak mesajı ilettiği zaman, o 

ayağa kalktı ve üç kere yeri öptü. "Ben fakir bir köleyim ve bu efendimin parası" dedi. 

Görevliye ve bana 500‟er dirhem verdikten sonra oradan ayrıldık. 

Bu iki hikâye, ustalık ve becerikliliği göstermektedir. Seçkin de olsa adalete bir 

özne olarak müdahalede bulunmak, bir hayli uygunsuz ve bir felakete neden olabilecek 

bir davranıĢtır. Zamanımızda, daha tatmin edici bir politika izleyerek, Büveyhî 

Emirinden daha güçlü bir ordusu olan, Ġslam'ın son dönemdeki hükümdarı Adudüddevle 

Alparslan'ın hükümdarlığını gördük. Onun kadar celaletli ve onun gibi saldırabilen bir 

hükümdar nerede vardı? Burada, onun zamanına geldiğimizde kaydetmeyi umduğumuz 

birçok hikâyeden biri ile kendimizi sınırlayacağız. 

 

1.2.1.14.  (51) Siyasetinin devamlılığını gösteren bir hikâye 

Sanglu
76
‟nun gözde kölelerinden birinin, anayoldaki köylülerden birine ait bir 

kavunu izinsiz olarak aldığı ifade edilir. Alparslan bunu duyduktan sonra, köleyi 

çağırdı. Köle, hükümdarın sinirinin geçebileceğini, onu affedebileceğini ya da suçun 

cezalandırılması sırasında kılıç yerine kırbaç kullanılmasını emredebileceğini 
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umuyordu. Sanglu, Sultan hazretlerinin huzuruna çağrıldı. Sultan, eğer köleyi 

cezalandırmazsa bu cezayı kendisine karĢı uygulayacağına dair yemin etti. Sanglu, o 

sırada asker toplamakla görevli bir ordu komutanıydı. Güçlü, ulaĢılmaz ve Türklerin en 

enerjik ve acımasız [gözü pek] adamıydı. O kadar korkmuĢtu ki, köleyi cezalandırmak 

için son derece hızlı davrandı. Köle kılıçla kesildi ve -idamlarında takip edilen bir 

uygulamaya göre- atlılar vasıtasıyla vücudunun ikiye ayrılması sağlandı. Sanglu‟nun 

muhtemelen bu olayda içten gelen bir isteği de vardı. Muhtemelen köle, daha önce de 

bu küçük suçun sonucu olarak gözüken “ölüm cezasını” hak eden baĢka suçlar da 

iĢlemiĢti. Alparslan‟ın, izinsiz edinilen mal nedeniyle idam cezası verdirdiği bu olay, 

idam cezasının göze çarpan küçük suçlar için de verildiği anlamına gelir. Burada bazı 

kitaplarda bulduğum, Halife Mu‟tazıd-Billâh zamanına ait bir eylem taklit ediliyordu. 

Bir defasında “kavun hikâyesi”ne benzer Ģekilde, [Mu‟tazıd da] bir asker hakkında 

Ģikâyet aldıktan sonra, adamın getirilmesini istedi. Hapse attırdı ve (Halife) baĢkente 

dönene kadar da orada kalmasını emretti. Daha sonra, onun hakkında ilave emirler de 

verdi. Ertesi gün, insanlar sabah uyandıklarında, bir adamın kazığa oturtulmuĢ olduğunu 

gördüler. Bu idam ve kazığa oturtma cezası hakkında insanlar konuĢmaya baĢladılar. 

Mu‟tazıd-Billâh'ın maiyetinde bulunanlardan biri
77

 geldi. Salonunun boĢ olduğu zaman 

ona: “Ey Emîrü‟l-Mü‟minîn, kazığa oturtulmadan sadece dayak da (52) onun için 

yeterli olurdu” dedi. Bana dedi ki: "Adamı tanıyor musun?" "Evet, tanıyorum" dedim. 

Bunun üzerine hapishaneye gidip görmemi istedi. Mu‟tazıd-Billâh'ın maiyetindeki adam 

zindana geldiğinde, sözü edilen adamı prangalarla bağlı bir Ģekilde buldu ve yaĢıyordu. 

Halifenin huzuruna geri geldi ve halifeye adamı canlı bulduğunu söyledi. Mu‟tazıd-

Billâh dedi ki: "Onlara yalnızca, hırsız ve katil olan ve kazığa oturtulmayı hakeden 

başka bir caniyi gösterdim. Siz, o kazığa oturtulmayı hak eden kişiyi gördünüz. 

İnsanların yüreklerine korku salmak için kazığa oturtulan suçlunun dünkü adam 

                                                           
77

 Ġbn Hamdun [Ebu Muhammed Abdullah] kastedilmektedir.  



 
 

40 
 

olduğunu düşünmelerini sağladım. Ama gerçekte ilahi hükmü aşmadım." Mu‟tazıd-

Billâh zekâsı ve dirâyeti ile meĢhur bir devlet adamıydı ve ilahi rehberlikten çok 

hoĢlanırdı. 

Bana, Mısırlı hükümdarlardan birinin, devrinde iĢlenen suçlar için kutsal 

metinlerde öngörülen cezaların çok ötesine geçerek, çok sayıda insanı idam ettirdiği 

hakkında bir bilgi verildi. Ancak bu cezalar sonucunda suç daha da arttı ve iĢler iyiden 

iyiye çıkmaza girdi. Hükümdara bu sorunun üstesinden gelebilmesi için kurallara 

uyması ve bir kadı
78

 çağırarak onun danıĢmanlığını ve hükmünü istemesi tavsiye edildi. 

Mahkûmların hepsi, onun önüne getirilerek yaptıkları anlatıldı. Kadılar, her durumda 

Allah‟ın emirlerine uygun olarak ceza vermeye devam ettiler. Hükümdar da, bu cezaları 

-artırmadan veya azaltmadan- adil bir Ģekilde uyguladı. Aynı sistem, diğer suçlular için 

de takbik edildi. Bundan kısa bir süre sonra, hükümdarın iĢleri yoluna girdi. Suç kesildi 

ve ülkeye de güven geldi. Yaratılanlar, Yüce Yaradan'ın toplum için aldıklarından daha 

büyük önlemler alamazlar. 

Bu konuda Türk hanedanının
79

 izlediği politika gerçekten hayranlık uyandırıcı. 

GörüĢlerini ve hükümlerini dinlemek için uzman bir değerlendirici ile birlikte temyiz 

baĢvuruları almak için oturan, “Emîr-i Dâd” adı verilen bir Temyiz Komiseri vardı. [Bu 

komiser] Kanunun askerler ve siviller için öngördüğü hükümleri uygulardı. Allah‟ın 

yarattığı ve hükümdar olmasını dileyerek çeĢitli lütuflarda bulunduğu kiĢinin 

davranıĢları, en yakın akrabalarını dahi kısıtlayamıyorsa ve hükümdar hazretleri en 

zorlu konularını bile halledemiyorsa eğer, (53) bu durum iki Ģeyden biri ile 

tanımlanmalıdır: Ya günahkârlık, ya da kiĢisel ehliyetsizlik. Ġkisi de övgüye değer 

değildir. Adudüddevle Ġbn Büveyhî, her ikisinden de Ģüphe duyulmayacak Ģekilde 

hükümdar oldu. Belki de, hikâye doğruysa, onları kısa zamanda kazanmak için 
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sonradan kapsamlı bir çözüm yolu bulmak amacıyla, bu ayrıcalığı Esfâr ve Ziyâr‟a 

teslim etti. Çünkü derindi ve her sorunla baĢa çıkabilmek için bir sabrı vardı. O, 

iĢlerinde hiçbir kusur bulunamayan ve kariyeri sorunsuz olan hükümdarlardan biriydi. 

ġimdi konumuza geri dönüyoruz. AĢağıdakiler Ebû Ġshâk Ġbrâhim b. Hilâl es-

Sâbî tarafından anlatılmaktadır: Adudüddevle Medain‟e ikinci kez vardığında, onunla 

buluĢmak için Medain‟e giderek kendisine saygılarımı sundum. Türklerin Ģehre 

düzensiz giriĢlerinde, nehir kıyısındaki evime saldırmaları ihtimalinden çekindiğimden 

ve Bahtiyâr mahkemesinin üyelerinden biri olduğum için, ondan, kendimi korumak 

maksadıyla birini göndermesini istedim. O da düĢük rütbeli nakîblerden birini benimle 

yolladı. Ben de günün büyük bölümünde kendi iĢleri ile uğraĢan bu memurla birlikte, 

evde oturmaya baĢladım. Yüksek komutanlardan birinin evi iĢgal edildiğinde, 

destekçileri de onun eĢyalarını emanete aldılar. Yataklarını yaptılar ve atlarını 

bağladılar. Bunlardan sonra, hanelerimizi tahliye etmemizi emrettiler. Konutlarımız için 

umutsuzluğa düĢmeye baĢladık. Nakîb, komutanı selamladıktan sonra elini öptü ve 

önünde durdu. Komutan onunla konuĢmaya baĢladı ve sonra neden geldiğini sordu. O, 

evi saldırılara karĢı korumak için hükümdar tarafından gönderildiğini söyledi. Komutan 

Ģöyle dedi: “Sahibi, Bahtiyâr'ın mahkeme kâtiblerinden biri olanın, bizim Emirimizle ne 

işi olur?”Adam dedi ki: "O, Emirin hizmetindeydi ve onun tarafından saygıyla 

karşılandı." Ġbrâhim es-Sâbî Ģöyle devam etti: Nakîb, Deylemliler ayağa kalkmadan 

önce, henüz cümlesini tamamlamamıĢtı. Oturduğu sandalyeyi fırlattı ve hizmetçilerine 

eĢyalarını çıkarmalarını söyledikten sonra, hızlı bir Ģekilde uzaklaĢtı. Hizmetkârları da 

onu takip etti. Onun yaydığından daha büyük bir korku görmemiĢtim. 
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1.2.1.15. (54) Kamu güvenliğinin koruyucusu olarak yaptığı iĢler 

Ülkeyi bütün canilerden, yolları da eĢkıyalardan korudu. Hem Ģehrin hem de 

ülkenin sakinleri ondan korkuyordu. Bu alandaki ünlü bir icraatı, Benû Ukayl Reisi 

Davud b. Mus'ab‟ı, Ebû‟l-Kâsım Ġbn el-Bâhîlî aracılığıyla öldürmesidir.  

 

1.2.1.16. Davud b. Mus'ab‟ın öldürülmesi ile ilgili strateji hakkında 

  Adudüddevle‟nin, Ebû‟l-Kâsım Ġbn el-Bâhîlî'yi bağlılığına girmesi için Davud'a 

elçi olarak gönderdikten sonra, Bağdat'a geldiği kaydedilmektedir. Elçinin, 20 

Hamdânî‟den oluĢan bir koruma ekibi vardı. Bu koruma ekibi, korumasız bulurlarsa, 

Davud'a saldırma talimatı almıĢlardı. Elçi, Sincâr bölgesinde kendisine ulaĢtığında, ona 

taĢıdığı mesajı ileterek, bu mesaja uymasını tavsiye etti. Davud da uymaya hazır 

olduğunu belirtti. Ancak hükümdarın kapısına varmak yöntemine uygun değildi. Elçi 

defalarca mesajı iletti. Ancak Davud her seferinde bazen kabul bazen de red ediyordu. 

Ġbn el-Bâhîlî, ona saldırmaya karar verdikten sonra, bunu yapması için yanında olan bir 

ferrâĢa talimat verdi. Uygun bir zaman aradı. AkĢamları, develerin, öküzlerin ve 

koyunların eve getirildiği saati, en uygun zaman olarak belirledi. Çünkü onlar 

getirilirken çok bağırıĢ çağırıĢ olmaktaydı. Ġnsanlar, deve ve sığır sürülerini getirip 

onları sağmakla meĢgullerdi. Elçi, niyetini o saatte yerine getirmeye karar verdi. 

Muayyen bir zamanda, bir akĢam, Davud'u ziyaret etmek için izin isteyerek, planını 

ilettiği bir ferrâĢ eĢliğinde kendisini takdim etti. Bu hizmetçiye, oda boĢken Davud'u 

tutması talimatını verdi. Zamanı geldiğinde gözüyle iĢaret edecekti. Cebinde keskin bir 

bıçak taĢıyordu. Develer ve diğer hayvanların gürültüleri ve halkın bağrıĢ çağırıĢı 

arasında eve geldi. Kısa bir sohbetten sonra, ferrâĢa iĢaret verdi. O da Davud'un üzerine 

atlayıp ellerini yakaladı. Ġbn el-Bâhîlî bıçağıyla göğsüne vurdu ve ölene kadar da 

vurmaya devam etti. Daha sonra ferrâĢ onu takip etti. Böylelikle odayı sessizce terk 
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ettiler. Sanki askeri bir gereklilikmiĢcesine, hiçbir çadırın olmadığı sahrayı (55) uygun 

buldular. Kendisi ve ferrâĢ için hazır birkaç atı vardı. Onları aldılar ve ülkenin içlerine 

doğru sürdüler. Musul yolunu dörtnala geçip, Berkaid yoluna saptılar. Oradan Dicle'ye 

inerek bir tekneye bindiler. Bir süre sonra da Davud'un takipçileri odaya vardılar ve onu 

ölü olarak yatarken buldular. Katil olduğunu düĢündükleri Ġbn el-Bâhîlî'yi ise 

bulamadılar. Atlılardan bazıları, Musul'a kadar izlerini takip etti ama onu bulamadı. Bu 

yüzden, Hamdânî muhafızlarını yakalayıp soğukkanlılıkla öldürdüler. Birkaç yıl sonra 

Ġbn el-Bâhîlî, Kûfe'de Benû Ukayl tarafından öldürüldü. “Her katil katledilir” diye bir 

söz vardır. Ancak esasen bu, hafif bir cezadır. Çünkü Kur'an ve Peygamber Sünneti; 

katili bir sonraki dünyada, daha ibretlik, daha korkunç ve daha dayanılmaz cezalar ile 

tehdit ediyor. Bu dünyada ve bir sonraki dünyada afiyet ve bağıĢlama için Allah‟a 

yalvaralım. 

Abdü‟l-Hasan Muhammed b. Ġsa el-Hîtî Ģu Ģekilde anlattı: Hit‟in ve Anbar‟ın 

gelirlerini oluĢturmak için Hit‟e gönderildim ki her ikisi de Ebû‟l-Alâ Hüseyin b. 

Muhammed el-Ġskâfî tarafından yönetilmekteydi. Bir gün Adudüddevle‟den bazı 

madenlere el koyan Ukayl‟lı bir bedevi için soruĢturma yapmamızı, onun adına ve 

durumuna iliĢkin gerçek durumu öğrenmemizi emreden bir mektup aldık. Kayıkçıları 

çağırdım ve onlara bu konuyu sordum. Ama bununla alakalı hiçbir Ģey bilmiyorlardı. 

Ben de bu durumu hükümdara bildirdim ancak bu sefer daha dikkatli araĢtırma yapmam 

konusunda bir emir aldım. Sonuç olarak, araĢtırmaya ve insanları sorgulamaya devam 

ettim. Bir kayıkçı tarafından bilinen bir Ukayl‟ının, nehri yükselten maden 

mavnalarından birini durdurduğunu ve duvarcıların birinden zorla bir çimento parçası 

aldığı söylendi. Bütün bunlar gerçekten de olmuĢtu. Müseyyeb b. Râfi denen bu 

bedevinin yanına vararak, araĢtırmaya devam ettik. O, kendisinden ne istediğimizi 

sorduğunda ise hükümdarın onu araĢtırdığını söyledik. [Ebû‟l-Hasan el-Hîtî anlatmaya 

devam ediyor:] (56) el-Müseyyeb ile aramız iyiydi. Bu yüzden durumu bana açıklamak 
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için müsaade istediğinde bunu kabul ettim. Kafası karıĢmıĢtı. Çünkü iki gün boyunca 

yoktu. Daha sonra, ailesini ve kuzenlerini bir araya getirerek geri döndü. Onu yalnız 

bırakmamızı istedi. Nihayet aramızda soygununun telafi edilmesi kararlaĢtırıldı. Ebû‟l-

Hasan dedi ki: “Ben bunu Adudüddevle‟ye bildirmek için girişimde bulunmadım ama 

Ebû‟l-Alâ bunun hakkında hükümdara bilgi verdi.” Ben de sözlerinin etkili olacağını 

düĢündüm. Bununla birlikte, Adudüddevle‟den, Ģu anda parayı kabul etmesinin uygun 

görülmediği ve insanların affedilecekleri yönünde yönlendirilmesini içeren bir cevap 

geldi. Amaç, eĢkiyalığa son vermekti. Ebû‟l-Alâ‟ya kullanılan ifadeler arasında Ģunlar 

da vardı: "Eğer bu ilk defa işlenen bir suç olmasaydı, sizi yola getirmek için birini 

göndermemiz gerekirdi” dedi. Bana, el-Müseyyeb‟in soruĢturulmasına devam etmem 

bildirilen, bu bedevinin teslim olmasını ve eğer teslim olursa -kuzenleri ve kendisi için- 

af umutlarını da koruması ifade edilen bir mektup geldi. Bir kez daha arkadaĢlarına, 

Müseyyeb‟i teslim etmelerini söyledim. Bunu yaptılar ve teslim oldu. Onu hapsettim. 

Onu güvene aldığımı söylemek için, Adudüddevle‟ye haber gönderdim. Bana, 

Müseyyeb‟in aldığı “çimento parçası”nı vermesini talep eden bir mektup geldi. 

Müseyyeb, bu iĢi hallettiğinde
80

 onu aldığı yerden tutulacak ve kazığa çakılacaktı. Bu 

talimatları yerine getirdim. Adudüddevle‟den el-Müseyyeb‟e ve Ukayl‟ın baĢkanlarına 

Ģu Ģekilde bir mesaj geldi: “Sizin aranızdaki şef, ufak şeylerden sorumlu olmadıkça ve 

iyi davranışlarını garanti etmedikçe, onları, yolları koruyarak ve zararın kaynaklarını 

kurutarak topraklarımızdan atacağız.” Böylece, korku, onların Suriye kıyısını 

geçmelerine ve çölün derinliklerine çekilmelerine neden oldu. 

 Adudüddevle gibi bir yönetici, [suçlu adam] öne çıktıktan ve kabile üyeleri de 

onu teslim ettikten sonra bile sözünde durmadıysa, teslim olmayıp da avlanan bir adamı 

affetmesi zaten mümkün değildir. Cenâb-ı Allah der ki: "Ancak, siz kendilerini yenip ele 

geçirmenizden önce tövbe edenler müstesna; biliniz ki Allah çok bağışlayıcı ve 
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esirgeyicidir.”
81

 Adamın, iktidar tarafından affedilme umuduyla öne çıkması bir 

“tövbe” durumuydu. Bu anlatımda belirtilenlerin doğru olması durumunda, teklif 

yapıldıktan sonra affedilme talebinin reddi utanç veriydi. (57)  

“Tarih”te olmasa da, baĢka kayıtlarda bulduğumuz Ģey: Onun ustaca 

deneyimlerinden biridir. Adudüddevle, Mekke'ye, tüccarlar veya hacılar vasıtasıyla bazı 

mal balyaları gönderdi. Bir bedevi kabilesinin yakınından geçerken, bu bedeviler 

tarafından baskına uğradılar. Kurbanlar, balyaların Hükümdar Adudüddevle'ye ait 

olduğunu söylediler. Bedeviler, onun adıyla sadece alay ettiler. Kurbanlar, 

Adudüddevle'nin sarayına döndü ve durum bildirildi. Büyük miktarda zehirli Ģekerleme 

hazırlanması emredildikten sonra, soyulan adamı zehirlenmiĢ Ģekerlemelerin yer aldığı 

mallarla birlikte yine gönderdi. Onlardan, aynı Ģekilde kabilenin oradan geçen yoldan 

gitmelerini, kendilerine saldırıldığında malların ve Ģekerlemelerin, “Adudüddevle'den 

Mekke‟ye bir hediye olarak” gönderildiğini söylemelerini istedi. Onlar, mallarına el 

konulduktan hemen sonra geri döneceklerdi. Bu talimatlara uydular; mallarını alan 

kabile üyeleri ile karĢılaĢtılar. Soyguncular, Ģekerleri tükettiler ve zehirlenerek öldüler. 

Bu hikâye doğruysa, bu tedbir dindar biri ve güçlü bir Emir tarafından 

reddedilecektir. Dindar kiĢi bu olaya korkunç bir suç olarak bakardı. Emir ise misilleme 

için bir beceriksizlik itirafı olarak görecekti. Olay,  masumların da cezalandırılmasını 

içerir. Çünkü Ģekerlemeleri yiyenler arasında kadınların ve çocukların ve kabilenin 

masum misafirlerinin olmayacağından kim, nasıl emin olabilirdi? Cenâb-ı Allah diyor 

ki: “…Herkesin kazanacağı yalnız kendisine aittir. Hiçbir suçlu, başkasının suçunu 

yüklenmez...”
82

 Bir keresinde Ġbn Abbas'dan
83

, pagan çocukların katledilmesinin gerekli 
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olup olmadığı soruldu. O da Ģu Ģekilde cevap verdi: “Hızır‟ın hangi delikanlı ile 

dolaştığı hakkında bir bilgin varsa
84

, onları öldür.” Kendisi, takdir yetkisine ulaĢmamıĢ 

olanları katletmenin yasadıĢı olduğu sonucuna göre hareket ederdi. 

Çokça anlatılan bir hikâyesi de, ülkesini onlardan temizlemek için Kirman'ın 

derinliklerine daldığında, Kûfs ve Belûç kavminin bir bölümünü tuzağa düĢürmesi ile 

ilgili seferidir. Bazılarının konutlarının bir dağın arkasında olduğu ve buraya yalnızca 

küçük bir grubun geniĢ bir orduya karĢı koyabileceği, dar bir geçitle, eriĢilebileceği 

bilgisi verildi. Onlara zorla ulaĢamıyorsa, bunu bir hile ile yapmayı düĢündü. Haraç 

almadıkça onları rahat bırakmayacağına iliĢkin bir mesaj gönderdi. Cevaben; “Ona 

verecek paraları olmadığını” söylediler. Emir de bu cevap üzerine dedi ki: "Siz 

avcısınız ve her çadır için bir köpek istiyorum." Bunu kısa bir süre düĢündükten sonra, 

çadırları numaralandırmak ve bu sayıya karĢılık gelen miktarda köpek almak için bir 

hafiyesini gönderdi. Köpeğin ustasına kaçması, kuyruğunu sallaması, kendisine 

sürtünmesi ve evine alıĢkın olması öyle yaygın bir husus ki, çok uzaklardan bile olsa, 

evine dönecektir. Adudüddevle, köpeklerin boyunlarına beyaz neft yağı sürülmüĢ 

tasmalar takılmasını emretti. Köpekler geçitte bunları takacak ve neft yağları ateĢe 

verilecekti. Köpekler eĢzamanlı olarak bırakıldıktan sonra, ordu da onları izleyecekti. 

Plan uygulandı. Köpekler koĢtu. Ordunun geldiğini bilen insanlar da geçitte onları 

karĢılamak için acele ettiler. Her bir köpek, ateĢten kurtulmak için sahibine koĢtu. AteĢ, 

böylelikle sahibine de sıçradı. Ġnsanlar geçiti boĢalttılar. Köpekleri tarafından izlendiler 

ve aynı zamanda köpeklerin taĢıdığı ateĢin de hedefi oldular. Sonuçta, birçokları yandı. 

Sahipleri tarafından verilen köpekler, kendilerini çadırların üzerlerine attılar. Köpekler, 

ordu tarafından takip edildi. Onlar tamamen imha edilinceye kadar kılıçtan geçirildiler. 
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Halkının kalplerinde oluĢturduğu dehĢete gelince: BaĢkentte maûne
85

 veya 

ücretli piyadeler tarafından silah taĢınmasını yasakladı. Silah taĢıyan kiĢiler tutuklandı, 

hapsedildi veya para cezasına çarptırıldı. Ayrıca, bir baĢkasının diğerine vurmasını veya 

bir baĢkasına karĢı elini kaldırmasını da yasakladı. Bunu kim yaptıysa (59) tutuklandı ve 

hapis ya da para cezası ile cezalandırıldı. 

Böylece insanlar baskı altına alındı. “Tarih” sahibi Ģöyle demektedir: Dedem 

Ebû Ġshâk‟ın
86

 hapiste olduğu zamanları hatırlıyorum. Bağdat'ın doğu tarafında, Aban 

mahallesi'nde, bizi eğlendiren, paçavralar giyen ve soytarılık yapan ġîrazlı bir adam 

vardı. Bir gün bizimle birlikte babamın kapısında oturuyordu. O sırada yanımızda 

komĢularımızdan birinin oğlu olan, ġahit sınıfına
87

 mensup Ġbn Mevedde
88

 olarak 

bilinen bir adam da vardı. Nar satıcısı geçerken, Ġbn Mevedde ona seslenerek, onunla 

pazarlık etmeye çalıĢtı. KonuĢurlarken Ġbn Mevedde elini kaldırdı ve satıcıyı tokatladı. 

ġîrazlı adam, Ġbn Mevedde'yi kolundan tutarak, hükümdarın sarayına gitmeyi teklif etti. 

“Ne amaçla?” diye sordu Ġbn Mevedde. “Senin seyyar satıcıyı tokatlaman konusunda, 

onu bilgilendirmeliyim. O, senin savunmanı alacak ve ardından da sana, kamu 

disiplininin gerektirdiği şekilde muamele edecek” dedi. Sizi temin ederim ki Ġbn 

Mevedde, korku ve umutsuzluktan ölmek üzereydi. Babam, ġîrazlı adamı merhamet 

etmesi konusunda ikna etmeye çalıĢtı. Seyyar satıcı da olanları görünce affettiğini 

söyledikten sonra Ģunları ekledi: “Sen hakkından vazgeçsen de, sultanınkini 
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 Ġslam devletlerinde, Ģehirlerde emniyet ve asayiĢin sağlanması, düzenin korunması, suçluların takibi ve 
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vermelisiniz.” Babama dedi ki: “Merhamet edemem. Bu mesele artık mahkemelik oldu 

ve eğer geri çekilirsem, suçlu olurum ki bu da mahvolmama ve işimi kaybetmeme neden 

olur. Çünkü hükümdar, bu türden hareketleri kendisine bildirmem için bana görev 

verdi.” Nihayetinde babam ve Ġbn Mevedde, serbest bırakılmadan önce adamın elini 

öptü ama o da Ģöyle dedi: “Sen ve ben, dua etmekte olduğumuz Allah‟tan bize gelecek 

olan tehlikenin altındayız.” Bundan sonra ġîrazlı adama korkuyla karıĢık büyük bir 

saygı duymaya baĢladık. 

Müderrislerden, askerlerin çocuklarına, babalarının iĢleri, evlerinin yönetimi 

hakkında sorular sormaları ve postaneye yazılı raporlar göndermeleri istendi. Onlar, 

bunun için düzenli ödenekler aldılar. 

 

1.2.1.17. (60) Uzak bölgelerdeki konulara iliĢkin, saygı uyandıran ve ustaca alınan 

tedbirler hakkında 

Adudüddevle'nin Mısır‟dan dönen casuslarından biri, Emiri birçok konuda 

bilgilendirerek, Kandil Sokağı
89
‟ndaki eski bir Ģekerlemeci dükkânına gittiğini ve satın 

aldığı bir Ģeyin ücretini ödemek için ona Emirin parasını, yani dirhemini verdiğini 

söyledi. Adam madeni parayı iade ettikten sonra, Ģekerlemecinin casusa ve Emire 

hakaretler yağdırdığı bir tartıĢma baĢlamıĢtı. Casus, Ģekerlemecinın adını tespit etmek 

için çok uğraĢmıĢ ve durumu rapor etmiĢti. AĢağıdakiler, Musullu Ebû Abdullah 

Hüseyin b. Muhammed isimli Ģekerlemecinin anlatımını içermektedir: Bir gece 

evimdeyken, meĢale taĢıyan bir adamla birlikte, bir nakîb kapımı çaldı. Büyük bir 

endiĢe ile dıĢarı çıktım. Nakîb, Ġbn Mihman tarafından arandığımı söyledi. Onunla 

gittim ve Adudüddevle‟nin huzuruna geldiğimde, Ġbn Mihman, Emirin ferrâĢlarından 

biri ile birlikteydi. O bana dedi ki: “Emir hazretleri, usta bir sanatçı istiyor ve sen de 
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ona aday olarak gösterildin. O, senin saraya getirilmeni emretti. O yüzden bu ferrâş ile 

birlikte git.” Durumu kabul ettiğimi ifade ettim. Derede hazır olan servis mavnalarından 

birine bindik ve aĢağı doğru ilerledik. Ardından saraya vardık. Benim beklememi 

söyledi ve kendisi gitti. Ardından tekrar geldi ve beni YeĢil Kubbe'nin arkasındaki 

odaya götürdü. Adudüddevle oturmakta ve ġükr ayakta durmaktaydı. Onu gördüğümde, 

birkaç kez yeri öptükten sonra Emir hazretleri Ģöyle dedi: “Endişelisin ama niyetimiz 

sana zarar vermek değil. Yalnızca iyilik için davet edildin.” Tekrar yeri öptüm. 

Sözlerine Ģu Ģekilde devam etti: “Seni, Mısır'a gitmeni gerektirecek bir işle ilgili 

görevlendirmeyi gerekli görüyoruz. Ailen için bırakabileceğin bir miktarın da sana 

ödenmesini emretmiştik. Onu Ebü's-Senâ
90

‟dan alabilirsin.” Kabul ettiğimi söylediktan 

sonra bana “Git, İşini gör ve parayı karına ver. Hiçbir kısmını kendine ayırmayı 

düşünme, çünkü yolculuğunda ihtiyacın olmayacak”dedi. ġükr, bana yirmi dinar verdi. 

Onları eve götürdüm, durumu aileme anlattım ve onlara uygun olduğunu düĢündüğüm 

talimatlar verdim. Ertesi günün sonunda, (61) biri beni çağırmaya geldi ve ben de 

onunla saraya gittim. Alacakaranlık ve karanlık arasındaki bir zamanda, 

Adudüddevle'nin huzuruna getirildim. Bana dedi ki: “Mısır için görevlendirilen bir 

kişiyle birlikte bir an önce göreve başlayacaksın. Oraya vardığında, Camii'nin kapısına 

gideceksiniz ve orada şişmanlatılmış kümes hayvanları konusunda tanınmış bir satıcı 

olan, beyaz hâdım Münir'i soracaksınız. Onu gördüğünde, ona “Arkadaşının selamı 

var” dersin. Yerinden kalkacak ve evine doğru yürümeye başlayacak. Sen de onu takip 

edeceksin. İçeri girdiğinde, yolculuk yaptığın kıyafetleri çıkarır ve onun sana 

verdiklerini giyersin. İhtiyacın olan şeyleri ondan al ve ardından Kandil Sokağı'na git. 

Orada, çoğu kimse tarafından tanınan, sana adını verdiğim eski bir şekerlemeciyı 

göreceksin. Onun doğru adam olduğundan emin ol. Yanına oturarak ona şekerleme 

konusundaki mesleğini ve yeteneğini söyle. Bir an önce onun yanında işe girme 
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imkânlarını araştır ve ücret konusunda uzlaşmacı bir tavır içerisinde ol. Seni evine 

davet ederse, onunla git. Bir iki hafta veya daha fazla bir süre boyunca onunla birlikte 

çalışırsan insanlar seni tanır ve ünün o topraklar dışına kadar yayılır. Onun önünde bir 

dükkân kiralar, ihtiyacın olan tüm malzemeleri satın alırsın. Bunun için gerekli olan 

parayı, Hâdım Münir'den isteyeceksin. Şekerlemecinin müşterileri sana geleceğinden, 

onun işleri durma noktasına gelecek ve seninle ortak olup olamayacağını soracak. Bu 

teklifi yaptığında, kabul edersin. Böylelikle, ortaklığı bir ay boyunca sürdürürsünüz. 

Ardından Bağdat‟ı ve orada yaşayan aileni çok özlediğinden bahseder, oraları tarif 

eder, orada para kazanma imkânlarını anlatır, onu oraya taşınmaya niyetlendirirsin. 

Bol bol sözler verebilirsin bu konuda. Bir karısı ve çocuğu olduğundan söz ederse, ona: 

"Senin yokluğunda durumu idare edebilmeleri maksadıyla onlara vermen için elinde bir 

miktar dinarın olduğunu söylersin." Onun halkına duyduğun isevgi nedeniyle, bunu 

yapmaya hazır olduğunu, o ve sen Bağdat‟a ulaştığınızda, onu evinde ağırlayacağını, 

dükkânında ona yer vereceğini ve kendi sermayen ile kazandığın paranın kayda değer 

bir miktarını onunla paylaşacağını söylersin. Bunu deneyiminden sonra kalmak isterse 

kalabilir. Sonuç olarak, Mısır‟a dönmeyi tercih ederse, onu Irak‟tan evine yapacağı 

yolculuk için ihtiyaç duyacağı malzemeler ile teçhiz edersiniz. Onu sarayımıza getirmek 

için elinden gelenin en iyisini yap. (62) Senin için faydalı sonuçları olacak bir hizmet 

yapmış ol. Senin ve adam için ihtiyaç duyduğun ne varsa Münir'den temin et. Bu işi gizli 

tut ve sakın bir komploya kurban gitme. Ama dönüşte Musul'dan geç.” Tüm bunları 

duyduğumda, vazifeyi kabul ettiğimi ve Yüce Allah‟ın, bana layık görülen bu görevi 

baĢarmak için güç vereceğini umduğumu ifade ettim. ġükr beni aldı ve kıyafetlerimin 

çıkarıldığı ve üzerime astarlı bir giysi verildiği bir yere götürdü. Yolculuk parası olarak 

bana 20 dinar verildi. ġükr daha sonra, Hasan adında bir bedeviyi benimle ilgili 

görevlendirdi. Ona Ģöyle dedi: “Bu adamı nasıl biliyorsan öyle koruyacaksın.” Bedevi, 

beni aldıktan sonra, Bâb-ı Horasan'dan çıktık ve ardından servis mavnalarından birine 
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indik. Dört deve ve iki bedevinin bulunduğu Camii'nin önüne yürüdük. Dört kiĢi 

develere bindik ve Mısır‟a kadar seyahat ettik. Yolculuk yirmi yedi gece sürdü. Araplar 

beni orada bıraktılar. Bedevi bana dedi ki: “Allaha emanet ol ve vardığında bir işaret 

ver.” Ben de “İşaret, Emir hazretlerinin bana söylediği: “Sen, Musul yoluna geri 

döneceksin” cümlesidir dedim. Sizi temin ederim ki kim olduğumu ya da ne yaptığımı 

sormadılar. Cami kapısına çıktım. Hâdım oradaydı. Selam verdim ve söylemem 

gerekenleri söyledim. Bana “hoş geldin” dedikten sonra hemen evine götürdü, 

elbiselerimi çıkardı ve bana kendi giydiklerinden temiz bir kıyafet verdi. 

Adudüddevle‟nin anlattığı adamla olan iliĢkilerim, Emir'in öngördüğü gibi Mısır‟daki 

kalıĢım boyunca devam etti. Bizimle orada olmuĢ olmalıydı. ġekerlemeciyi kandırmak 

için umutlar verdim ve gelmeyi kabul edene kadar da vermeye devam ettim. Daha sonra 

hâdıma geri dönerek, oradan ayrılacağımı söyledim. Bana verdiği kıyafetleri çıkardım. 

Geldiğim astarlı giysiyi giydim. Yolculuk parasını aldım ve eski Ģekerlemeci eĢliğinde 

(63) yolculuğuma baĢladım. ĠliĢkilerimizin olduğu Musul'a ulaĢana kadar istasyondan 

istasyona yolculuk yaptık. Daha sonra bir deve kiralayarak Bağdat‟a kadar bu Ģekilde 

yolculuk ettik. Evime gittik, yıkandık ve karĢıya geçmeden
91

 önce de namaz kıldık. 

YerleĢmeden önce, beni ve yoldaĢımı çağırmak için saraydan bir çavuĢ geldi. Buna 

ĢaĢırdım ama esasen istihbarat memuru geliĢimizi çoktan duyurmuĢtu. YaĢlı adamla 

birlikte evden aceleyle çıktıktan sonra, saraya geçtik ve Adudüddevle müsait oluncaya 

kadar da orada bir yere oturduk. ġaĢkınlık içerisindeki yaĢlı adamla birlikte huzura 

getirildik. Onu yatıĢtırmak için elimden gelenin en iyisini yapıyor olmama rağmen, beni 

ilahi intikamla tehdit ediyordu. Gerçekten onun için çok üzüldüm. ġükr'ün olduğu bir 

yere götürüldüm. Üzerimdeki giysiler çıkarıldıktan sonra, onların Adudüddevle'ye 

götürüldüklerini fark ettim. Yolculuğa baĢladığımda çıkardığım kıyafetler, bana geri 
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 Musul, nehrin batı tarafında bulunuyor. Bu yüzden sarayın bulunduğu doğu yakasına geçmeleri 

gerekecekti.  
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verildi ve sonra, yaĢlı adamla Adudüddevle'nin huzuruna girdim. Emir bana iĢlerin nasıl 

gittiğini sordu. “Emir hazretlerinin öngördüğü şekilde” diye cevapladım. Sonra yaĢlı 

adama "Şekerlemeci misin?" dedi.  Adamın Ģekerlemeci olduğunu söylemesinden sonra 

Adudüddevle, "Kendinize zarar vermiş olsanız ve düşüncesiz sözler ve eylemlerinizle 

hiç düşünmediğiniz bir yolculuk yapmış olsanız da korkmanıza gerek yok" diyerek 

karĢılık verdi.  YaĢlı adam gözyaĢlarına boğuldu. Emir onu bir süre yalnız bıraktı ve 

sonra Ģöyle dedi: "Dostum, bastığımız dirhemlerimizi kabul etmeyerek karşına gelen 

yabancıdan almadığını söyledi. Peki, neden onları kullanması emredilen o adama ve 

Emire hakaret ettin ki? Eğer hem yaşlı ve hem de yabancı olmasaydın, seni 

aşağılayarak, azarlayarak ve sitem ederek suçluluk duymanı sağlayabilir ve senin, evde 

bekleyen ve senin tarafından bakılan insanlarla birlikte şiddetle uyarılmanı 

isteyebilirdik. Evdeki ailen için seni affediyor ve evine yapacağın yolculuğun parasının 

sana ödenmesini emrediyoruz. Sadece suçun tekrarlanmamasına dikkat et ve evde 

suçuna rağmen affedilmenden ve nazikliğimizden (64) bahset." YaĢlı adam gözyaĢlarına 

boğularak, neredeyse ölecek gibi oldu. Emirin sözlerine evap verecek hâli yoktu. Emirin 

huzurundan ayrıldıktan sonra, ġükr bana istediğim her Ģeye harcayabileceğim Ģekilde 20 

dinar verdi. Ayrıca yaĢlı adama da bir miktar dinar verdi. Adamı evime götürdüm. 

Yeteri kadar saygılı davranarak, Musul'a giden bir kervanda ona bir yer ayarladım. 

YaĢlı adamın Mısır‟a döndüğü zaman olanları anlattığı ve bu hikâyenin orada yayıldığı 

söylendi. Bu hikâyenin yayılmasından sonra, bir yabancı gelip kasaba halkı ile 

oturduğunda feryat ederlerdi: “Aman Dikkat!” Ġnsanlar Adudüddevle'den bahsetmekten 

iĢte bu derece kaçınırlardı. 

ġekerlemeci Hüseyin, giydiği astarlı kıyafete bir ekleme yaptı. O kıyafette 

dönüĢünden sonrasına kadar varlığının farkında olmadığı bazı mektuplar vardı. 
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Adudüddevle, yapılan düzenlemelere -her ne olursa olsun- sıkı bir Ģekilde 

uyuyordu. Bu bağlamda, tüm konularda özellikle yetkinliğine güvendiği memurlara -

kendisi ile iliĢkileri olsun ya da olmasın- maaĢları karĢılığında sorumluluklarını 

üstlendikleri konularda bir ek ödeme yapılmasına izin vermediği söylenebilir. 

Adudüddevle, ehil olmayan hiçbir kimseye katiyen geçit vermezdi. Bu Ģekilde her Ģeyi 

kusursuz bir biçimde düzen ve kontrol altında tutuyordu. Mesela, ġahit sınıfından olan 

Ebû Muhammed Hasan Ġbn Ebû Ferec b. Müslime, yine Ģahit sınıfından olan Ebû‟l-

Abbas Muhammed b. Nasr b. Ahmed b. Mükrem'in, oğlu Ebû Ya'la Muhammed'in 

kanıtlarının kabul edilmesini istemesinden bahseder. Ebû Ömer Muhammed b. 

Abdullah b. Eyyûb el-Kattan, onun kızının kocasıydı ve Ebû Zahir Esfâr b. Kerdeveyh 

ile de samimi iliĢkileri bulunmaktaydı. Ebûl-Abbas, Ebû Ömer‟e demiĢtir ki: "Oğlum 

Ebû Ya'la'nın, senin onaylamadığın şekilde bir karaktarenin olduğunun farkındayım. 

Onun şahitlik noktasında beyanlarının kabul edilebilmesi konusunda endişeliyim. [Bu 

yüzden, oğlumun şahitlik yapabilecek olduğuna dair] niteliklerini onaylayan imzalar 

almaya başladım. Artık bu senin elinde olan bir konu ve bana yardım edersen bu işi 

bitirmeye devam edeceğim. Bu konuda bir aksaklık olursa, bu sizinle ilgili olacaktır." 

Ebû Ömer, mümkün olan her Ģeyi yapacağına dair güvence verdikten sonra Ebû‟l-

Abbas konuĢmasına: "Komutan Ebû Zahir sizi dinlemeye isteklidir ve nadiren size karşı 

çıkar. (65) Adudüddevle ile konuşsaydı, artık imzalar alındığı için herhangi bir itirazla 

da karşılaşmazdı. Bunu, ona ileteceğin en baştaki talebin yapmanı istiyorum" diyerek 

devam etti. Ebû Ömer bunu yapmayı taahhüt etti. Böylece, Esfâr‟ı ziyarete gittim [Ebû 

Ömer anlatmaktadır] ve Ģunları ifade ettim: "Komutanım, sizin hizmetinizde bulundum 

ve bu hizmet bana, sizi tanımamı sağladı. Şimdi şehirdeki itibarımın söz konusu olduğu 

bir talebim var ve umutlarımın sizin sayenizde gerçekleşmesini bir mutluluk olarak 

görmekteyim." Bana ne olduğunu sordu. Dedim ki: "Ebû‟l-Abbas, oğlunun şahit olarak 

beyanlarının kabul edilmesini istiyor ve konu ile ilgili olarak Adudüddevle ile 
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konuşmam için size başvuruyor." Esfâr, bunu yapacağını, ancak Emir hazretlerinden 

böyle bir talepte bulunulduğu vakit, ona güvenilir birileri aracılığıyla yaklaĢmanın daha 

uygun olacağını söyledi. Bahsettiği uygun adam çağrıldı. Talimatları aldıktan sonra 

gitti. Bir süre sonra geri döndü ve dedi ki: "Emir hazretleri, nasıl olur da böyle bir iş 

için ona başvuruda bulunduğunuzu sorar." Bu sual üzerine Ebû Ömer "Esfâr cevabı 

duymam için beni çağırdı" der ve devam eder: "Komutanım, Ebû‟l-Abbas'ın bu 

sonuçtan memnun kalmayacağından eminim ve size nasıl başvurduğumu ve sizin de 

Emire nasıl talepte bulunduğunuzu bilmesine rağmen benim bu soruyu size sormakta 

geç kaldığımı düşünecektir ki büyük meselelerde bile sizi reddetmeyen Emir hazretleri 

küçük meselelerde ise hiç reddetmez." Esfâr bu sözleri, "Bir talebi tekrarlama 

alışkanlığım yok. Ama yine de bu konuda birkaç gün sonra talebi tekrar götüreceğim" 

diyerek cevapladı. Bunun üzerinden kısa bir süre geçti ve aynı haberci iletiĢim için 

tekrar kullanıldı. Talep tekrarlandı ama Emir tarafından aynı cevap verildi. ġaĢkınlığımı 

ve üzüntümü gizleyemedim. Birkaç gün geçti ve Esfâr, moralimin bozuk olduğunu 

görerek, bana “Ebû Ömer, yarın saraya bir ziyaret yapmayı düşünüyorum” dedi. Daha 

sonra Adudüddevle‟nin huzuruna geldiğinde, bir süre ayakta durdu ve “Emir 

hazretlerine, Ebû Ya'la İbn Mükrem hakkında iki mesaj göndermiştim ama sizden gelen 

cevap olumsuz yönde oldu. Bu tasarının gerçekleştirilmesinde itibarım söz konusu ve 

bana bu husuta talepte bulunan insanlar endişeli ve bekleyiş içerisindeler. Bir sorun 

varsa, onlar ve halk nazarındaki olan saygınlığım tehlikeye girer” dedi. Adudüddevle 

bu sözler üzerine güldü ve Ģöyle dedi: "Ebû Zahir, bu tür bir uygulamayla ya da 

tanıklıklar ve şahitlerle ne yapacaktınız? Sizi ilgilendiren uygulamalar, özellikle 

terfilerdeki ödemelerin ve görevlilere verilecek hediyelerin artmasıdır.(66) Bahsedilen 

kişinin tanıklığın kabulüne gelince, ne sen ne de ben bu konuda bir şey yapabiliriz. Bu, 

hâkimlerin konusudur. Hâkimler, herhangi bir kimsede tanıklığının kabulünü haklı kılan 

nitelikler buldukları zaman, emir olmadan ve üzerimize veya bizim onlar üzerinde 



 
 

55 
 

herhangi bir etkimiz olmadan kabul ederler. Bana gönderdiği ricacıya söylediklerimi 

düşünecek olursan, o da adaleti kabul edecektir." Esfâr bu cevaptan sonra huzurdan 

ayrıldı ve Emirin sözlerini Ebû Ömer‟e iletti. Böylelikle, Ebû Ya‟la'nın ifadesinin kabul 

edilmesine yönelik çabalar Adudüddevle'nin ölümüne kadar durduruldu. 

Sağduyu ve nezaketin daha ileri kanıtları olarak bağıĢ ve hayır iĢleriyle ilgili 

kayıtlara gelince: Adudüddevle, -----
92

 mali yılın baĢlangıcında, hayır iĢleri için hatırı 

sayılır miktarda bir meblağ ayrılması ve bu meblağın hâkimlere ve bölge halkının ileri 

gelenlerine dağıtılması maksadıyla eyalet âmil
93
‟ine talimatlar yazardı. Ebû Nasr 

HaĢâde, bir keresinde Adudüddevle'nin kendisine harcanması ve dağıtılması maksadıyla 

30.000 dirhemin “sadaka” olarak ayrılması talimatını verdiğini belirtmiĢtir. Ancak 

yanlıĢlıkla, 30 talent
94

 yazılmıĢ ve hazine tarafından sadaka için bu miktarda ödeme 

yapılmıĢtır. Ebû Nasr HaĢâde der ki: “Belgeyi görevliye geri götürdüm. Miktarın aslında 

30.000 dirhem olduğunu, oysa emrin yanlışlıkla 30 talent yazıldığını belirttim. Emrin 

yazıldığı kâğıdı görmek istedi. Ardından ise düzeltme yapamayacağını söyledi. Sonuç 

olarak hayır işi için ayrılan bu miktarı dağıttım.” 

Notlarının birçoğunda ve müneccimlerin raporlarının üzerine yazdığı 

gözlemlerde, Ģu kelimeler görülüyordu: “Böyle bir olay meydana gelirse, birçok yerde 

sadaka olarak çok fazla miktarda dirhem dağıtacağımıza yemin ederiz.” Adudüddevle, 

bu konuda bir düzen oluĢturmamıĢ, sadece yemin etmiĢti. [Sadakanın fazla olarak 
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 Çeviri metinde aynen bu Ģekilde geçmektedir 

93
 “Abbâsîler‟de âmiller merkezden tayin edildiği gibi uzak bölgelerde geniĢ yetkileri olan bölge valileri 

tarafından da tayin edilmiĢlerdir. ġiî Büveyhîler‟de bu kelime genel olarak vergi memuru anlamındadır. 

KalkaĢendî‟nin naklettiği bu döneme ait iki emannâmede “haraç âmilleri” (ummâlü‟l-harâc) terimine 

rastlanmaktadır.” Bkz. Mehmet Erkal, “Âmil”, DĠA, 3.cilt, Ġstanbul 1991, s.58-60. Bu sebeple, çeviri 

metinde “Maliye bakanı”; Arapça neĢirde ise [ال عً  ummâl”] olarak yer alan bu kavram, tarih“ ; ن

literatürüne uygun olarak eyaletlerin mali iĢlerden sorumlu kiĢisi olan  “âmil” olarak tercüme edilmiĢtir. 

Detaylı bilgiler için bkz. Hakkı Dursun Yıldız,  “Abbâsîler”, DĠA, 1.cilt, Ġstanbul 1998, s..49-56. 

94
 O dönemde Talent muhtemelen 10.000 dirhem‟e eĢitti. Bkz. H.F.Amedroz, 1921,,s.66,dn:1. 
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dağıtılması hususunda] Mutluluk ya da endiĢe hissetmemiĢti. NeĢeli durumlarda mutlu 

olabilir, endiĢeli durumlarda ise bu durum ortadan kaybolabilirdi. ĠĢte bu, sağlam dini 

inanca ve ahiret gününe imana dayanıyordu. 

ĠĢsiz olan memurlar ve kâtibler, boĢ kalıp da sıkıldıkları zaman Ģikâyet ederlerdi. 

Bu Ģikâyetler Adudüddevle tarafından duyulduğu zamanlarda, (67) onlara, iĢlerine 

tekrar döndükleri zaman karĢılıksız olarak,  [rutin] ödemelerine ek olarak ödeme 

yapardı. ÇalıĢanlar, aylıklarına ilave olarak tahsis edilen bu ödemeleri ve yüksek 

fiyattan aldıkları hurma ihalelerini vs. Basra‟daki Nâzır
95

  Ebû Ya'la Süleyman b. 

Hasan'dan elde ederlerdi. Ona baĢvuranlar, barınma ve istediği Ģeyi temin edebilmekten 

dolayı mutluydu. Ebû Ya'la Süleyman b. Hasan da Emire gönderdiği ödemelerin 

artıĢından memnundu. Adudüddevle öldüğünde, hem çalıĢanlar hem de iĢsizler büyük 

miktarlarda borçlandılar. Bundan sonra ise durum daha da kötüleĢti. 

Öte yandan, Ebû Nasr HaĢâde'nin anlattığı aĢağıdaki hikâye, onun dikkatini 

göstermektedir:  Nevruz
96

  yaklaĢmıĢtı. Adudüddevle, o gün törende giymek için 

“siklatun kumaĢlı bir kabâ”
97

 istemiĢ ve benden
98

 bu kabâ için uygun bir kumaĢ 

getirmemi talep etmiĢti. Gittim ve her zamanki türden güzel bir malzeme seçip ona 

getirdim. Getirdiklerimi onun önüne koyduğumda, baktı ve bana geri fırlattı. Sonra, 

“İstediğim bu değildi” dedi.  Yeterince iyi olmadığını ve daha iyi bir Ģey istediğini 
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 Abbâsîler döneminde âmiller tarafından köylere gönderilen nâiblerin yanında toplanan haracın 

muhafazasından sorumlu bir de nâzır bulunuyordu. Fâtımîler‟de ise nâzır genel anlamda müfettiĢ (müĢrif) 

karĢılığı kullanılmıĢtır. Bkz. Cengiz Tomar, “Nâzır”, DĠA, 32.cilt, Ġstanbul 2006,  s.449-450.  Kelimenin 

Fâtimilerdeki kullanımı, metne daha uygun düĢmektedir.   

96
 Farsça‟da “yeni gün” anlamına gelen nevrûz, 21 Mart‟ta Orta Asya‟dan Ortadoğu‟ya ve Balkanlar‟a 

kadar geniĢ bir coğrafyada yaĢayan halklar tarafından 21 Mart‟ta kutlanan yılbaĢı bayramı. Bkz. ġinasi 

Gündüz, “Nevruz”, DĠA, 33.cilt, Ġstanbul 2007,  s.60-61. 

97
 “Siklatunlu Kabâ”, Altınla iĢlenmiĢ bir ipek kumaĢ türüdür. Kabâ ise bugünkü manada paltoyu 

andırmaktadır. Erkeklere özgü dıĢ giysi türüdür. Bkz. Ramazan Altınay, Emevilerde Günlük YaĢam, 

Ankara 2006, s.319. 

98
 Ebû Nasr anlatıyor. 
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düĢündüm. Bu yüzden geri döndüm ve baĢka bir dolaptan daha iyi bir Ģey aldım ve ona 

getirdim. Onu gördüğünde, bu sefer bağırdı: “Kalp gözü kapalı adam, bu değil.”  Ne 

yapacağımı bilemedim, ĢaĢtım kaldım. Geri döndüm, Ebû Nasr Bündâr, neden bu kadar 

ĢaĢkın göründüğümü ve neden iki kumaĢ aldıktan sonra geri getirdiğimi sordu. Ona 

durumu anlattığımda, güldü ve Ģöyle dedi: “Bana söyleseydin, seni bu şaşkınlıktan 

kurtarırdım.” Oturtuğu yerden kalktı ve beĢ dinar değerinde, sıradan bir kaliteye sahip 

siklatun kumaĢlar içeren bir kutu açtı. Birini çıkarıp benim önüme attı ve 

Adudüddevle'ye götürmemi, onun bu kumaĢtan memnun olacağını söyledi. Dediği gibi 

yaptım. Bunları Adudüddevle‟nin önüne koyduğumda, baktı, eliyle hissetti ve onları 

ters çevirdi. Sonra dedi ki: “Tamam, bu doğru.” KumaĢların kesilmesini ve giysinin 

yapılmasını emretti. O giysileri Nevruz Töreninde giydikten sonra da Deylemlilerin 

birine verdi. 

 (68) Emirin öğrenmeyi sevmesi ve âlimleri teĢvik etmesi bahsine gelince; öğrenen 

insanlara en yüksek değeri verir, hediyeler ihsan eder, onları saray ve vezarete terfi 

ettirirdi. Her türlü soruyu sorarak, mühim olan muhtelif konuları onlarla tartıĢırdı. Her 

alandaki en iyiler, onun sarayında toplanmıĢtı. Adeta, “her türden en tatlı meyveler” 

onun için bir araya getirilmiĢti. Onun zamanında, ünlü ve rakipsiz değerde bir eser olan 

“el-Îzâh ve‟t-Tekmile”
99

 eseri gibi, çok çeĢitli bilim alanlarında, görkemli eserler 

meydana geldi
100

. Dilbilgisi üzerine izahatı, küçük hacimde de olsa; ifade ve teknik 

becerisinin gücü açısından değerlendirilecek olursa, konuyla ilgili yankı uyandıran 

önemli bir bilimsel incelemedir. Ebû Talib Ahmed b. Bekr el-Abdî bu eserle ilgili 

yorumunda, “Adudüddevle'nin ona sahip olma durumunu kıskandığını ve onun 

incelenmesini tekeline almak istediğini” belirtir. Bir adam, kendisi için bir kopyasını 
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 Amedroz bunu “Yedi Okuma Üzerine TartıĢmalar" Ģeklinde çevirmiĢtir. 
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 Takip eden çalıĢmanın da yazarı olan Ahmed Farısi tarafından yazılan Ġbn Mücahid'in eseri üzerine bir 
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çıkardığında, Adudüddevle, adamın elinin kesilmesini emretmiĢti. Emir bu iĢe, iĢte bu 

derecede önem veriyordu. Ona derinden bağlıydı. Gerçi daha sonra bu adama Ģefaat 

edilerek affedilmiĢti. Bu çalıĢmalardan bir diğeri ise tıpta kendi zamanında derlenen ve 

diğerlerinden daha net, daha iyi düzenlenmiĢ ve eksiksiz olan “Ġlaç Ansiklopedisi”dir.
101

 

[Bunların dıĢında] Matematik ve mekanikle ilgili diğer bilimsel çalıĢmalardan da söz 

edilebilir. 

Adudüddevle tarafından inĢâ edilmiĢ büyük eserlere gelince: Fârs ve Hûzistân'da 

hala (69) ziyaretçi çeken ve Ģöhreti birçok kiĢiye ulaĢmıĢ, birçok yeni bina inĢa etti. 

Dikkatini, Bağdat'taki geliĢmelere çevirdi ve bu yaĢlı Ģehri, yıkılmasının ardından 

yeniden ihya etti. KurumuĢ endüstri kaynaklarının yeniden akmasını sağladı. Böylelikle, 

yeni zenginlik akımları da elde etti. Kentin yeniden inĢası ve onun için kurduğu sayısız 

vakıf fonu ile birlikte; hastanenin inĢa edilmesi, sayısız bitki türleri ve bölgenin her 

tarafından getirtilen ilaçlar konusunda, onun izlerinin bir kısmını, bugünlerde bile 

görebiliyoruz. O, büyük harcamalar yaparak bentler kurmuĢ, makineler elde etmiĢ ve 

insanlar görevlendirerek gece ve gündüz onlarla ilgilenilmesini sağlamıĢ, sellere, 

Ģiddetli yağmur ve fırtına dönemlerine son derece önem göstermiĢtir. Mutahhir b. 

Abdullah, Sûku‟s-Sahliy[y]e
102
‟deki gediği kapadığında, taĢkın zamanının bitmesine 

kadar bentin yükseltilmesini sağlamak için, Ġbrâhim‟i görevlendirerek, onu 

“A[ğ]har”
103

  olarak adlandırmıĢtı. AĢağıda anlatılanlar Ġbrâhim'in hikâyesidir: Bu 

bentin üzerinde, iĢçilerimle uzun zaman geçirdim ve uzun süre uğraĢtım. Nehrevan 

Köprüsü'ne çok uzak olmayan bir evim olmasına rağmen, Nehrevan Köprüsü'ndeki 

istihbarat memuru benim hakkımda Emire bilgi gönderir endiĢesiyle eve gitmek ve 

yıkanmak için barajı terketmeye cesaret edemiyordum. Bu durum, bu Ģekilde uzun bir 
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süre devam ettikten sonra, bir gece bir yağmur fırtınasında bentte bir gedik açıldı. 

Yağmur ve fırtınadan korunmak için bentin üzerine yapılan kubbenin altına girerek bir 

ıĢık yakmaya çalıĢtım. Ama fırtınanın Ģiddeti buna izin vermedi. Bıkkın ve 

tahammülsüzdüm. Kalkıp karanlıkta Nehrevan Köprüsü'ne doğru yürümek, geceyi 

evimde geçirmek ve sabahleyin görevimin baĢına dönmek için can atıyordum. Ben bu 

durumda adım atmak için karar verdiğimde, kubbenin kapısında bir ses duydum ve 

kölemden kim olduğuna bakmasını istedim. DıĢarı çıktı ve geri döndüğünde, deve 

üzerinde bir adam olduğunu ve devesine bizim tarafımızda diz çöktürdüğünü söyledi. 

Adam (70) sonra içeri girdi ve bana selam verdi. Selamını aldım ve köleden odayı 

aydınlatmasını istedim. IĢığı fener haline getirdi. Adamın Bağdat'tan gelen ve 

Adudüddevle'nin hizmetinde olan bir bedevi olduğunu anladım. Ona benden ne 

istediğini sordum ve dedi ki: “Ben şimdi, Emir hazretlerinin huzurundan gelen Üstâz 

Şükr tarafından çağrıldım. Emir, benden hızlı bir deve donatmamı, Sahliy[y]e bendine 

gitmemi, rüzgâr altındaki kubbeye girmemi ve İbrâhim A[ğ]har‟ı orada bulursam, ona 

hizmeti ve dayanıklılığı için Emir tarafından ödüllendirileceğini söylememi istedi. 

Dahası ona, içinde kendisi için harcayabileceği bin dirhem bulunan bu çantayı 

verecektim. Fakat onu bulamasaydım ve o, Nehrevan Köprüsü'ndeki evine gitmiş 

olsaydı, o zaman onu arayacak, evinde bulacak, kafasını alıp getirecektim.” Adam 

çantayı önüme bıraktıktan sonra: “Kazandığın şey için Yüce Allah‟a şükret” dedi. 

Geldiği yere hemen geri döndü. Ben ise ĢaĢkınlıklar içerisinde kaldım. Böylece, 

Nehrevan Köprüsü'ne girmemeye karar verdim. 
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1.2.1.18. Çocuklarının eğitimi ile ilgili düzenlemeleri ve onun yokluğunda Fârs‟taki 

sarayının yönetimi hakkında 

Adudüddevle, emrinde çalıĢanlara, çocuklarının eğitim planının amaç ve 

vasfının önemini, zekâ ve cesaret egzersizleri ile oyun zamanları arasındaki zaman 

planını gösteren ve [onlara, bunları] dikte eden kesin talimatlarda bulunmaktaydı. Hem 

eğlenmeleri ama birbirlerinin arkadaĢlıklarından kaçınmaları; hem de sırdaĢ 

olduklarının ve arkadaĢlarının karakterlerine dikkat etmeleri tavsiye edilmekteydi. 

Çünkü ahlaki nitelikler bulaĢıcıdır. Onun yokluğunda, Irak-ı Acem‟de ve Fârs‟ın diğer 

yerlerindeki evlerinin normal ve düzen içerisinde yönetilmesine dikket edilmeli, fiziken 

orada bulunmasa da otoritesi sağlanmalıydı, kendisi çok uzakta olsa da dünyayı ıĢınları 

ile aydınlatan güneĢ gibi… DavranıĢları hakkında az miktardaki bilgi, bize aslında çok 

Ģey anlatacaktır. Dolayısıyla, laf kalabalığından kaçınacak ve iĢin özüne odaklanacağız. 

 (71) ġimdi, kayıtlar tersini düĢündürse de, “Tarih” sahibi tarafından, Adudüddevle'nin 

övgüye değer iĢleri ile ilgili olarak alınan bilgilerin bazılarını kaydedeceğiz. Onları 

diğer kayıtlardan ayırdık. Çünkü iyi ve kötü, karanlık ve aydınlık, gölge ve parıltı 

arasında bir fark var. 

 

1.2.1.19.  Adudüddevle tarafından uygulamaya konulan yeni uygulamalar 

hakkında 

Dönüm hesaplamalarına, kâğıt üzerinde yüzde on oranında bir artıĢ yaptı. Bunu 

Sevâd
104
‟da, zamanımıza kadar devam eden düzenli bir uygulama haline getirdi.

105
 

Daha önce var olmayan çeĢitli vergiler ve daha önce bilinmeyen çeĢitli görevler ortaya 
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 Ġslâm tarihinde AĢağı Irak bölgesine verilen ad. Detalı bilgiler için bkz. Mustafa Demirci, “Sevâd”, 

DĠA,  9.cilt, , Ġstanbul 2009,  s.576-578. 
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koydu. Tüm imalathanelere müdahale etti, kârlarını aldı ve sahiplerine yalnızca bir 

kısmını verdi. Bundan dolayı, saltanatının sonuna doğru büyük Ģikâyetler ortaya çıktı. 

“...Bir toplum, kendilerindeki özellikleri değiştirinceye kadar, Allah onlarda bulunanı 

değiştirmez....”
106

 Samsâmüddevle bu vergiyi, onun zamanından sonra kaldırmıĢ ve 

sahiplerinin kârlarını korumalarına izin vermiĢtir. Adudüddevle ayrıca, özel görevliler, 

kâtibler ve tahsildarlar ile birlikte Dîvânü‟s-Sadaka
107
‟yı kurdu. Böylece, Sevâd'ın 

bölgelerinden, yıl içinde bir milyondan fazla dirhem elde edildi. Atadığı müfettiĢ ve 

nâzırlar vasıtası ile Sevâd'ın vakıf fonlarına müdahale etti. Bu fonlardan yararlananlara, 

daha önce sabit bir ücret verilmesine izin verilmekteyken, bu ücret büyük miktarda 

artırıldı. Bu paralar daha sonra ise iktâ sistemine tahsis edilerek, harcandı.
108

 Atların, 

kılıçların ve develerin piyasasındaki tüm satıĢlarla ilgili görevler verdi. Ġhalat ve 

ihracattaki mevcut görevleri artırdı. Ġmalat ve satıĢı daha önce herkes için serbest olan, 

buz ve ipek imalatçıları
109

 tekelleri kurdu. 

Muhtemelen “Tarih” sahibi, bunları Adudüddevle‟nin vergi kaynaklarını artırma 

konusundaki zekâsına ve faziletlerine dayanak olarak göstermeyi hedeflemektedir. 

Bununla birlikte, onun servetinde sahibinin kurtuluĢ umutlarına zarar veren ve onu 

itibarsızlaĢtıran hiçbir Ģey yoktur. Ancak bu tür kaynaklardan elde edilen paralar sadece 

dağıtmak içindir ve (72) bu tür kaynaklardan elde edilenler “malın temizlenmesi‟dir”
110

. 
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 Amedroz‟un metinde Ra‟d Suresi 12.âyet olarak geçen bu âyet, aslında 11.âyet-î kerimedir. Bkz. 

Kur‟ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli, 2012, s.249 
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Peygamberin bir hâdisi vardır: “Kim İslâmda iyi bir çığır açarsa açtığı çığrın ecri ve 

kendisinden sonra, onunla (o çığırla) amel edenlerin ecirleri, sevaplarından hiçbir şey 

eksilmeden ona aittir. Kim de İslâmda (müslümanlar içinde) kötü bir çığır açarsa, 

açtığı çığrın günahı ve kendisinden sonra onunla amel edenlerin günahları, 

günahlarından birşey eksilmeden ona aittir.”
111

 

 

1.2.1.20. Bir hükümdar için uygun olmayan aĢırı tutumluluk hikâyeleri 

AĢağıdakiler, Sâhibü‟l-Divânü‟l-Hazâin
112

 Ebû Ali Ġbn Makkikha tarafından 

anlatıldı: Bir gün, Adudüddevle'yi iyi bir havada ve -alıĢılmadık derecede- dostça 

buldum. Kendisine, karĢılamak zorunda kaldığım ödemeler ve bu ödemelere karĢı 

imkânlarımın yetersizliğinden bahsettim. Bana dedi ki: “Aylık maaşın çok değil mi? İki 

mevsimde de kıyafet almanıza yetmiyor mu?”. [Yetmiyor manasında] Sözlerini 

onayladım. KonuĢmasına devam etti ve  “Hanenin harcamaları, ödemelerin, kölelerin, 

atların çok fazla değil mi? Bütün bunlara ne ihtiyacın var? Hala benden niye artış 

istiyorsun? Her gün yemeğini Ebû Mansûr Nasr b. Hârûn
113

 ile birlikte yiyorsun”dedi. 

Bu sözler üzerine, yeri öptüm ve huzurdan çekildim Ebû Mansûr'un masasında yediğim 

yemeği bana karĢı kullanmasını düĢünmek için! 

Aynı Ebû Ali, bir gün Adudüddevle'nin mülkünde, katırlı bir satıcıyı ağır bir 

demir eyerle gördüğünü anlatıyor. Bu olay üzerine Emir, onu bir süre yalnız bıraktıktan 

sonra tutukladı ve ondan para istedi. SatıĢa sunduğu Ģeyler arasında, saten bir kıyafet de 

                                                                                                                                                                          
ve Açıklamalı Meâli, 2012, s.202) ; Leyl Suresi 17-18.âyetler (Kur‟ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli, 

2012, s.595) 
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vardı.
114

 Adudüddevle, bu kıyafet hakkında bir Ģeyler duymuĢtu. Onu, görebileceği bir 

yere göndermiĢ ve fiyatlandırılan herĢeyi dikkate almıĢtı. Ebû Ali dedi ki: “Ben onun 

için bin beş yüz dirhem istedim. Adudüddevle, bin iki yüz dirhem verilmesini emretti. 

Bin beş yüz dirhem ödendiğini gördüm ve bundan daha fazla ettiğini de düşünüyorum.” 

Bu, onu kızdırdı ve hâdımlardan birine, diğerlerine benzese de bana, kötü bir elbise 

verilmesini emretti. Konuyla ilgili hiçbir Ģey söyleyemedim; (73) ancak elbise için bin 

iki yüz dirhem istenecek olmasından endiĢeliydim. Dedi ki: "Ben onun elbisesini 

istemiyorum. Yapabileceğim en büyük şey, 900 dirhem için bana verilen kıyafetle 

yetinmekti."
115

 

Ebû‟l-Hasan Rüstem b. Ahmed Ģöyle anlatıyor: Adudüddevle tarafından, 

Deylem‟e geldiğinde, Ebû Ca‟fer Haccac b. Hürmüz‟e kâtib olarak atandım. Benden, 

onun günlük harcamaları ve aylık ödemeleri için gereken tutarın raporunu çıkarmam 

istendi. Ġçerisinde her gece için yüz otuz dirhem
116

 mum ihtiyacı da belirtilen bu raporu 

hazırladıktan ve Adudüddevle‟ye gösterdikten sonra, Emir bu noktada raporun 

okunmasını durdurdu. Buralarda bazı baĢlıklara eklemeler yaparken anılan miktarı 

azaltarak dedi ki: "Bir gecede 130 dirhem mum savurganlıktır. 130 dirhem bir haftada 

kullanılacak miktardır. Ferrâşa, kabında mum bırakması talimatı verilmelidir. İki fitilli 

bir hazne içeren bir lamba önüne koyulmalıdır. Önemli bir ziyaretçi gelirse, bu 

kaldırılmalı ve mum olan kap getirilmeli; ziyaretçi gittiğinde ise kaldırılmalı ve lamba 
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 Muhtemelen Ebû Ali parayı temin etmek için eĢyalarını satıĢa çıkardı. 
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değiştirilmelidir." Emirin sözlerini kabul ettiğimi ifade ettim. Emirin dediği gibi de 

yapıldı. 

Ebû‟l-Hasan Ali Ġbn Ebû Ali Ģöyle anlatıyor: Adudüddevle‟nin, Bağdat ile 

Hemedân arasındaki yolda sıklıkla giydiği, kamakim
117

 ile kaplanmıĢ, siklatun kumaĢlı 

bir feracesi vardı. Deylemlilerden biri, ondan bu elbiseyi isteme cesaretinde bulundu. 

Daha sonra da mütemadiyen istemeye devam etti. Ama Adudüddevle'den sadece onu 

geçiĢtiren sözler aldı. Sonunda adam öylesine sırnaĢık bir hale geldi ki bir tören alayı 

sırasında Emire geldi ve Ģöyle dedi: “Hükümdar hazretleri uzun zamandır bana bu 

feraceyi vaat ediyor ve ben de bunun gerçekleşeceği gün için yalvarıyorum.” 

Adudüddevle [bu sözler üzerine] sinirlenerek “Evet, aynen o şekilde” dedi. 

Adudüddevle‟nin üzengilerini tutanlar, onun iki yanında yürüyorlardı. Ahmed Ġbn Ebû 

Hafs sağda, Ġbn Faris solda idi.  Kollarının düĢmesine izin vererek, onlara yaklaĢmaları 

için fısıldadı ve astarını dıĢından ayırıp tören alayının liderine teslim etmelerini söyledi. 

Dediği gibi yapıldı. Adudüddevle attan indi. Deylemli, hatırlatmak için Emire yaklaĢtı 

ve giysi tek olarak hemen ona verildi. Yani astarsız olarak. Adam ĢaĢırdı ama verilerni 

aldıktan sonra daha fazla bir talepte bulunmadı. 

 (74) Emir yalnızken, üzengileri tutan iki kiĢiyi çağırdı ve onlara Ģöyle dedi: 

“Beni eleştirdiğinizin farkındayım ve birbirinize söylediklerinizi tahmin edebiliyorum: 

Bu Emir ne garip bir adam! Saraylılarından biri ondan kürk istiyor. O da, adamı 

uzaklaştırıyor ve vermek için kararını verdiğinde de yapılacakları emrediyor. Çünkü 

kendisini astarından ayıramıyor!” Ġkisi önünde yeri öptüler ve ''Allah'dan başka İlah 

yok!'' dedikten sonra “Emirimiz, böyle bir şey düşünmemelisiniz” diye eklediler. Bu 

sözler üzerine Adudüddevle, “Oh, ama öyle ve eğer tercih edersek bütün orduya ihsan 
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etmeye yetecek kadar siklatunlu giysimiz olduğunu biliyorsunuz. Ancak bu deve 

kürkünden yapılmış olan astar, nadirdir ve topraklarımız dışında bulunan bir yıl 

uzaklıktaki ülkelerin yanlızca bir kaçından getirilmektedir. Eğer bu feracenin astarını, o 

Deylemliye vermiş olsaydık, astarlı bir giysi almak için fazla basit bir insan olmasına 

rağmen onu hak etmediği bir rütbeye yükseltmiş olacaktık. Yarın, daha asil bir şey, kürk 

astarlı bir cübbe isteyecek ve depolarımızda sahip olduğumuz onca şey birkaç kişi 

arasında dağıtılacaktı”dedi. 

Ünlü incelemesinde Aristoteles
118

 der ki: “Hükümdarlar arasında kendisi ve 

tebaası için hoşgörülü olanlar, her ikisine karşı da kötü olanlar; kendisine hoşgörülü ve 

tebasına kötü olanlar ve kendisine kötü, tebasına hoşgörülü olanlar vardır. En 

mükemmel olanı ilkidir. Diğeri ise, kendisine karşı kötü ve tebasına karşı hoşgörülü 

olanlardır.”  Adudüddevle, bu ikinci türdendi. En yüksek ve en uzak hedefe ulaĢmayı 

hedeflemek için asil bir karakter lazımdır. Muhtemelen okuyucularımdan bazıları, bu 

kadar çok hikâyeyi hasıraltı ederek, gerçekleri gizleyip gizlemediğimi düĢünebilirler. 

Öyle yapabilirdim ama benim iĢim iyi ve faydalı olanla. Güzel hikâyeler ve asil iĢler 

üzerine düĢünmeyi tercih edenler, güzel hikâyelerle zevk bulabilir. Hırslarını, bu 

nedenle büyük bir performansa, uzun süren ve iyi Ģöhrete yöneltebilir; sonunda anlatılan 

hikâyelere geldiklerinde, (75) bu türden ''keyif kaçıran Ģeyler'' bulabilirler. Bununla 

birlikte, karakterlerinin disiplin gereken hiçbir bölümünü ihmal etmemeleri ve onu altın 

gibi rafine etmeleri konusunda uyarılabilirler. Örnek disipline sahip olan kiĢi mutludur 

ve mükemmellik, yaĢamın her alanında nadirdir. [Bununla alakalı] Bir dize var: 
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 Muhtemelen politika üzerine olan taklit olan çalıĢma kastedilmektedir. Bkz. H.F.Amedroz, 
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“Sen ve ben iftiracının “sen güvendesin” demesiyle güvende olabiliriz
119

; peki yaşayan 

herhangi biri güvende midir?” 

 

1.2.1.21. Adudüddevle‟nin ölümü hakkında (Allah bağıĢlasın) 

Adudüddevle, kırk dokuz yaĢını birkaç ay geçmiĢti ki öldü. Ölümüne sebep olan 

hastalığı iyi bilinmektedir
120
. Planları ve umutları yılların Ģartları ile orantılı değildi. 

Ancak insanın belirlenmiĢ sonunun bilinmezliği, kendisini yanlıĢ umutlarla meĢgul 

etmesine sebep olan Ģeydir. Zeyd b. Adî‟nin
121

 güzel bir sözü var: 

“Hatadan münezzeh olan Yüce Yaratıcı‟nın düzenini koruyan kaderden, hiçbirşey 

kaçamaz.” 

Adudüddevle,  mükemmel zekâsı ve kurnaz olması ile gurur duyuyordu. 

Adudüddevle Alparslan'ımız, cesaretiyle de gurur duyuyordu! Oysa insanın bedeninin 

bile kendine ait olmadığını ve bu nedenle hükümranlığın yalnızca tek yaratıcı olan 

Allah‟a mahsus olduğunu öğrenin. 

ġimdi, Adudüddevle‟nin ölümünde söylenen, aforizmalar kadar zorlayıcı ve 

vaazlar kadar etkileyici olan bazı cümleleri kaydedeceğiz. Ebû Hayyân et-Tevhîdî 

bilimsel incelemesi “ez-Zülfe”de (Allah'a Yakınlık) Ģöyle anlatıyor: Adudüddevle‟nin 

ölümü öğrenildiğinde, Ebû Süleyman Sicistanî‟nin evindeydik. Kumisi, Nuzhacanî, 

Ebû‟l-Kâsım
122

, Ġbnü‟l-Mikdad, Aruzî, Endülisi ve Saymerî vardı. Bunlar, Ġskender'in 

ölümünde filozofların (76) söylediği on ünlü sözü toparlamaya baĢladılar. Endülisi 
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 Juvenal'in Antoni gladios poterat contendere‟si gibi. Bkz. H.F.Amedroz, 1921,s.76,dn:1. 

120
 Adudüddevle, Hasanveyh el-Kürdî‟nin ülkesine düzenlediği 980 yılındaki sefer sırasında, ilk defa 

Musul civarlarındayken belirtilerini gösteren bir sar‟a hastalığına tutulmuĢtu. Bkz. Ġbnü‟l-Esîr, 8.cilt, 

s.613. 
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Ģunları söyledi: "Eğer bu meclisiniz dağılmadan önce benzer sözler söylenseydi, 

insanlar sizin için bir anıt yaparlardı." 

Ebû Süleyman dedi ki: "Mükemmel bir öneri! Ben şunu söylüyorum: Bu kişinin 

dünyaya verdiği ağırlık orantısız. Çünkü ona verdiği değer aşırı. Onun hayatını 

kaybettiği dünyadan, artık iyi şeyler beklememek gerek." 

Saymerî dedi ki: "Bu dünyayı uyandıran birinin uykusu ve hayalleri uyandıran 

birinin uyanışı!" 

Nuzhacanî dedi ki: "Ben hiçbir zaman onunkine benzeyen aptallık veya bilgelik 

görmedim. Vazgeçerken gerçekleştirdiğini, borca girerken kazandığını düşünüyordu!" 

Aruzî Ģöyle dedi: "Hayatı boyunca uyarı almış olsaydı, ölümünde uyarılmazdı." 

Endülisi, Ģöyle dedi: "Dünya merdivenlerinden kim çıkarsa hakikatte aşağı iner, 

kim inerse de hakikatte yukarı çıkar." 

Kumisi Ģunları söyledi: "Dünyayı kim ciddiye alırsa o, dünya tarafından alaya 

alınır; kim ki dünyayı alaya alır, o zaman o, dünya tarafından ciddiyetle karşılanır. Bu 

adamın ne kadar derine düştüğünü düşün! Ben bugünlerde ölen ve Şuniziyye
123

 

Mezarlığı‟na gömülen bazı münzevileri düşünüyorum. Dünyayı kendine bakması için 

bırakan ve yolculuğu için yanına hiçbirşey almadan ondan ayrılanları… Bu adamdan 

daha hafif bir yük taşımaktalar. Belki de daha fazla yardımcıları bulunmakta." 

Ebû‟l-Kâsım Ģunları söyledi: "Bu adam her zaman zekâsına ve gücüne 

güveniyordu. Ancak gücünün kaynağı onun üstünden geldi ve ihtiyaçlarını elinden 

aldı." 

Ġbnü‟l-Mikdad Ģunları söyledi: "Bu ateşi söndüren su, gerçekten güçlü ve bu 

sütunu sallayan fırtına gerçekten şiddetli!" 
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Ebû Süleyman dedi ki: "Bu konuda, İmam Ebû İsmâil el-Haşimi'nin, Cuma günü 

minberden Adudüddevle'nin ölümünü açıkladığını duyduğum sözlerinden daha iyi bir 

sözüm yok. [Bu sözler şöyledir:] Onlara karşı koyuncaya kadar bu şeylerin hilelerini 

nasıl görmezden geldin ve neden kendini korumak için bir kalkan edinmedin? 

Eşyaların, kölelerin ve hizmetkârların (77) ordun, depolanmış servetin ve parlak 

zekânla neyi başardın? Neden seni tahta çıkaran ve sana herşeyi veren O‟nu dost 

edinmedin? Seni neden aldılar, bu kadar cesur ve dikkatli birini? Sana nasıl olur da bir 

yardım gelmez, bu kadar güçlü ve cüretkâr birine? Kim sana zarar vermek için komplo 

kurmuş ya da göğsünü hükümdarlığının altına sokmuş olabilir? Düşüşünü hazırlayan 

zayıflığının farkındaydı ve senin güçlü dolduğunu düşünenler seni çok az tanıyorlardı! 

Hayır, seni O, sultan yaptı ki seni mahveden de bu sultanlık oldu. Bu şekilde bir sonla 

seni tahtan indiren de O oldu! Gerçekten, uyarılacak her şey için bir uyarı ve gören 

gözü olan her şeye bir işaretsin! Allah, senin için yeryüzünü aydınlatsın ve sana 

merhametiyle muamele etsin. Ruhunu göklere çıkarsın ve senin için dua ederken bize, 

mirasçılarına, lütuf ve adalet versin! Şüphesiz, O bunu yapabilir ve O‟nun bilgisi her 

şeye yeter.”
124

 

 

1.2.1.22. Samsâmüddevle‟nin tahta çıkması sırasında yaĢananlar hakkında 

Adudüddevle'nin Ģansı, ölümünde bile yaver gitmedi. Bu önemli olay [vefatı] 

onun insanların zihinlerinde uyandırdığı saygı dolsyıdıyla ve özellikle hükümdarların 

veziri olmaya layık olan yetkin devlet adamlarının usulü gereğince gizlendi. Emir Ebû 

Kâlîcâr Merzübân, sanki Adudüddevle‟nin emriymiĢ gibi saraya (78) çağrıldı. 

Geldiğinde tahtın varisi olarak kendisinin belirlendiği ve kardeĢi Ebû‟l-Hüseyin 
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 Notta belirtilen bir eleĢtirmen, bu sözlerle Ġskender‟inkiler arasındaki farkı iki otokrat arasındaki kadar 
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Ahmed'in de Fârs bölgesi yönetici vekili [naîb‟i] olacağı kendisine söylendi. Yukarıdaki 

bilgileri ve Ebû‟r-Reyyân Hamd b. Muhammed‟in tutuklanması gibi yeni bazı bilgileri 

de içeren mektuplar Adudüddevle adına daha evvelce yazılmıĢtı. Bu mektuplar, adet 

gereğince farklı bölgelere gönderilmiĢti. Bu iĢi kınayarak, [Ebû Kâlîcâr] yönetimi 

devralmak için Ebû Mansûr Nasr b. Hârûn‟u baĢkente çağırdı. Bu mektupların her 

birinde, tüm valiler, memurlar ve onların altındaki memurlar ve askerlerin bağlılık 

yeminlerinin birer kopyaları vardı. Halife et-Tâ‟i-Lillâh Ebû Kâlîcâr‟dan bir mesaj aldı. 

Bu mesajda, hükümdarlık alâmetleri olarak hil‟at, unvan ve sancak göndermesi ve 

kendisini Adudüddevle‟nin varisi olarak onaylaması isteniyordu. Halife bunu kabul etti. 

Emire icazet verdikten sonra, ona sancak ve saltanat hilatı ile beraber “Samsâmüddevle” 

125
ünvanını da verdi. Samsâmüddevle, daha sonra bu belgenin huzurunda okunduğu bir 

toplantı düzenleyerek tebrikleri kabul etti. Ebû Abdullah Ġbn Sa‟dân, Ebû‟r-Reyyân 

tarafından yürütülen mali yönetimi üstlendi ve Samsâmüddevle'ın konumu güvenceye 

alınana kadar, Adudüddevle'nin ölümü gizlenmeye devam etti. 

Ġmalâthaneler ve öğütme tesislerinde vergi kaldırıldı ve eski uygulamalar 

yeniden oluĢturuldu. 

Bu dönemde, Adudüddevle‟nin oğulları Ebû‟l-Hüseyin Ahmed ve Ebû Tâhir 

FirûzĢah, ġîraz'a ve diğer Fârs topraklarına gönderilmek üzere hil‟atlarını aldılar. Ebû‟l-

Feth Nasr b. el-Fazl
126

, onlara bakan erkek kardeĢinin nâibi olarak onlarla birlikte 

gönderildi. 
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1.2.1.23. (79) Sonraki talihleri hakkında 

Samsâmüddevle baĢa geçtiğinde, Emir Ebû‟l-Hüseyin'i Bağdat'taki sarayda 

gözaltına alarak tutukladı. [Ebû‟l-Hüseyin‟in] Annesi, Deylemlilerin güçlü kralı'nın 

kızıydı
127

. Kılık değiĢtirerek saraya gelmeye, Deylemliler orada toplandığında, onların 

yardımıyla içeri girerek Samsâmüddevle‟ye saldırmaya ve oğlunu, onun elinden 

kurtarmaya karar verdi. Samsâmüddevle bu planı öğrendikten sonra ona bir mesaj 

gönderdi. Bu mesajda, oğlunu serbest bırakıp onu Fârs‟a vali yapacağını, ġerefüddevle 

Ebû‟l-Fevâris oraya ulaĢmadan önce acele etmesi gerektiğini ve ona ihtiyacı olan 

herĢeyi sağlayacağını söyledi. O sırada Ebû‟l-Ferec Mansûr b. Hüsrev‟in valisi olduğu 

Ahvâz'a doğru ilerlemiĢti. Oraya geldiğinde, Ebû‟l-Hüseyin validen para, kıyafet ve 

diğer Ģeylere iliĢkin taleplerde bulundu. Bu talepler resmi olarak reddedilmesine 

rağmen, Samsâmüddevle‟nin korkusuyla gizlice temin edildi. Böylece ikisi arasında 

dostane bir iliĢki kuruldu. Ebû‟l-Hüseyin'in baĢarılı olması durumunda, bu valinin, onun 

veziri olması yönünde bir anlaĢma da yapıldı. Ebû‟l-Ferec ona Errecân'a bir an önce 

gitmesini tavsiye etti. Ancak oraya vardığında Ebû‟l-Hüseyin ġerefüddevle'nin 

kendisinden önce ġîraz'a ulaĢtığını öğrenirse, Ahvâz'a geri dönmek zorunda kalacaktı. 

Sonuçta, Ebû‟l-Hüseyin Errecân'a ulaĢtığında, ġerefüddevle'nin zaten ġîraz‟da olduğunu 

öğrendi. Bu yüzden, Ahvâz‟a geri çekildi. [ġerefüddevle], ġîraz‟da Ebû‟l-Ferec'i vezir 

olarak görevlendirdi ve kardeĢine açıkça isyan etti. Hükümdarlığı, “Tacüddevle”
128

 

ünvanıyla üzerine aldı ve cuma namazında hutbede adı okundu. 

Bu olayları öğrenen Samsâmüddevle, ona karĢı, baĢında Hâcib Ebû‟l-Hasan Ali 

b. Deb‟aĢ olan büyük bir ordu gönderdi. Emir Ebû‟l-Hüseyin, Ebû‟l-E'azz Dübeys b. 

Afîf el-Esedî‟den onu karĢılamasını rica etti. Karkub dıĢında bir araya geldiler. Daha 

sonra bir çatıĢma baĢladı. Bu da (80) Ġbn Deb‟aĢ‟ın bozguna uğraması ve yakalanması 
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ile sonuçlandı. Ġbn Deb‟aĢ Ahvâz'a gönderilerek halka teĢhir edildi. Emir Ebû‟l-Hüseyin 

de Ahvâz'da depolanan tüm hazineye ve destekçilerine paylaĢtırdığı Râmhürmuz 

Kalesi‟ne sahip oldu. Kendisine katılacak olanlara teĢvikler sunarak, tüm enerjisini ordu 

toplamaya ayırdı. TeĢvikler, adam kazanmasında çok iĢe yaradı. Basra'ya ilerleyerek 

orayı ele geçirdi ve oraya “Ziyaüddevle”
129

 ünvanını verdiği kardeĢi Ebû Tâhir 

FirûzĢah'ı yerleĢtirdi. ĠĢler, üç yıl boyunca yolunda gitti. Ebû Tâhir FirûzĢah 

ġerefüddevle tarafından tutuklandıktan sonra, Ġsfahan'a çekildi ve ġîraz'a bağlı 

kalelerden birine taĢındı. 

Bu yıl, ġerefüddevle Ebû‟l-Fevâris ġîrzîl, Kirman
130
‟dan ġîraz'a giti ve orada 

kendini Emir ilan etti. 

 

1.2.1.24. Bu mesele hakkında 

Adudüddevle öldüğünde, haber Kirman sarayının belirli üyelerine gönderildi ve 

ġerefüddevle bunu duyar duymaz gizlice ġîraz'a gitti. 

 

1.2.1.25. Bir iĢin tamamlanıncaya kadar, akıllıca gizlenmesi hakkında 

ġerefüddevle Ġstahr'a ulaĢtığında, acele etmesi ve planını gizlemesini istediği, 

Ġbrâhim Deylemsafer'i Ebû Mansûr Nasr b. Hârûn‟u
131

 tutuklaması maksadıyla öncü 

olarak yolladı. Ġbrâhim, bu emirleri yerine getirdi. Ġnsanlar nöbetçi olarak dıĢarıda 

beklerken, Ebû Mansûr'un sarayına girerek meclis odasında bulduğu Ebû Mansûr'u, 

tutuklayarak hapse attı. Deylemlilere dedi ki: “İşte bu Ebû‟l-Fevâris, bu yüzden ona 
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  Vali olarak atandığı yer 
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 Adudüddevle‟nin tek veziri; aslında yazar, ġîraz‟a nasıl geldiğini açıklamalıydı. Bkz. Amedroz, a.g.e., 

s.81,dn:2. 
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saygı göstermek için dışarı çıkın.” O, ordu tarafından karĢılandıktan sonra Ģehre girdi 

ve orada konuĢlandı. Adudüddevle‟nin ölümünü ilan edip, taziyeleri kabul etmek için 

merasim hazırlıkları baĢlattı. Daha sonra, törene iĢtiraklerinden dolayı hediyeler verdiği 

memurlarından bağlılık yemini aldı. 

"Böylece orada yaşanan hayatla anlaşmak; birinin fekaleti diğerinin kazancıdır."
132

 

 (81) BaĢkomutan
133

 olarak atadığı Kürtekin b. Cüstan
134
‟ı gözaltındayken 

serbest bıraktı. Ayrıca eĢ-ġerîf Ebû‟l-Hasan Muhammed b. Ömer‟i,
135

 Ebû Ahmed el-

Mûsevî‟yi
136

 ve kardeĢi Ebû Abdullah‟ı da serbest bıraktı. Dahası uzun süredir hapiste 

bulunan ve kurtulma ümidi olmayan, Kadı Ebû Muhammed Ġbn Ma‟rûf
137

 ve Ebû Nasr 

HaĢâde‟yi
138

 de özgürlüklerine kavuĢturdu. [Hakikatte] Beklenmedik yerlerden gelen 

belalar gibi, kurtuluĢ da beklenmedik bir Ģekilde gelir. Ebû Mansûr Ġbn Hârûn‟un 

soruĢturmasına
139

, Ġbn Hârun‟un göğsüne kömür içeren bir araç yerleĢtiren ve bu Ģekilde 

ölümüne sebep olan Saray Nazırı SâbeĢtî
140

 el koydu. 

 

1.2.1.26. Garip bir tesadüf hakkında 

Bu Ebû Mansûr Ġbn Hârûn, göreve geldiğinde SâbeĢtî ile yıldızları barıĢmadı ve 

kendisini, ondan uzak tutmaya çalıĢtı. Gaflet sonucu adamı sevmediğini ifĢa etti. 
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 Mütenebbî‟nin bir dizesidir. Bkz. H.F.Amedroz, 1921, s.82,dn:1. 
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Sonunda SâbeĢtî'nin eliyle öldüğü zaman, bu hoĢlanmama durumunun nedeni halâ 

bilinmemekteydi. 

 

1.2.1.27. (82) Sonucu yıkıma yol açan, muvakkat refahla gelen dalalet hali 

ġerefeddevle‟nin Nasr b. Hârûn hakkındaki kötü düĢüncelerinin nedeni: 

[insanoğlunun] gelecek için bir öngörüde bulunamaması ve [onun] kader tarafından 

yanıltılmasından kaynaklanmaktadır. Dolayısıyla ġerefüddevle, Adudüddevle 

zamanında isteklerine engel oldu. Ona [yani Nasr b. Hârûn‟a] tabi olanlar üzerinde 

detaylı araĢtırmalar yaptı. Diğer bir sebep de Nasr b. Hârûn ile ġerefüddevle'nin 

arkadaĢları arasındaki düĢmanlık ve hanedan ailesinin küçük üyelerine karĢı yürütülen 

kötü politikalardır. Böyle bir davranıĢ, genellikle zarara neden olmuĢtur. Vezir 

Muhammed b. Abdülmelik ez-Zeyyât‟ın, el-Mütevekkil‟in elinde ölümü, kardeĢi Vâsık 

zamanında bu vezirinin sebep olduğu olaylardan kaynaklanıyordu. Hikâye iyi 

bilinmektedir.
141

 

Bu yıl, Ġmran bin ġahin‟in oğlu Ebû‟l-Ferec, kardeĢi Ebû Muhammed‟e suikast 

düzenledi. Onun yerine kendisi geçtikten
142

 sonra, baĢkente yaptığı resmî bir taleple 

bağlılığını sundu. 
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 Vâsık zamanında, siyasî iktidarın desteklediği Mu„tezilî düĢüncenin kabul edilmediği veya aleyhine 

bir ortam hazırlama teĢebbüsüne giriĢildiğinde ez-Zeyyât tarafından bu tür giriĢimler Ģiddetle bastırılmıĢ 
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tutum izlemiĢtir.  Bu da halkta huzursuzluk meydana getirmiĢ ve devleti zor bir durumda bırakmıĢtır. 

Bkz. Mustafa Zeki Terzi, “Ġbnü‟z-Zeyyât”, DĠA, 21.cilt, Ġstanbul 2000, s.245-246; Ayrıca Ġbnü‟t- 
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ele alınmıĢtır. 
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1.2.1.28. Aile bağlarının kopmasına neden olan bir kıskançlık olayı 

Bu Ebû‟l-Ferec, dikkatsiz ve Ģiddet yanlısıydı. Abisi Ebû Muhammed'in 

rütbesini kıskandı. Bu nedenle kendisine bir saldırı planladı. Kız kardeĢlerinden biri 

hastalandığında, Ebû‟l-Ferec bu konuyu Ebû Muhammed'e anlatarak onu ziyaret 

etmesini önerdi. O da kabul etti ve kız kardeĢinin evine doğru yola çıktı. Bununla 

beraber, Ebû‟l-Ferec orada bazı adamlara talimat vererek yardımcı olmaları için Ebû 

Muhammed ile gönderdi. Ebû Muhammed içeri girdiğinde, destekçilerine buranın bir 

kadının dairesi olduğu için durmalarını söyledi. Ebû‟l-Ferec kılıcı ile birlikte Ebû 

Muhammed‟in arkasından yürüdü ve fırsatı yakaladığında bir kılıç darbesiyle onu 

öldürdü. Adamları geldi ve maktülü taĢımasına yardım etti. Bu olay üzerine, çığlıklar 

yükseldi. Daha sonra Ebû‟l-Ferec çatıda belirdi ve onlara Ģöyle seslendi: “Yapılması 

gereken (83) iktidara gelmemin ötesinde bir şey ve ben bunun için size karşı lütufkâr 

olacağıma dair söz veriyorum.” Bu sözler, onları susturdu. Ebû‟l-Ferec, onlara 

hediyeler dağıttı ve onlar da Ebû‟l-Ferec‟i "Emir" olarak kabul ettiler. 

Bu yıl, Hasan b. BiĢr er-Râî, valisi ve âmili olduğu Nusaybin'de öldürüldü. 

 

1.2.1.29. Ġki dünyanın da kaybedilmesine yol açan bir hayat hikâyesi 

Bu Ġbnü‟r-Râî, "Tecâribü‟l-Ümem”de kör etme cezası anlatılan, ilkesiz kötü bir 

adamdı.
143

 Bu körleĢtirmeden sonra, Nusaybin‟e vali oldu. Halka kötü muamele ederek 

onların evlerini iĢgal etti. Adudüddevle‟nin hastalığı hakkında ilk söylentilerden sonra 

ve ardından onun ölümünün öğrenilmesiyle, halk isyan etti. Ġbnü‟r-Râî‟ye saldırmak 

niyetiyle sarayına gitti. O, sarayın içinde, kadın elbisesi giydi ama yakalandı. Uzuvları 

kesilerek öldürüldü. Daha sonra, cesedi yakıldı. Bu esnada bir Kürt Ģehrin kontrolünü 
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ele geçirdi. Bu iĢgal haberleri geldiğinde, Ebû Sa'd b. ErdeĢîr düzeni sağlamak için 

oraya gönderildi ama Musul'a ulaĢtığında vali Ebû‟l-Mutarrif tarafından gözaltına alındı 

ve bu arada Nusaybin'de otoriteyi ele geçirmiĢ olan bir kiĢi kaçarak Bâz'a gitti. Bâz, bu 

zamana kadar Meyyâfârikin‟de güçlü hale gelmiĢ idi. Behrâm
144

, onun askeri gücünü 

küçümseyerek ona saldırmak için acele etti. Behrâm‟ın bozguna uğraması ve 

birliklerindeki çok sayıda Deylemlinin yakalanmasıyla sonuçlanan bir savaĢ yaĢandı. 

[Behrâm,] Hâcib Ebû‟l-Kâsım Sa'd‟a kendisini Ģikâyet etmek için yazan Ebû Mutarrif 

tarafından alaya alındı. [Alayı Ģu cümlelerden oluĢuyordu] “ [Behrâm] Devletin yaralı 

olduğunu söyleyerek Bâz'ı isyana teşvik etti. Bunun üzerine ben de Bâz'a haber 

göndererek, isyanının ne kadar hatalı olduğunu göstermeye karar verdim”. Hâcib Sa‟d, 

Ģu kelimeleri içeren bir mesaj yolladı: “Geliyorum. Kılıç, kalemden daha sadık bir 

muhabirdir.”
145

 Bu cevap, Ebû‟l-Mutarrif'e ulaĢtığında, Ģu dize ile cevap verdi: 

"Kılıçlar keskindir gerçekten ey Galib‟in oğlu Lüey
146

 ama sadece kılıç ustalarının 

olduğu yerde?" 

Bu sert cevap, kindar biri olan Sa'd'ı oldukça kızdırdı. 

 

1.2.1.30.  (84) Bâz‟ın kökeni 

Bâz, takma bir addır. Aslında o, Hamidiyye Kürdü‟dür ve asıl adı da Ebû 

Abdullah el-Hüseyin b. Dûstek‟dir. Bâz, sürekli olarak eĢkıyalık yapardı. Sınırlara gider 

ve orada baskınlarda bulunurdu. Çirkin bir görünüme ve geniĢ bir yüze sahipti. 

Adudüddevle Musul'a geldiğinde, Ziyâr b. ġehrakâveyh‟in aracılığıyla Emirin kapısında 

kendini tanıtmıĢ ama sonradan korkup kaçmıĢtı. 
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1.2.1.31. Bir insanı derinlemesine tanıma olayı 

Adudüddevle‟nin huzurundan ayrıldıktan sonra, [Bâz‟ın] uzun bir yolculuğa 

baĢladığı söylenir ve destekçileri tarafından neden kaçtığı sorulduğunda ise: "güç 

kazanan bir adamı yenemeyeceği konusunda, bir zamanlar kendisini ikna eden bir 

adam tanıdığı" yönünde cevap vermiĢtir. Ayrılmasından hemen sonra Adudüddevle,  

tutuklanmasını emrederek her yerde arattırdı. Sonra da Ģöyle dedi: “Bu, kayırılmaması 

gereken açıkgöz, saldırgan ve hain bir adamdır. “ Ancak daha sonra onun kaçtığını 

öğrendi. Bâz, Diyârbekir sınırına giderek güçlenene kadar da kaldı. Hâcib Ebû‟l-Kâsım 

Sa'd, kendisini takip etmek için yola çıkınca [Adudüddevle ile Hâcib‟in arasında, 

Hâcib‟in yokluğunda,] onun yerine kimi koymak gerektiği konusu gündeme geldi. 

 

1.2.2. 373 YILI 
147

 

Bu yıl Samsâmüddevle halifenin sarayı'na gitti. Kendisine yedi hil‟at, siyah 

sarık, çeĢitli bilezikler, bir kuĢak ve bir taç hediye edildi ve onun için iki sancak çekildi. 

Samsâmüddevle, altın eyerli bir at üzerine bindi. Bir diğeri de önündeydi. Halifenin 

etkisinin yayılmıĢ olduğu tüm ülkelerdeki yüce iktidarı ile onurlandırılarak, bir ferman 

okundu. Daha sonra kendi sarayına döndü. Sadakat yemini yenilendi. Davetlilere 

hediyeler, bahĢiĢler dağıtıldı. Cuma namazında adı hutbede  okundu ve adına para 

basıldı. 

  (85) Bu yıl vezirliğe ait hil‟atler, Ebû Abdullah Hüseyin b. Ahmed b. Sa‟dân'a 

verildi. Ġbn Sa‟dân cömertti, görüĢmelerinde tedbirliydi ve ziyaretçilerinin çoğu 

tarafından, sadece sarayının basamaklarından saltanat kayığına iniĢ sırasında 

görülebiliyordu. Buna rağmen, kendisine baĢvuranları lütfundan dolayı nadiren hayal 
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kırıklığına uğratmıĢtır. Sadece “küçük bir kibarlık, büyük bir cömertlikten çok daha 

fazla kalp kazanıyor.''
148

 Ödenekler ve hediyeler, emekli aylıkları ve bağıĢlar konusunda 

cömertti. Onun tarafından yürürlüğe konulan ödemeler arasında, tüm varlıklardan öĢür 

vergisi alınması; memurlar, Deylem birlikleri, kâtibler ve saray mensuplarına verilen 

istihkaklar da vardı. Âmillere verilen tüm emirlerin sonunda, bakiyesi ile birlikte bu 

öĢür vergisinin düĢülmesine ve at hizmetkârlarının
149

 aylık maaĢlarına veya aylık ödeme 

harcamalarına dair bir madde vardı. AnlaĢılamayan bir Ģekilde, yönetimi sırasında genel 

bir pahalılık oluĢtuğundan, sevilmeyen biri hale gelmiĢ, saltanat kayığına taĢlar 

fırlatılmıĢ, Deylemliler yüksek fiyatlar sonucu ayaklanarak yağmalamak için sarayına 

saldırmıĢtır. Sonunda, Samsâmüddevle kalabalığa doğru atını sürmüĢ ve onları 

yatıĢtırmıĢtır. 

Bu yıl Ziyâr b. ġehrakâveyh ve Hâcib Ebû‟l-Kâsım Sa'd b. Muhammed 

Cürcân'dan döndü ve hâcib Bâz‟a saldırmak ve hatasını tamir etmek için Musul'a 

gitmek üzere görevlendirildi.
150

 Yanında hem sayı yönünden hem de teçhizat yönünden 

yetersiz olan bir ordu gönderilmiĢti. 

 

1.2.2.1. Hâcib Sa'd b. Muhammed‟in Bâz‟a karĢı seferi 

Sa‟d yolculuğa baĢladı. Musul'a ulaĢtığında, onu gücendiren dizeyi alıntılayan 

vali Ebû‟l-Mutarrif'i tutuklayarak Musul'da hapsetti. Daha sonra yakalayabileceğinden 

emin olduğu Bâz ile buluĢmak için ilerledi. Ancak "güven", genellikle utanmaya sebep 

olur. Hâbûr el-Hüseyniyye‟de bir çatıĢma yaĢandı ve Sa'd bozguna uğradı. Bâz, tüm 

Deylemlileri denetimi altına aldı. Bunlardan bazılarını yakaladı ve bazılarını ise 
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öldürdü. Daha sonra, bütün mahkûmları soğukkanlılıkla idam ederek Musul'a geçti. 

Halkla birlikte saldırmak maksadıyla, canını kurtarmak için kaçan Sa‟d‟a yöneldi. Sa‟d, 

oraya kendisinden önce varmıĢtı. Bâz da Tekrît'e ulaĢınca [Sa‟d] bu haberi baĢkente 

gönderdi. Ona, orada (86) durması söylendi. 

 

1.2.2.2. Bâz‟ın Musul‟a geliĢi ve Ebû Mutarrif‟i serbest bırakması 

Bâz Musul'a ulaĢtığında, Ebû Mutarrif'i serbest bırakarak kendisine "vezir" 

olarak atadı. Kendisini saygın biri haline getiren, Büveyhî ordularını yenilgiye 

uğratmaya devam etti. Vilayetleri aldı ve gelir kaynaklarını ele geçirdi. Büveyhî 

Devletinin kalbinde, bir "bedevi akıncısı"ndan bir "isyancı" haline geldi. Onun, 

hükümdarlık tahtını ele geçirmek istediğine dair söylentiler de vardı. Bâz, artık korku 

sebebi haline geldiğinden, Samsâmüddevle ve veziri için endiĢe kaynağı olmuĢ, onların 

dikkatlerini diğer tüm konulardan kendi üzerine çekmiĢti. BaĢkentte Bâz‟a karĢı gelmek 

gibi ciddi bir iĢi emanet edebilecek Ziyâr b. ġehrakâveyh hariç kimse kalmamıĢtı. Bu 

amaçla, Ziyâr‟a hil‟at giydirildi ve uygun Ģekilde teçhiz edilmiĢ bir ordu kendisine 

emanet edildi. Yanına Türk hizmetkârlarının baĢı olan ġükr de verildikten sonra 

Musul'a geçti. Tekrît'ten Hâcib Ebû‟l-Kâsım Sa'd da katıldı. 374 yılının Safer Ayında
151

, 

Bâz ile karĢılaĢtılar. Bu karĢılaĢma, Bâz‟ın yenilgisi ile sonuçlandı. Yanında olan çoğu 

kimse ve destekçileri ise tutuklandı. Bu haberlerin geliĢi, onun hakkındaki mevcut 

endiĢeyi giderdi. Mahkûmlar halka teĢhir edildi. 
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1.2.2.3. Bozgunundan sonraki yaĢamı hakkında 

Bâz mağlup edildiğinde ve Ziyâr çadırlarını Musul'un dıĢında kurduğunda, 

Hâcib Sa‟d, büyük bir kuvvetin baĢında el-Cezire‟nin batısına doğru ilerledi. Oysa Bâz, 

asker toplamak için, ufukta Diyârbekir‟in göründüğü, topraklarının son haddine kadar 

ulaĢmıĢtı. Ġbn Sa‟dân, babasına bağıĢlamak için Diyârbekir‟in teslimini ve Bâz‟dan önce 

ülkenin kontrolünü elinde bulunduran onun destekçilerini teslim etmeyi teklif etmek 

için, Sa‟düddevle Ġbn Hamdân'a haber göndermenin en iyisi olduğunu düĢündü. Sonuç 

olarak Sa‟düddevle, destekçilerini Meyyâfârikin'e gönderdi. Onlar, orada kısa bir süre 

kaldıktan sonra ayrıldılar. Meyyâfârikin'i (87) elinde tutan Bâz‟a karĢı koyamadılar ve 

dehĢet saçarak Tell Fafan'a
152

 kadar ilerlediler. Daha sonra barıĢ için öneriler 

gönderdiler. Sa'd‟ın ordusu onunla çatıĢmak istemiyordu. Bu yüzden hileye baĢvurdu ve 

ona saldırmak için bir suikastçi ayarladı. 

 

1.2.2.4. Eğer Ģansı yaver gitmiĢ olsaydı, iyi olarak sonuçlanabilecek bir iĢ hakkında 

Suikastçinin, gece Bâz'ın uyuduğu çadıra gittiği ve kılıcını kafası yerine Bâz'ın 

ayağına vurduğu söylenir. Bâz bağırdı. Adam kaçtı, yakalanamadı. Yara, tehlikeli bir 

hastalığa neden oldu ve Sa'd, sağladığı fırsattan yararlanma konusunda endiĢeliydi. Ama 

destekçileri ona itaat etmeyeceklerdi. Bu arada, ġükr, Türklerle birlikte Nusaybin‟e 

ilerlemiĢti. Böylece o ve Sa'd iki taraftan
153

 eĢ zamanlı olarak yürümeliydiler. Ama 

onun Türk destekçileri düzensizdi. Bâz, kendisine merhamet gösteren Ziyâr'a bir elçi 

gönderdi. Ziyâr barıĢ istiyordu. Fakat Sa'd‟dan korkması nedeniyle buna yanaĢmıyordu. 

Bâz'a, onunla da müzakere yapmayı denemesini önerdi. Sa'd'ın seferlerinin baĢarısızlığa 

uğradığından dolayı sorunların birikmiĢ olması; bazen küçük baĢarılar elde edilip, bazen 
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de uzun bir süre uğraĢılmasına rağmen mağlubiyete uğranması hesaba katıldıktan sonra, 

Diyârbekir ve ve onun batısındaki Tûr Abdin‟in yarısının Bâz‟da kalması koĢuluyla, 

barıĢ yapıldı. Sa‟d, Ģimdi Ziyâr'ın kaldığı Musul'a geri döndü. Ziyâr baĢkente döndü ve 

Sa‟d onun yerinde kaldı. AnlaĢma ve barıĢ 374 yılında
154

 gerçekleĢti. Ancak anlatımın 

seyri, olayların 373 yılı olayları altında bahsedilmesini gerekli kıldı. 

Bu yıl Muhammed b. Ġmran, Ebû Muhammed Hasan b. Ġmran‟ın oğlu Ebû‟l-

Meâlî‟yi "Emir "olarak atayan ve gücü ele geçiren Hâcib el-Muzaffer b. Ali tarafından 

öldürüldü. 

 

1.2.2.5. (88) Bu geliĢmeler hakkında 

Ebû‟l-Ferec Muhammed'in, kardeĢi Hasan‟ı nasıl öldürdüğünü zaten kaydettik. 

Ebû‟l-Ferec Muhammed kardeĢinin yerine geçtikten sonra, kendisine yardım edenleri 

terfi ettirdi. Eski memurları görmezden geldi. Böylece, gençlerin terfisi yaĢlıları 

kızdırdı. Muzaffer, Ġmran‟ın savaĢlarında kendilerini öne çıkaran memurlardan biriydi. 

Ġbn ġa‟rânî adındaki ordunun Sipehsalar'ı ile iĢbirliği yaptı ve üst düzey subaylara hitap 

ederek: "Bu kişi, kardeşlere özgü yükümlülüklere aykırı davrandı. Ama yine de kardeşi 

ve babasına karşı görevlerimize rağmen ona katlandık. Bizi küçümsemeye ve 

aramızdaki en küçükleri terfi ettirmeye başladı ki biz bundan memnun değiliz. Büyük 

olasılıkla bizi mahvetmeye devam edecek ve haklarımızı elimizden alacaktır" dediler.  

Bunların üzerine, hepsi, onun yönetimini kınamak konusunda anlaĢtı. Muzaffer, Ġbn 

ġa‟rânî‟ye, Emiri öldüreceğine dair söz verirken; Ġbn ġa‟rânî de orduyu düzenli tutmaya 

söz verdi. 
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1.2.2.6. Faili tesadüfen kaçan cesurca bir hareket 

Ebû‟l-Ferec resmî konutundan, inĢa ettirdiği yeni bir binaya taĢındı. Bunu 

öğrenen Muzaffer, burada onu ziyaret etti. Muzaffer‟in geldiğini gördüğünde, Ebû‟l-

Ferec‟e "ne getirdiğini” sordu. O da "Emir'in seferinin neye hizmet ettiği konusunda 

endişeli olduğunu" söyledi. Bu esnada birisi, Ebû‟l-Ferec'e bir mektup sunmak için 

geldi. Ebû‟l-Ferec onu alıp okurken, Muzaffer kılıcını çekti, üzerine saldırdı ve ona 

vurdu. Emir‟in huzurunda bulunan görevliler, kılıçlarıyla Muzaffer‟in üzerine 

saldırdılar; ama o, "kızgın bir deve" gibi onları uzak tuttu. Parçalara ayırıncaya kadar, 

Ebû‟l-Ferec‟e darbe indirmeye devam etti. Birkaç kılıç darbesiyle kendisi de elinden 

yaralandı. Emirin sarayının yer aldığı Mansûre‟ye, Verciyye
155

 ile inerek Hasan b. 

Ġmran‟ın oğlu Ebû‟l-Meâlî‟yi getirdi. Orduyu [madden] tatmin ettikten sonra onu 

"Emir" ilan etti. Ebû‟l-Ferec [baĢka bir Ebû‟l-Ferec olabilir] hızlı bir Ģekilde kardeĢinin 

peĢinden giderek onu devirdi. (89) ġimdi kendisi de devrildi. Bir sonraki dünyada 

beklentilerini, bunun için satarak; her ikisini de kaybetti. Bu yüzden, "Her katil 

katledilir, her hain ihanete uğrar; ama [bu duruma] düçâr olduğunda nasıl 

sevinirsin?"
156

 

Geri dönecek olursak: Muzaffer bu eylemi gerçekleĢtirdiğinde, cesaret dolu bir 

gösteri yaptı ve bağlılık yeminlerini alarak, ordunun güvenini kazandığını söyleyenlere 

Ģöyle dedi: “Güvencem benim kılıcım; Sadık olanlara karşı kınında durur. Sadık 

olmayanlara karşı kullanırım.” Daha sonra, Ebû Muhammed'in intikamını nasıl aldığını 

ve hükümeti oğluna nasıl geri kazandırdığını baĢkente haber verdi. Resmî atama talep 

ettiğinden, Samsâmüddevle'den bu yeni Emir‟i ve kendisini tanıdığına dair yemin 

alması maksadıyla bir elçi gönderdi. Bütün talepleri yerine getirilen Muzaffer, dehĢetli 
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bir yönetim uygulamaya baĢladı ve aynı gün kendisine yardım eden ondan fazla 

memurla Ġbnü‟Ģ-ġa‟rânî‟yi öldürdü. Günler geçerken ve Muzaffer iĢleri yürütürken, 

Ebû‟l-Meâlî çaresiz ve yeteneksiz bir bebekti. Bu yüzden, Muzaffer Emirliği 

üstlenmeye ve fiili durumda olduğu gibi ünvanı da tekeline alma konusunda 

cesaretlendirildi. 

 

1.2.2.7. "Emir" ünvanının halka açıklanması için Muzaffer tarafından tasarlanan 

plan 

Muzaffer‟in kâtibi sultanın [Samsâmüddevle] ağzından, yönetimi kendisine 

bırakan bir mektup yazdı. Daha sonra mektubun yabancı bir Berîd memuruna 

verilmesini sağladı. Uzun bir yoldan gelmiĢ gibi elbiselerinin tozlu olması yönünde 

talimatlar alan Berîd memurunun, mektupla birlikte kalabalık bir salonda görülmesini 

istedi. Emirler verildi ve ertesi gün insanlar toplandıklarında bu görevli daha evvel 

planlandığı Ģekilde kendisini tanıtarak, mektubu Muzaffer‟e teslim etti. Muzaffer, 

mektubu aldı, öptü ve okuması için kâtibe verdi. Mesajdan dolayı büyük sevinç 

gösterisinde bulundu ve Ebû‟l-Meâlî'den hemen annesine gitmesini istedi. Kendini 

"Emir" ilan etti. Ardından orduyu çağırdı ve onlardan yemin aldı (daha önce 

korktuklarını öldürttüğü için artık çekinecek kimse kalmamıĢtı) ve "el-Muvaffak" 
157

 

ismini aldı. [Bunları elde ettikten sonra ise] Yöntemini değiĢtirerek (90) halka karĢı 

uzlaĢma politikası benimsedi. 
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1.2.2.8. Kazançlı önlemler 

Muzaffer, iktidarı ele geçirme teĢebbüsünde baĢarılı olduktan sonra, dikkatini 

adalet konularına yönlendirdi. Sakin bir Ģekilde, bu konularla ilgilendi. Kan dökmekten 

çekindi. Eski sertliği ve zulmünün yerini nezaket ve merhamet aldı. Ġmran ve oğlu 

tarafından ele geçirilen mülkler, sahiplerine iade edildi. Ebû‟l-Meâlî ve annesine yeterli 

miktarda ödenek sağladı ve onların uzun süre saraylarında kalmalarına izin vermesine 

rağmen, [bir süre sonra] [saraylarını] terketmelerini emretti. Onlar da Vasıt'a taĢındılar 

ve orada oldukları sürece, Muzaffer, ödeneklerini düzenli olarak göndermeye devam 

etti. Bir süre sonra, daha sonraları "Mühezzibüddevle" unvanını alan Ebû‟l-Hasan Ali b. 

Nasr‟ı halefi olarak atadı. Ancak o zaman "Seçilmiş Emir" unvanını almayı Ebû‟l-Hasan 

Ali b. Ca‟fer baĢardı. Onlar iki kız kardeĢinin oğluydu. 

Bu yıl, Müeyyidüddevle‟nin Cürcân'da öldüğü haberi geldi. Samsâmüddevle 

baĢsağlığı ziyaretleri için bir kabul töreni düzenledi. Bu törenin ziyaretçilerden biri de 

Halife et-Tâ‟i-Lillâh‟tı. 

 

1.2.2.9. Müeyyidüddevle'nin ölümü ve Fahrüddevle'nin "Emir" olmasına kadar 

olan olaylar hakkında 

Daha evvelce kaydedildiği Ģekilde
158

, Fahrüddevle ve Kâbus'
159

un beraberlerinde 

getirdiği ordular geri çekildiğinde, Müeyyidüddevle ikamet ettiği Cürcân'a yerleĢti. 

Onunla Ebû‟l-Hasan Ali b. Kâmme
160

  kaldı. Adudüddevle‟nin ölümcül olan 

hastalığına, Samsâmüddevle‟nin onun halefi olarak atandığına, ordunun ona bağlılık 

yemini ettiğine ve baĢkentteki birliklere para dağıtıldığına iliĢkin raporlar mütemadiyen 
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 s.28. Bkz. H.F.Amedroz, 1921,s.92,dn:1. 

159
 Kâbus b. VeĢmgir, Cürcân ve Taberistân Ģehirlerinin hâkimidir. Bkz. Ġbnü‟l-Esîr, a.g.e, s.19 
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gelmekteydi. Cürcân'daki ordu, isyan etti. Çadırlarını Ģehir dıĢına çıkardı. Ġlave ödeme 

ve bahĢiĢ talep etti. Ziyâr b. ġehrakâveyh ve Hasan b. Ġbrâhim
161

 onlarla pazarlık 

yaparak, onları susturmayı ve geri dönmelerini sağlamayı baĢardılar. Ziyâr ve (91) 

beraberindekiler daha sonra, Bağdat‟a gitmek üzere ayrılmak için izin istedi. Kalmaları 

gerektiğini düĢünen Müeyyidüddevle, onları bu fikirlerinden caydırmaya çalıĢtıysa da, 

evlerini özlediklerini sebep göstermeleri sonucu için baĢarısız oldu. Bunun yanında, 

ifade edildiği gibi, Samsâmüddevle'nin davranıĢlarından da etkilenmiĢlerdi. 

Müeyyidüddevle buna bağlı olarak, onlara istihkaklarını ödeyerek, evlerine geri dönüĢ 

izni verdi. Onlar da mutlu bir Ģekilde kabul ettiler. 

 

1.2.2.10. Hükümdarlığı ele geçirmek için Müeyyidüddevle tarafından yapılan, 

kaderin engellediği planlar 

Müeyyidüddevle, Adudüddevle'nin ölümünü öğrendiğinde devletin yöneticisi 

olarak yerini almaya istekliydi. Bu amaçla, Ebû Ali Kâsım'ı bir mesajla birlikte Fârs'ta 

bulunan Adudüddevle‟nin oğlu Emir Ebû‟l-Fevâris
162
‟e göndermiĢ ve Ebû Ali‟den 

cevaben; tüm Fârs topraklarında hutbenin Müeyyidüddevle adına okunduğu, adının 

dinar ve dirhemler üzerine yazıldığı belirtilen bir mektup almıĢtı. Ebû Nasr HaĢâde, 

Emir Ebû‟l-Fevâris'in bir elçisi ile birlikte Fârs'tan geldi ve birkaç gün Müeyyidüddevle 

ile kaldı. Sonra Emirden aldığı bir cevapla Fârs‟a geri döndü. Daha sonra, 

Müeyyidüddevle kardeĢi Fahrüddevle‟ye Cürcân hükümetini ve para gibi ihtiyaç 

duyabileceği her Ģeyi sundu ve samimi sözler söyledi. Ancak Fahrüddevle, onun 

sözlerine güvenmedi ve bulunduğu yerde kaldı. Bu arada, uygulanması mümkün 

olmayan bir emir geldi. Çağrılar sonuçsuz kalınca, yöneticinin emrine tevazu içerisinde 
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itaat etmek zorunda kaldı. Habercinin çağrısına aceleyle cevap vermesi gerekti. Bu, 

Yüce Allah‟ın ilk ve son hükmüdür. Onun iradesi, ahirete göçmüĢ olanlarla veya 

göçmek için sırasını bekleyenlerle olacaktır. Cenâb-ı Allah Ģöyle der: “O, bunların 

hepsini kuşatmış ve sayılarını tesbit etmiştir. Bunların hepsi de kıyamet gününde O‟nun 

huzuruna tek başına (yapayalnız) gelecektir.”
163

  

 

1.2.2.11. Sâhib Ġbn Abbâd'ın tabibi 

Müeyyidüddevle‟de bir göğüs ağrısı baĢ gösterdiğinde, es-Sâhib ona Ģöyle dedi: 

“Emirü‟l-Mü‟min‟in, selefi olarak ordunun kendisine güvenebileceği ve Allah‟ın 

merhametiyle sağlığına kavuşuncaya kadar yönetimini ve otoritesini kabul edeceği bir 

varis ataması, zararsız bir önlem olurdu.” ġu Ģekilde cevap verdi: “Bunu düşünmeye 

vaktim yok. Çünkü bir adam (92) benim durumumda olduğunda, hükümranlığın onun 

için bir değeri yoktur. Sen, en iyi olacağını düşündüğün şeyi yap.” ġimdi ölüyordu ve 

es-Sâhib ona Ģöyle dedi: "Yaptığınız herşey için tövbe edin efendim. Dürüst bir şekilde 

edindiğiniz ama şüpheli olan malları verin. Cenab-ı Hak size sağlığınızı size geri verse 

bile onları elden çıkarın. Haksız yere elde edildiğini ve geri verilebileceğini bildiğiniz 

malları geri verin." Müeyyidüddevle, kalan her dakikasında buna göre hareket etti ve 

sonra vadesi doldu. Muhtemelen bu talimatlarda es-Sâhib, hikâyeye göre Ġbn Ebû Duâd 

tarafından, Halife Vâsık‟a verilen talimatları tekrarladı. Farklı olarak sadece, bu ikinci 

olayda sözleri eylemler izledi. 
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1.2.2.12. Ġyilik yönünde cesaretlendiren öğretici bir hikâye 

Vâsık son hastalığından muzdarip olduğu zaman, hapishanesinde, sorgulayıcıları 

tarafından iĢkenceye maruz kalan bir miktar kâtib ve âmil bulunduğu belirtilmektedir. 

Ġbn Ebû Duâd, halifenin huzuruna vardı ve ona nasıl hissettiğini sordu. Halife, 

çektiklerinden Ģikâyetçiydi. Ġbn Ebû Duâd dedi ki: “Ey Emîrü‟l-Mü‟minîn, 

hapishanenizde geniş aileleri kendilerine bağlı, işkence gören ve sıkıntı içerisinde olan 

birçok insan bulunmaktadır. Onları bırakırsanız, bu dertten kurtulmanızı umabilirim.” 

Bu sözler üzerine Halife, ona iyi konuĢtuğunu söyleyerek, isteği üzerine onları serbest 

bıraktı. Ertesi sabah Ġbn Ebû Duâd her zamanki gibi huzura çıktı ve Vâsık ona: "Önceki 

gün biraz hafiflik hissettiğini" söyledi. Ġbn Ebû Duâd da cevaben: “Allah, Emîrü‟l-

Mü‟minîn‟e, doğru yolu gösterir! Daha önce beddua için kalkan binlerce el, dün dua 

için kaldırıldı. Şimdi serbest bırakılan insanlar, fakir hanelerine; açlıktan acı çeken 

ailelerine ve mahvolmuş işlerine geri döndüler. Onlardan alınan mülkler ve servetler 

onlara geri verilirse, dualar daha bereketli, halifenin ödülü de daha büyük olur”  dedi. 

Bunun üzerine Vâsık, onlardan alınan mülklerin ve servetlerinin kendilerine geri 

verilmesini emretti. Emir, Ġbn Ebû Duâd (93) aracılığıyla verildi ve aynı gün içinde 

bütünüyle uygulandı. Böylece Allah, onun aracılığıyla birçok insana hayat verdi. 

Vâsık'ın vadesi doldu ve etrafındakiler için, bu eyleminin erdemi ile birlikte öldü. Ġbn 

Ebû Duâd da bu kahramanca davranıĢı ile ölümsüzleĢti. ġimdi konuya devam ediyoruz. 

 

1.2.2.13. Müeyyidüddevle‟nin ölümünden sonra Ġbn Abbâd'ın planları 

Ġbn Abbâd bir keresinde Fahrüddevle'ye Emir olmak için acele edilmesi 

gerektiğini haber vermek için mektup yazmıĢ ve bu mektupla birlikte, ondan sadakat 

yeminini de almaları amacıyla kardeĢi ve bazı samimi arkadaĢlarını göndermiĢtir. es-

Sâhib, daha sonra iĢleri düzene sokmak, Rüknüddevle‟nin oğlu Ebû‟l-Abbas Hüsrev 
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Firûz‟un "Emir" olarak atanmasındaki uyuĢmazlığı önlemek ve fikir ayrılığını ortadan 

kaldırmak için askerlere ödeme tahsis etmeye karar verdi. Ancak o sırada, NiĢâbur 

civarında çok sıkıntılı koĢullarda yaĢayan halk, Fahrüddevle‟ye olan bağlılıklarını 

belirtmek için bir veya birkaç kez kendisine mektup yazdı. 

Fahrüddevle, ordularının Bâb-ı Cürcân‟daki yenilgisinden sonra, ikisinin
164

 

Buhara hükümdarı tarafından çağırıldığı tarihte, kuzeni Abdülmelik
165

 ile arasında çıkan 

anlaĢmazlık nedeniyle; Kâbus tarafından gönderilen bazı önde gelen memurlarla 

birlikte, Nasr b. Hasan b. Firuzân'ı, Buhara Hükümdarına gönderdi. Fahrüddevle, 

çağırılanların gelememesinden dolayı özür dileyerek söz konusu olan destekçileri 

gönderdi. Ġbn Abbâd'ın mektubunu ve ardından gelen ordunun kıdemli subayları 

tarafından gönderilen bir dizi mektubu aldığında, gecikmeden iĢe baĢladı. Bunu duyan 

Kâbus, kendisiyle konuĢmak istediği ortak bir endiĢesinin olduğunu iletti. Ama o, 

yolculuğuna çoktan baĢladığını ve ilerledikten sonra geri dönemeyeceğini ifade eden bir 

cevap verdi: “Bana istediğin herhangi bir şey hakkında yaz.” Fahrüddevle, Cürcân'a 

doğru yaptığı güçlü yürüyüĢüne devam etti. 

 

1.2.2.14. (94) Fahrüddevle‟nin Cürcân'a geliĢi ve Emirin sarayına yerleĢmesi 

hakkında 

Fahrüddevle'nin Cürcân'a yaklaĢmasıyla ilgili haberler geldiğinde, Sâhib Ġbn 

Abbâd ordusuna dedi ki: "Size sadece, Fahrüddevle‟nin nâibi olan kardeşi Ebû‟l-Abbas 

Hüsrev Firûz'a bağlılığı emrediyorum. O yüzden şimdi onunla buluşmak ve kendisini 

onurlandırmak için acele edin." Buna göre emân almak için Kumandan Ebû‟l-Hüseyin 
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 Fahrüddevle ve Kâbus 
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 Abdülmelik ünvanı, iki Samani Emiri tarafından da kullanılıyordu. Bkz. H.F.Amedroz, 1921, 

s.96,dn:1. 
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Muhammed b. Ali b. Kâsım'ı görevlendirdiler. Bu kiĢi, Fahrüddevle ile buluĢmaya 

giderek erkek kardeĢinin ölümü için baĢsağlığı dileklerini sunduktan sonra, onun 

hükümdarlığını kutladı. Bunların yanında, memurlar için de güvence aldı. Fahrüddevle 

de onu onurlandırdıktan sonra, taleplerini kabul etti. Ondan sonra, diğerleri hizmetinde 

olduklarını bildirmek için gruplar halinde geldiler ve olumlu karĢılandılar. Ardından 

Sâhib Ġbn Abbâd ve Emir Hüsrev Firûz ve üst düzey komutanlarla görüĢtü. Ona en 

büyük olma
166

 onurunu veren Fahrüddevle tarafından karĢılandı. [Fahrüddevle] 

Müeyyidüddevle‟nin, Horasan ordusuyla savaĢa girdiği zaman, kamp kurduğu yerde, 

yani kasabanın dıĢında durdu. Ertesi gün Ģehre girdi. Sadakat ve bağlılık yeminleri 

edildikten sonra, Emir oldu. 

Böylece servet, devletten devlete geçer ve kurbanlarını dipten tepeye çıkarır. 

Sefalet de refah da zevâle mahkûmdur. 

 

1.2.2.15. Ġbn Abbâd'ın Fahrüddevle'nin niyetlerini test ettiği bir öneri 

Fahrüddevle baĢarıyla Emir olduğunda, es-Sâhib ona Ģöyle dedi: "Yüce Yaradan, 

artık sizin için umutlarınızı ve amaçlarınızı başarmanıza vesile olduğundan, demek ki 

arzu ettiğim şey için onayınızı isteyebilirim. Evimde kalmak, ordu işlerinden elimi 

çekmek ve dinle meşgul olmak istiyorum.” Fahrüddevle Ģu Ģekilde yanıtladı: “Böyle 

konuşmamalısın, ya Sâhib! Ben hükümdarlığı sadece sen olduğun için istiyorum, sen 

olmazsan hiçbir işim düzgün gitmez. Kamu işini bırakırsan, ben de bırakır (95) ve 

emekli olurum.” Bu sözler üzerine, Sâhib, minnettarlık iĢareti olarak yeri öperek “Emir 

sizindir” dedi. Daha sonra, vezirlik cübbesini giydi. Böylelikle, Fahrüddevle‟den, daha 

önce hiçbir vezire verilmeyen bir paye almıĢ oldu.  Fahrüddevle ve Sâhib daha sonra, 
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Ali b. Kâmme‟yi yakalamaya, mallarına ve topraklarına el koymaya karar verdiler. 

Onun saldırılamayacak kadar güçlü olduğunu bildiklerinden hileye baĢvurdular. 

 

1.2.2.16. Ali b. Kâmme‟yi yoldan çekmek için baĢarılı bir yöntem 

Ali b. Kâmme‟yi zehirlemek için bir sakiyi ayarlamak konusunda hemfikir 

kaldılar. Böylece, bu adama ulaĢtılar ve iĢi ayarladılar. Bu Ģekilde oldu: Ali b. Kâmme, 

ayrıntılı düzenlemelerin yapıldığı ve çok sayıda katılımcının davet edildiği bir merasim 

düzenliyordu. Hem Fahrüddevle'yi hem de Sâhib'i davet etti. Onlar da katılacaklarına 

dair söz verdiler. O gün daha önceden kararlaĢtırdıkları Ģeyi yapması için sakiyi 

gönderdiler ve ona ölümcül bir zehir sağladılar. Ali b. Kâmme, içkiyi numune olarak 

alıp, seçmek için Ģarap deposuna girdi ve saki zehiri numunelerden birine enjekte etti. 

Ali b. Kâmme, aniden kendini kötü hissetmeye baĢladı. Bir odaya girdi ve kendini yere 

attı. Üstüne bir örtü örtüldü. Bunu öğrenen Fahrüddevle de ziyaretini erteledi. Diğer 

konuklar yiyecek ve içecek ile ağırlanırken, Ali b. Kâmme‟nin uyuyakaldığını 

düĢündüler ve onu rahatsız etmemeyi düĢündüklerinden, uyandırmak için hiçbir 

giriĢimde de bulunmadılar. Ertesi gün herhangi bir değiĢiklik olmadığını gördüklerinden 

odasına girdiler ve öldüğünü anladılar. Fahrüddevle onun evini, depolarını ele geçirmek, 

kalelerinin ve topraklarının kontrolünü almak için memurlar gönderdi. Ali b. 

Kâmme'nin oğulları olmasına rağmen, Fahrüddevle ile ilgili hiçbir Ģey yapamadılar. 

Olayın içinde es-Sâhib olduğundan, Fahrüddevle'nin bu adamı zehirlemiĢ 

olmasına çok ĢaĢırmıyoruz. Daha önce de söylediğimiz gibi, evde kalmak ve kendini 

dine adamak için izin istemiĢti! 

Bu yıl, Müeyyidüddevle‟nin oğlu Ebû Nasr ġehrîsalar, Fahrüddevle‟nin 

huzuruna geldi ve onurla kabul edildi. 
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1.2.2.17. (96) Bunun nedeni hakkında 

Ebû Nasr, babası Müeyyidüddevle‟nin hanesinin yönetiminde, "nâib" olarak 

Ġsfahan‟daydı. Babasının ölümünü öğrendiğinde, toplayabildiği kadar askerle birlikte 

Cürcân'a gitti. Fahrüddevle‟nin emir olduğunu yolda iken öğrendiğinde durdu ve 

huzuruna çıkmak için yapacağı bu yolculuğu tamamlamak maksadıyla, 

Fahrüddevle‟den izin almak için mektup yazdı. Yolculuğunu tamamlayabileceği 

yönünde, nazik ve Ģefkatli bir cevap aldıktan sonra, yolculuğunu tamamlayarak Ģerefli 

bir Ģekilde kabul edildiği Cürcân'a geldi. 

Yukarıda belirtildiği gibi
167

, Ebû Ali Kâsım b. Ali b. Kâsım, Müeyyidüddevle 

tarafından gönderildiği Fârs‟tan geri döndü. O, dağıtılacak parayı da getirdi. 

Fahrüddevle, Kadı Ebû‟l-Kâsım el-Alevî'yi, Adudüddevle'nin oğlu ġerefüddevle'nin 

elçisi olarak gönderdi. Kendisi, topladığı paraları kalelere saklayarak, TaĢ‟ın
168

 

Horasan‟dan geliĢine kadar Cürcân‟da kaldı. Bu kiĢi
169

, Rey'e çekilen Fahrüddevle 

tarafından, gelirlerini tahsil etme hakkına sahip olarak Cürcân'a vali oldu. TaĢ, ölünceye 

kadar Cürcân‟da kaldı. Bazıları zehirlendiğini iddia etmektedir. 

Bu yıl, Bağdat'taki Türkler isyan ederek ġîraz‟a doğru ilerlediler. Bazıları, zaten 

daha önce ayrılıp Fârs'a gitmiĢlerdi. Ziyâr b. ġehrakâveyh onların arkasından giderek 

çoğunun geri dönmesini sağladı. [Ziyâr] Kaçan ve oğlu tutuklanmayan -ġerefüddevle ile 

birlikte olan- Nâzır Ebû Mansûr Ġbn Ebû‟l-Hasan‟ı ele geçirdikten sonra, kendini 

savunması sırasında bir yara da alan bu adamı geri getirdi ve hapsetti. Abdülaziz b. 

Yusuf‟un
170

 çocuklarının anne tarafından amcasıydı. [Bu kiĢi] [onun] Gece kaçtığını 

duyduğunda korkmuĢtu. Çünkü Ġbn Sa‟dân‟ın, adamın kaçıĢından onu sorumlu tutup, 
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iftira atacağını ve Samsâmüddevle'nin zihnini bulandıracağını düĢünüyordu. Meseledeki 

masumiyetini öne sürerek düĢmanını öngörmeye çalıĢmanın en iyi yol olduğuna 

inanıyordu. 

 

1.2.2.18. (97) Abdülaziz b. Yusuf‟un farkettiği tehlikeye karĢı, kendini güvence 

altına aldığı zekice plan 

Abdülaziz b. Yusuf, o geceyi takip eden sabahın erken saatlerinde, sarayın 

yolunu tuttu. Sarayın giriĢinde oturdu, Samsâmüddevle‟nin kalkmasını ve Hâcib Ali Ġbn 

Ebû Ali'nin ortaya çıkmasını bekledi. ArkadaĢı olan hâcib göründüğünde, aklında ne 

olduğunu anlattı. BaĢkasından önce, kendisini özel olarak huzura almasını istedi. Hâcib 

gitti ve Samsâmüddevle'ye durumu bildirdikten sonra huzura kabul edildi. Abdülaziz 

içeri girdiğinde, yeri öperek çok fazla gözyaĢı döktü ve Ģöyle dedi: “Siz Emir 

hazretlerine ve Adudüddevle‟ye hizmet ederek, her zaman bağlılık ve sadakat 

gösterdim”. Daha sonra, ne bu kiĢinin kaçma niyetinin olduğuna ne de ona bu Ģekilde 

tavsiye verildiğinden haberi bulunduğuna dair, Ebû Mansûr'un kız kardeĢi ile olan 

evliliği üzerine yemin etti. Samsâmüddevle, bu güvenceden tatmin oldu ve endiĢelerini 

giderecek Ģekilde ona hitap etti. O da korkuları hafiflemiĢ olarak huzurdan ayrıldı. 

Ertesi gün Ġbn Sa‟dân huzura çıktı ve herhangi bir kanıt göstermeden Abdülaziz‟in Ebû 

Mansûr'un kaçıĢı ile bağlantısını kastedecek laflar söyledi. Ancak Samsâmüddevle, 

bunu reddetti. Abdülaziz'in konuyla ilgili suçsuz olduğunu ve olayla herhangi bir 

bağlantısının olmadığını söyledi. Ġbn Sa‟dân daha fazla ileri gitmedi ama ikisi 

arasındaki düĢmanlık arttı. Abdülaziz, Ġbn Sa‟dân‟ı mahvetmek için çok çabaladı. 

Sonunda, onun tutuklanmasını ve Ģu anda kaydetmeyi umduğumuz gibi yerini güvence 

altına almayı baĢardı. 
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1.2.3. 374 YILI
171

 

Bu yıl Halife et-Tâ‟i-Lillâh tarafından Fahrüddevle‟ye saltanat hil‟atı, terfi 

fermanı, bir sancak ve bir de ilave unvan verilerek elçisi Ebû‟l-Alâ Hasan b. 

Sahleveyh
172
‟e teslim edildi.  

 

1.2.3.1. (98) Buna sebep olan olaylar hakkında. 

Müeyyidüddevle'nin ölümünden ve yerine Fahrüddevle‟nin geçmesinden sonra 

Ġbn Sa‟dân, onunla Samsâmüddevle arasında yeniden bir uzlaĢma sağlamak için çaba 

harcadı. es-Sâhib Ġbn-Abbâd‟a yazdı ve görüĢmeler Ebû‟l-Alâ Ġbn Sahleveyh‟in 

meseleleri halletmek ve Fahrüddevle için saltanat hil‟atını almak için elçi olarak görev 

almasıyla sonuçlandı. Kendisini misafir eden ve ve rütbesinin kendisine sağladığından 

çok daha fazla neticeler sağlayan Ġbn Sa‟dân‟dan, olağanüstü bir Ģerefe nail oldu. 

Kaldığı süre boyunca iki siyasi kuvvet arasındaki planlar ve düzenlemeler çerçevesinde, 

bir tür ortaklığı andıran ve sıklıkla yapılan karĢılıklı yazıĢmalar oluyordu. Bu, kardeĢler 

Ġmad, Mu'izz ve Rüknüddevle arasında var olan tüm antlaĢma sistemini yenileyecek 

Ģekildeydi. es-Sâhib, Fahrüddevle'nin huzurunda hiçbir müzakeresi yapılmayıp eyleme 

dönüĢmeyen devlet meselelerini halledebilmek adına çaba gösterdi. Bu meseleleri 

Samsâmüddevle‟ye ileterek, Samsâmüddevle‟nin lehine olduğuna inandığı her konuda, 

ona her zaman içtenlikle tavsiye verdi. 

es-Sâhib‟in baĢkente ilettiği meseleler arasında: En nazik mesajlarını iletmek 

üzere Horasan Emirinin elçisi olarak Harîzm ordusunun komutanı Ebû Sa'id Ahmed b. 

es-Sabib
173
‟in geliĢi, Ebû‟l-Abbas TaĢ‟dan gelen etkili dostluk mektupları, ilk Ģartı 
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halifeliğe teslim olmak olan barıĢ konusunda elçiyle görüĢmelerin yapıldığı ve o zaman 

bu ülkelerin hiçbirinden vazgeçilmemesi gerektiği; ne sözle ne de bir fermanla Kâbus b. 

VeĢmgir‟e yardım edilmemesi ve cesaret verilmemesi gerektiği, onun Buhara‟ya geri 

gönderilmesi ve kendilerine emanet edilen sınırın savunulması için Emîrü‟l-Mü‟minîn 

tarafından sağlanan ve bir lütuf olarak kabul edilebilecek (99) Ģekilde, onun uzak 

bölgelere gönderilmesi gerektiği hususları vardı. Ebû Sa'd Salih b. Abdullah, elçi ile 

birlikte gönderildiğini ve müzakereler tamamlanıp anlaĢma onaylandığında, Ģartlara 

uygun olarak, bir kopyanın -talep edilen iki makam arasındaki yakın bağın iĢareti 

olarak- baĢkente gönderilmesi gerektiğini ekledi. 

Mektuplarda bulunan öneriler arasında, Emir Ebû‟l-Hüseyin
174
‟in gönlünün 

alınarak, sadakat göstermesinin sağlanması, Fahrüddevle'nin kendisine çoktan 

bildiğirdiği ve bu yönde ön adımlar attığı; ancak ilave adımların atılması da istenirse, 

bunu yapmaya oldukça istekli olduğu hususları vardı. Ebû‟l-Hüseyin, dinar ve 

dirhemler üzerine Fahrüddevle‟nin ismini yazdı. Ahvâz'da olduğu gibi, Basra'da da 

onun egemenliğini ilan ettiğini haber verdi. Kendisine verilenleri ihlal etmeyecek ya da 

aĢmayacak gibiydi. En iyi planı: iĢbirliği ve karĢılıklı destek ile uyumsuzluk ve fikir 

ayrılığından kaçınmaktı. Bu tür öneriler yalnızca, gelecekte Samsâmüddevle'nin 

çıkarlarının kendisi lehine olmasını sağlamak ve onun kaybedilen muhabbetini yeniden 

kazanma arzusundan kaynaklanıyor olabilir.
175

 

Ġbn Sahleveyh'in kalıĢ süresi uzadığında, Fahrüddevle ve es-Sâhib Ģüphelendi. 

Bununla alakalı Ġbn Sa‟dân‟a serzeniĢ içeren mektuplar geldi. Gecikmenin nedeni: Bâz 

konusu, varsayılan tehlikenin boyutları ve Ġbn Sa‟dân'ın, dikkatini gerektiren diğer tüm 

iĢlerden uzaklaĢmasıydı. Bâz'ın yenilgisinin haberi geldiğinde ve bu olayın tatmin edici 
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 Adudüddevle‟nin oğlu, bakınız  
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 Bu türden belirsiz bir pasaj, Fahrüddevle‟nin; Ebû'l- Hüseyin‟in Samsamüddevle‟nin hükümdarlığını 

kabul etmesine izin vermeye meyilli olduğunu ima ediyor. Bkz. Amedroz, a.g.e., s.102,dn:3. 
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bir sonuca ulaĢtığı kaydedildiğinde, Ġbn Sa‟dân rahatlamıĢtı. Fahrüddevle'ye yeniden 

saltanat hil‟atı göndermesi için, Halife Tâ‟i-Lillâh'a baĢvurulmuĢtu. O da bu isteğe 

olumlu cevap verdi. Elçi Ġbn Sahleveyh'in, kendisini tanıttığı olağan kabullerden birini 

yaptı. Fahrüddevle‟ye, siyah bir sarık, kılıç, kuĢak, bileklik, sancak ve altın eyerli iki at 

ile birlikte yedi kaftan (hil‟at) verilerek, onun yönetimi altındaki toprakların "Emir"i 

olduğunu ilan eden ferman okundu.(100) Önceki ünvanına ek olarak “Felekü‟l-

Ümme”
176

 ünvanı verildi. Bütün bunlar, Ġbn Sahleveyh'e teslim edildi. Hazineci Ebû 

Abdullah Muhammed b. Musa da yanına katıldıktan sonra, Cürcân'a giderek eĢyaları 

teslim ettiler. Daha sonra geri döndüler. Ġbn Sahleveyh, Samsâmüddevle‟nin emirliğinin 

sonuna kadar, baĢkentte Fahrüddevle‟nin temsilcisi olarak kaldı. 

Bu yıl, Ebû Bekr Muhammed b. ġahveyh
177
‟den, Samsâmüddevle'nin Umman'da 

emirliğinin tanınmasına iliĢkin karĢılama haberlerini içeren bir haber geldi.  

 

1.2.3.2. ġerefüddevle‟nin biatına kadar Umman'da yaĢananlar 

Oradaki vali, ġerefüddevle adına Ebû Ca‟fer Üstâz Hürmüz b. Hasan idi. Ġbn 

ġahveyh, onu tehlikeye atmak amacıyla, "atılmadık taĢ"
178

 bırakmadı. Böylelikle, onu, 

ġerefüddevle'nin sevgisinden mahrum bıraktı. Aslında bu davranıĢı, belki de oğlu Ebû 

Ali Hasan'ın bulunduğu baĢkent makamlarının yararınaydı. Umman'daki memurları ve 

reâyayı, Samsâmüddevle‟ye arz etmek için getirerek, bu bölgelerde hutbede 

Samsâmüddevle‟nin adının okunmasını sağladı. Haberler Bağdat'a ulaĢtığında, mutluluk 

duyuldu. Samsâmüddevle tebrik için bir kabul düzenlediğinde, bu durumu duyurmak 

amacıyla illere mektuplar gönderildi. Üstâz Hürmüz‟ün hil‟at ve hediyelerle birlikte 

                                                           
176
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Umman Valiliği'ne gönderilmesi için atama fermanı yazıldı. Oğlu Ebû Ali Hasan 

çağırıldı ve nakîblikten hâcibliğe terfi ettirildi. 

ġerefüddevle, Üstâz Hürmüz'ün ihanetini öğrendiğinde, ona karĢı seçilmiĢ 

adamlardan oluĢan büyük bir ordunun baĢında Ebû Nasr HaĢâde‟yi gönderdi. Ebû 

Nasr'ın galip geldiği, Üstâz Hürmüz‟ün yakalanması ve hapsedilmesi ile sonuçlanan bir 

çatıĢma yaĢandı. Ebû Nasr onun birliklerini ve mallarını ele geçirip, bu giriĢimde 

baĢarılı olduktan sonra, Umman için yöneticiler atadı (101) ve oraya askeri birlik 

yerleĢtirdi. Daha sonra Üstâz Hürmüz ile birlikte Fârs'a geri dönerek, Hürmüz‟ü orada 

teĢhir etti. Ona ağır bir ceza uyguladıktan sonra, kendisinden alınan bir kaleye 

gönderildi. 

Bu yıl ġerefüddevle, Ebû Mansûr Muhammed b. Hasan b. Sâlihân, Ebû‟l-Kâsım 

Alâ b. Hasan ve onun kardeĢi Nâzır Ebû‟l-Hasan‟ı serbest bıraktı. Bunlar arasından Ebû 

Mansûr‟u vezir atayarak, reâya ile iliĢkiler kurması için görevlendirdi. 

 

1.2.3.3. Hapsedilmelerinin, salıverilmelerinin ve Ebû Mansûr'un vezirlik için nasıl 

güvenilir bir hale geldiğinin hikâyesi 

ġerefüddevle, ġîraz'a geldiğinde, daha önce anlatıldığı gibi
179

, Nasr b. Hârûn‟u 

tutukladıktan sonra, Ebû‟l-Kâsım el-Alâ b. Hasan‟ı kendisine "vezir" olarak atadı. Yeni 

vezir, saraylıların ve personelin ödeneklerini azalttı. Bunlar, ġerefeddevle‟nin kendisine 

ve -zaten kin tutmakta olduğu- kardeĢi Nâzır Ebû‟l-Hasan‟a karĢı düĢüncelerini 

zehirledi. Kısa bir süre içinde, ikisini ve Ebû Mansûr Muhammed b. Hasan b. Sâlihân‟ı 

tutukladıktan sonra, hepsinin bir kaleye hapsedilmelerini emretti. Ġdareyi [vezareti], -

Bağdat'ta daha önce yaptıkları arkadaĢlık nedeniyle tavsiye edilen- Ebû Muhammed Ali 
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b. el-Abbas b. Fesânces ve Ebû‟l-Hasan Muhammed b. Ömer el-Alevî‟ye
180

 emanet etti. 

Ġlki, görevde kaldıktan sonra tutuklandı. Daha sonra, yukarıda belirtilen üç kiĢi serbest 

bırakıldı ve Ebû Mansûr [yeniden] vezirlikle görevlendirildi. Beklenmedik olaylar 

görevde yerini güven altına almasını sağladı. 

 

1.2.3.4. Konumunu güvence altına alan, Ģanslı bir tesadüf hakkında 

Ebû Muhammed Ġbn Ömer
181

 anlatmaktadır ki: ġerefüddevle, Karmatîlere bir 

elçi göndermiĢ ve elçi döndükten sonra (102) ona iĢlerin durumu hakkında sorular 

sormuĢtur. Verilen diğer cevapların arasında Ģöyle demiĢtir: “Karmatîler bana, siz Emir 

hazretlerini sordular. Ben de bu sual üzerine, sizin devlet adamlığınızı ve faziletli 

davranışlarınızı anlattım. Onlar da bu cevaplarım üzerine: “[Gerçekten de] bir yıl 

içinde sebepsiz yere üç vezir atamak akıllı devlet adamlığının bir işaretidir!” dediler.  

Bu ifade, ġerefüddevle‟nin derin düĢüncelere dalmasına neden oldu. Sonuç olarak, 

bundan böyle, Ebû Mansûr'un hiçbir tasarrufuna müdahale etmedi. Ebû Mansûr, 

ölümüne kadar da ġerefeddevle‟nin hizmetinde kaldı. 

Nâzır Ebû‟l-Hasan, bir görev için Cürcân‟a gönderildi. Ama vardıktan sonra 

orada öldü. Ebû‟l-Kâsım A‟lâ, belirtildiği gibi onunla beraberdi ve ġerefüddevle‟nin 

Ahvâz seferine kadar da onun evinde kaldı. 

Bu yıl Ġbn Sa‟dân, destekçileri ile birlikte tutuklandı. Aynı zamanda Ebû Sa'd 

Behrâm ile Ġbn ġahveyh de birlikte olduğu insanlarla birlikte tutuklandı. ĠĢler bir süre, 

Abdülaziz b. Yusuf tarafından yürütüldü. 
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 Bunlardan ilki Samarra'ya sürgüne gönderildi. (2.cilt, s. 218.) Ġkincisinin serbest bırakılması yukarıda 
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1.2.4. 375 YILI 
182

 

Bu yıl, Abdülaziz b. Yusuf ve Ebû‟l-Hasan Ahmed b. Muhammed Bermeveyh
183

  

vezirlik ve idarecilikle görevlendirildikten sonra Ģeref hil‟atlerini aldılar. 

 

1.2.4.1. Bu ortak vezirliğin kaderi hakkında 

           Bu iki kiĢi, üzerine gölge düĢmeyecek sıkı bir muhabbete sahipti. Birbirlerine 

yakın yaĢadılar ve birbirlerinin kabullerine katıldılar. ĠstiĢarede ve müzakerede sürekli 

olarak birbirlerini dikkate aldılar. 

Samsâmüddevle‟nin annesinin kâtibi olan Ali b. Ahmed el-Umanî
184
‟nin 

ölümünde, Ġbn Sa‟dân, babası Ebû Nasr‟ın atanmasını sağlamaya çalıĢtı. Abdülaziz b. 

Yusuf ise -aralarındaki düĢmanlığa bağlı olarak- buna karĢı çıktı.  

 

1.2.4.2. (103) Samsâmüddevle'nin vesayetine karĢı Abdülaziz b. Yusuf tarafından 

yürütülen temkinli yönetim 

[Abdülaziz b. Yusuf] Ġbn Sa‟dân'ın, Emirin depolarının yönetimi
185

 ile ilgili 

iĢlerini kontrol altına aldığını belirtmektedir. Eğer [Ġbn Sa‟dan] babasını da, Emirin 

annesinin evine oturtmayı baĢarırsa, biz (o söylemekte) vesayet altında oluruz. ġuanda 

ise, daha önce Adudüddevle'nin de hizmetinde bulunan, daha sadık ve daha saf olan 

kadınlara hizmet etmek için uygun görülen ve Adudüddevle tarafından, esir olduğu 

Belûcîlerden satın alındıktan sonra, Ġbn Alyas tarafından hâdım edilen Ġbn Bermeveyh 

burada. Bu öneri, Ġbn Bermeveyh‟i, annesinin nâibi olarak atayan Samsâmüddevle ile 
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değerlendirildi. Daha sonraki bir dönemde Abdülaziz b. Yusuf vezir olduğunda, Ebû 

Sa'd el-Firûzabâdi
186

 ve Ebû Abdullah Hüseyin b. Heysem‟i nâib olarak atadı. Ġbn 

Bermeveyh, vezirle iliĢkileri nedeniyle iĢlerinin kontrol aldında olduğunu düĢünürken 

kendisinin es geçilmesine sinirlendi. Bir süre daha -öncesinde olduğu gibi- iliĢkisini 

korudu. Fakat sonra vezirin yanında olmaktan vazgeçerek -onun kapısında 

beklemeden
187

- Emirin annesinin desteğiyle vezirliği kendisi için güvence altına almaya 

çalıĢtı. Bu durum Abdülaziz b. Yusuf‟u gücendirdi ve ikisi artık sıkı birer rakip oldular. 

 

1.2.4.3. Samsâmüddevle'ye, annesi tarafından yapılan ve kendisi tarafından 

uygulanan abes bir öneri 

Annesi, Samsâmüddevle'ye, Abdülaziz b. Yusuf ve Ġbn Bermeveyh‟i kendisine 

vezir yapmasını önerdi. O da kabul etti. Oysa Samsâmüddevle ilk baĢta, konu üzerine 

düĢünmüĢ ve daha sonra da reddetmiĢti. Ancak annesinin bu fikir üzerine sebat etmesi 

sebebiyle tekrar müzakerelere baĢlandı. Bu da onun, bu isteği kabul etmeye 

zorlanmasına neden oldu. Sonuçta, onlara hil‟at verilerek, eĢit rütbe ile terfi ettirildikten 

sonra, her ikisi de vezir için ayrılan aynı sıraya oturdular. (104) Ortak mektuplarının 

[emirlerinin] baĢ tarafında, "Abdülaziz" adının öncelikli olması gerektiği 

kararlaĢtırılmasına rağmen, uygulanmadı. Ġbn Bermeveyh, kiĢisel kabiliyeti, Emirin 

annesinin desteği ve yarattığı korku ile üstünlük elde etti. Hükümet, böylece bu kötü 

danıĢmanlığa bağlı olarak güçsüzleĢti. Gerçekten de kadınlar siyasete müdahale 

ettiğinde, devlet iĢlerinde sağlıksız bir durum ortaya çıkar. Dağılma baĢlar ve baĢarı 

biter. ĠĢleri kontrol ettiklerinde ise sonuçlar fecidir, yapı yıkılır. Divanda 
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konuĢtuklarında ise yanlıĢ önlemler alınır. Devletteki yıkım, bir sel kadar hızlı hareket 

eder. 

Abdülaziz b. Yusuf elbette hem bundan hem de Emirin annesinin Ġbn 

Bermeveyh'i kendisine karĢı desteklemesinden ötürü kızdığından, Ġbn Bermeveyh'i, Ġbn 

ġehrakâveyh‟den
188

 daha Ģiddetli bir düĢman olarak addederek, Samsâmüddevle'nin 

hükümdarlığını bitirmeye kesin olarak karar verdi. Bunu gerçekleĢtirmek için ise Esfâr 

b. Kerdeveyh‟i kendi tarafına çekmiĢti. 

 

1.2.4.4. Esfâr‟ın isyanının seyri 

Samsâmüddevle ve Ziyâr b. ġehrakâveyh arasında bazı sırlar vardı ki Abdülaziz 

b. Yusuf, bunlarla vezerate gelmesiyle tanıĢtı. [Bunları duyduktan sonra] Esfâr‟a anlattı. 

Esfâr‟ın bu öğrendiklei, onun Emire olan sadakatini sarstı. Aralarında bir komplo 

tasarlandı. Muzaffer Ebû‟l-Hasan Ubeydullah b. Muhammed b. Hamdâveyh ve o zaman 

et-Tâ‟i-Lillâh‟ın kâtibi olan Ebû Mansûr Ahmed b. Ubeydullah eĢ-ġîrazî de onlarla 

birlikteydi. Samsâmüddevle, tehlikeli bir hastalıktan muzdaripti ve Esfâr, onu tahttan 

indirerek Melik Ebû Nasr‟ı (o zaman on beĢ yaĢındaydı) kardeĢi ġerefüddevle‟ye vekil 

olarak tayin etme fırsatı ile birlikte ordunun subaylarını belirleme imkânına da sahip 

oldu. Askerlere çeĢitli kazançlar vaat ettikten sonra, onlardan bağlılık yemini aldı. 

Ġsyan, onun saraydan uzak durması ve gizlenmesi ile baĢladı. (105) Aldatıcı ve 

uzlaĢtırıcı mesajlar, Samsâmüddevle tarafından art arda gönderildi. Fakat tüm bunlar, 

onun daha fazla tahrik edilmesinden ve aralarının daha fazla açılmasından baĢka birĢeye 

yaramadı. Abdülaziz b. Yusuf, Ġbn Bermeveyh ve Kumandan Ebû‟l-Hasan Ġbn Umâre, 

ona, öncekilerden daha nazik mesajlar bile getirdi. Ama geldiklerinde, 

[Samsâmüddevle]  onlarla buluĢmayı reddederek onları tutukladı. Birliklerini topladı, 
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Emir Ebû Nasr'ı öne çıkardı ve ġerefüddevle‟nin metbûuluğunu ilan etti. Daha sonra, 

tutuklanan Abdülaziz'i serbest bıraktı. Ġkisi iĢleri düzenleme ve yönetme üzerinde 

anlaĢtılar. Muzaffer Ġbn Hamdâveyh ve Ebû Mansûr eĢ-ġîrazi, ordunun bağlılığını 

almayı taahhüt etti. 

Samsâmüddevle haberi duyduğunda, hastalığı iyileĢmesine rağmen hala ağrı 

çekiyordu. Hane halkı hizmetlilerini topladıktan sonra, ziyaret etmek maksadıyla et-

Tâ‟i-Lillâh'a bir haber gönderdi. Halife, mazur görülmesini isteyerek bu teklifi reddetti. 

 

1.2.4.5. Samsâmüddevle için zaferle sonuçlanan ve Ģanslı bir tesadüf ile birlikte 

gelen parlak bir fikir 

Samsâmüddevle, krizi aĢmak amacıyla Fûlâd b. Menâzir
189
‟e cömert tekliflerde 

bulanarak iĢbirliği teklif etti. Bu kiĢi, komploculardan biri olmasına rağmen Esfâr ile 

aynı rütbeye geldikten sonra, Esfâr'ın destekçisi olma fikrinden dönmüĢtü. Allahtan 

gece oldu ve karanlık baĢ gösterdi. Yoksa Esfâr Samsâmüddevle‟ye gidip niyetlerini 

ortaya koyduğunda, onu savunmasız yakalamıĢ olacaktı. Esfâr, Emirin kendisinden 

kaçamayacağını düĢünüyordu ve herĢey önceden belirlenmiĢti. Fûlâd, sabahleyin, onları 

terk ederek Samsâmüddevle‟nin tarafına geçti. Sarayda Emir‟in huzuruna çıktı. 

"Emânnâme" ile birlikte kendisine istediği her Ģeyi bahĢeden bir ferman aldı. Diğer 

taraftan Samsâmüddevle‟nin tahtını savunmayı ve ona sadık bir Ģekilde hizmet etmeyi 

de taahhüt etti. Böylece Samsâmüddevle, Fûlâd (106) ve akrabaları, süvari ve piyadeleri 

ile sayısız olan güçlü kiĢisel hizmetkârları ile birleĢti. Hazinesini ve cephaneliğini 

açarak onlara ödemeler yaptı ve gelecekte de cömert olacağına dair onlara sözler verdi. 

Bunlarla birlikte, Fûlâd komplocularla buluĢmaya gitti. 
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1.2.4.6. Fûlâd'ın ustaca stratejisi 

Samsâmüddevle‟nin zebzebine
190

 bindi ve Emirin bölmesindeki koltuğunda 

oturdu. BaĢının üzerinde, Emirin niĢanları vardı. Zebzebin arkasında ve önünde ise 

baĢka zebzebler ve mavnalar vardı. Bu nedenle halk, Samsâmüddevle‟nin kendisinin 

geldiğini düĢünüyordu. Birliklerini kıyıdaki paralel bir çizgide ilerletti. Sûku‟l-Yahya'ya 

ulaĢtığında, süvarilerinin bir kısmının, Esfâr'ın Deylemlileri ile kavga edip onlara karĢı 

durduğunu gördü. Zebzebden indi. Askerlerini konuĢlandırdı ve niĢanlarından
191

 dolayı, 

onun Samsâmüddevle olduğunu düĢünen rakip kuvvetle karĢı karĢıya gelinceye kadar, 

ilerleyerek sırayı bozdu. Esfâr, balkonunda askerlerinin geri çekildiğini görerek 

yenilgiyi anladıktan sonra atına bindi ve kaçtı. Birçok akrabası ve destekçisi onu takip 

etti. Bunların arasında Abdülaziz b. Yusuf da vardı. Ayrıca, Kumandan Ebû‟l-Hasan Ġbn 

Umâre de yaralı olarak kaçmayı baĢardı. Emir Ebû Nasr ise yakalanarak 

Samsâmüddevle‟nin huzuruna getirildi. Samsâmüddevle, onun masum olduğunu 

bildiğinden ona sadece acıyordu. Bu yüzden, onu azarlamadı. Onun hapsedilmesini 

istemesine rağmen, ona nazik davranılmasını emretti. Çok önem verdiği ve tüm 

dikkatini yoğunlaĢtırdığı hazineye kapatıldı. Komploya katılan Türklerin, 

Deylemlilerin, onların destekçilerinin ve ortaklarının evleri yağmalandı. 

Bu yenilgiden önceki gece Ġbn Sa‟dân öldürüldü. 
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1.2.4.7. Abdülaziz'in, Ġbn Sa‟dân aleyhine gerçekleĢtirdiği ve Ġbn Sa‟dân‟ın 

ölümüyle sonuçlanan komplo 

Esfâr; Abdülaziz, Ġbn Bermeveyh ve Ġbn Umâre‟yi (107) tutukladığında, 

bunlardan birincisi Samsâmüddevle‟yi, Ġbn Sa‟dân aleyhine kıĢkırtmak için "onun 

hapishanede sorun
192

 çıkarabileceği yönünde planlar yaptığını” söylediği bir mesaj 

gönderme fırsatını yakaladı. Samsâmüddevle de [Abdülaziz‟den] böyle bir Ģey 

beklemekteydi. Bu yüzden, Ġbn Sa‟dân‟ın düĢmanı olan, Emireri Ahmed b Hafs
193

 

Emiri, Ġbn Sa‟dân‟a karĢı daha da kıĢkırttı. Emir, bu nedenle Ġbn Sa‟dân'ın ve onun 

yönetimi sırasında nâibi olan Ebû Sa'd Behrâm‟ın öldürülmesini emretti. Sorunları 

kökten halletmek için idamlar gerçekleĢtirildi. Abdülaziz b. Yusuf‟u sinirlendirmek için 

Ebû Mansûr
194

 da öldürüldü. Yüce Allah Ģöyle der: “Bir de öyle bir fitneden sakının ki 

o, içinizden sadece zulüm edenlere erişmekle kalmaz (umuma sirayet ve hepsini perişan 

eder.). Biliniz ki, Allah‟ın azabı şiddetlidir.“ 
195

  

Ebû Bekr Ġbn ġâhveyh gözaltındaydı, ancak Ģanslı bir tesadüf sayesinde kaçtı. 

 

1.2.4.8. Ġbn ġâhveyh'in idamdan kaçması ile ilgili dikkat çekici bir tesadüf 

Ġbn ġâhveyh diğerlerinin hapsedildiği hücreye bitiĢik, baĢka bir hücreye 

hapsolundu. Sadece, bu hücrenin giriĢleri onlarınkinin arkasındaydı. Böylece, diğerinin 

kapısı açıldığında, onunki kapalı kaldı. Bu yüzden ona hiç dikkat edilmedi, gizli kaldı. 

Daha sonra kriz geçtiğinde, serbest bırakıldı. Ebû‟r-Reyyan Hamd b. Muhammed 

hapisten çıkarıldı ve kendisine vezirlik emanet edildi. Bu arada, Ebû‟l-Hasan Ali b. 

Tâhir de Emirin annesinin nâibi oldu. Fahrüddevle‟ye ve tüm vilayetlere, bu iyi 
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haberleri ileten mektuplar yazıldı. Abdülaziz b. Yusuf‟un iki kardeĢi, kâtibleri ve 

destekçileri ise tutuklandı. Muzaffer Ġbn Hamdâveyh ve Ebû Mansûr eĢ-ġîrazî, 

bozgunun yaĢandığı gün Esfâr‟ın evinden kaçmalarına rağmen, daha sonra yakalanarak 

para cezasına çarptırıldılar. 

Halife et-Tâ‟i-Lillâh, Samsâmüddevle‟ye yeni niĢanlar ve süslemelerle kaplı 

hil‟atler verirken, dürüst ve sadık olacağına yemin eden Ebû Nasr Fûlâd b. Menazîr‟e de 

Ģık elbiseler verdi. [O,  halifeden] “Sipehsalar” unvanını aldı. 

Esfâr b. Kerdeveyh, Abdülaziz b. Yusuf ve yandaĢları, düzenleri bozulmuĢ 

Ģekilde Ahvâz‟a çekildiler. 

 

1.2.4.9. (108) Bağdat'tan ayrıldıktan sonra, bu ikisine ve Türklere ne olduğu 

hakkında 

Bağdat'tan Nehrevan Köprüsü'ne doğru yola çıktıktan sonra Ahvâz'a kadar 

ilerlediler. Oraya vardıklarında, onları kalmaya davet eden Emir Ebû‟l-Hüseyin
196

 

tarafından karĢılandılar. Türkler, bir takım gizli niyetler içinde olsalar da ikna olmuĢ 

gibi davrandılar. Kimsenin kendilerini fark etmedikleri bir gün oradan ayrıldılar. Bunun 

üzerine, Sabûr b. Kerdeveyh‟e, Ebû‟l-Hüseyin tarafından onları takip edip geri 

getirmesi emredildi. Sâbur onları takip etti ama Erbak Köprüsü'nde yakalandı. Onlarla 

baĢ edemedi. Aralarıbda bir çatıĢma yaĢandı, oklar atıldı ve Türkler, bazı destekçilerin 

vurulmasından sonra yollarına devam ettiler. Sâbur geri döndü. Esfâr b. Kerdeveyh ise 

Ģerefli bir Ģekilde muamele edildiği yerde, yani Ahvâz'da kaldı. Erkek kardeĢi Sabûr, 

ordunun lideriydi
197

. YaĢ ve yetenek bakımından kıdemli olması nedeniyle, yalnızca 

Esfâr terfi etti. [Esfâr] Emir Ebû‟l-Hüseyin tarafından, 500 kiĢilik Deylem kuvvetinin 
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baĢında, Asker-i Mükrem‟i kontrol etmek için gönderildi. ġerefüddevle‟nin Fârs'tan 

ilerleyiĢine kadar da bu durumda kaldı. ġerefüddevle Ahvâz'a ulaĢtığında, Esfâr onu 

ziyaret etti ama onun tarafından tutuklanarak Fârs'ta bir kaleye gönderildi. 

Samsâmüddevle ile aynı zamanda serbest bırakılana dek -yani ġerefüddevle‟nin 

ölümüne kadar- burada kaldı. Esfâr, bir süre Fârs'ta kaldı ve sonra Rey'e gitti. Abdülaziz 

b. Yusuf, önceki bir hizmetin onaylanmasında kendisini kayıran Mansûr b. Hüsrev
198

 

tarafından korundu. Abdülaziz, nezaketini, haince planlarla ödüllendirdi ve yerini 

gaspetmek istedi. Yardımını istediği bir kiĢiye öneride bulundu. Mansûr b. Hüsrev bunu 

anlayarak, vezarette kalacağına ve yerini kaybetmeyeceğine dair Emir Ebû‟l-Hüseyin ve 

annesinden yemin alarak tedbir aldı. Ayrıca Emir Ebû‟l-Hüseyin'in, Abdülaziz b. Yusuf 

hakkındaki düĢüncelerini değiĢtirmeyi ve artık herhangi bir konuda yardım alamayacak 

Ģekilde, onun, ilk varıĢında yerleĢtirdiği pozisyondan ayrılmasını sağlamayı baĢardı. 

"Birine zarar vermenin ödülü aynı şekilde zarar görmektir ve (109) suç buna 

yeltenendedir." ġerefüddevle‟nin geliĢine kadar bu muameleye katlandı. Esfâr ile 

birlikte tutuklandı ve aynı kaleye gönderildi. ġerefüddevle‟nin ölümünden sonra serbest 

bırakıldı. 

Bu yıl, "Seyyidler“adındaki altı Karmatîden ikisi; Ġshâk ve Hacerin oğlu Ca‟fer 

ġerefüddevle‟nin adına hutbe okunan Kûfe'yi ele geçirdiler. Sonuç olarak, amansız 

cesaretleri ve birçok hükümdarın onlarla arkadaĢlık kurmasına neden olan müthiĢ 

karakterlerinin neden olduğu dehĢet, Bağdat'ta büyük endiĢeye sebebiyet verdi. 

Gerçekten de Adudüddevle ve Bahtiyâr, onlara daha önce Vâsıt ve Sûku‟l-Furat‟ta iktâ 

vermiĢlerdi. Onların talepleri Emir tarafından mütemadiyen kabul edilerek yerine 

getirildi. Onların temsilcileri Ġbn ġâhveyh, baĢkette vezir gibi yaĢıyordu. 

Hükümranlıkları için, onların fikirlerine sahip, ondan korkan asillerden oluĢan, 
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böbürlenmelerine katlanan ve emirlerine uyacak yandaĢlar edindi. Çünkü bu insanlar 

için, onun iliĢkileri dıĢında bir sebep yoktu. 

 

1.2.4.10. Karmatî Ġshâk ve Ca‟fer‟in diğer yaptıkları 

Kûfe'nin ele geçirilme haberi baĢkente ulaĢtığında, Vezir Ebû‟r-Reyyan, onlara 

hafif sitem içeren, onları barıĢ ve dostluğa davet eden ve elde etmeye çabaladıklarını 

onlara teklif eden nazik bir mektup yazmaya baĢladı. Ġbn ġâhveyh'e "arabulucu" olarak 

güveniyordu. Onu hapisten çoktan serbest bırakmıĢtı ve onu çektiği acıların kefareti 

olarak verdiği hediyelerle onurlandırarak bu mahpusluk durumunu telafi etmeye çalıĢtı. 

Karmatîlerin vezirim mektubuna verdikleri cevabı kaçamaktı. Ġbn ġâhveyh‟in 

Karmatîler tarafından tutuklanması, onların ciddi bir Ģekilde azarlanmalarına zemin 

hazırladı. Karmatîler daha sonra, destekçilerini gittikçe daha fazla bölgeye göndermeye 

ve insanların sabrı tükenene kadar da gelirlerini kendi hesaplarına toplamaya devam 

ettiler. Ebû Kays Hasan b. el-Münzîr adındaki baĢ memurlarından biri, bir miktar 

adamla el-Cami‟ayn‟a girdi. Ona karĢı Bağdat‟tan, Deylemliler, Türkler ve Araplardan 

oluĢan askeri bir kuvvetin baĢında Hâcib Ebû‟l-Fazl Muzaffer b. Mahmud (110) 

gönderildi. Ebû‟l-Kâsım Ġbnü‟z-Za'ferân, kabilesinden bazıları ile birlikte hareket 

etmesi için Ukayloğullarından Ġbrâhim b. Marh‟a gönderildi. Hâcib Ebû‟l-Fazl, Babil 

Köprüsü'ne gitti ve düĢman ile karĢılaĢtı. Fırat‟ın köprüleri arasında ilerlemeye devam 

ettiler. Bu arada köprü berkitilmeye baĢlandı. Ġbrâhim ve Ġbnü‟z-Za‟ferân geldi ve 

Karmatîlerle aynı arazide konuĢlandılar. Aralarında bir çatıĢma meydana geldi. Köprü 

tamamlanmıĢ olduğundan Deylemliler ve Türk süvariler köprüden geçerek, Ġbrâhim ve 

destekçileri ile birleĢti. ÇatıĢmanın sonucunda, Karmatîler bozguna uğradı. Liderleri 

Ebû Kays birçok subayı ile yakalandı. Ġbrâhim b. Marh onu ele geçirmek için acele etti 



 
 

106 
 

ve kiĢisel düĢmanlığı nedeniyle de boynunu vurdu. Bozguna uğrayan kuvvetler, 

Kûfe‟ye çekildi. Sevinç gösterilerinin yapıldığı Bağdat‟a da bir elçi gönderildi. 

 

1.2.4.11. Ebû Kays‟ın ölümü sonrası, iki Karmatînin yaptıkları 

Yenilen askerler beldelerine geri dödüklerinde sanki çok güçlülermiĢ gibi 

yeniden gururla ilerlediler. Yanlarında Karmatîlerin en güvenilir subaylarından biri olan 

"Ġbnü‟l-CeyĢ" adında birinin emrine verilen askeri bir kuvvet de vardı.  Bunlara ilaveten 

cephaneye de sahiptiler. Bu durum Bağdat'a ulaĢtığında, Hâcib Ebû Müzâhim Beckem 

birçok askeri birlik ile gönderildi. Karmatîler, el-Câmiâyn‟ın batısındaydı. Hâcib oraya 

vardı ve onları Ġbnü‟l-CeyĢ‟in ölümüyle sonuçlanan bir savaĢa soktu. Kamplarını ve 

eĢyalarını yağmalayarak, birçok Karmatî subayını yakaladı. Onlardan kaçanlar Kûfe'ye 

sığındı. Bu adamları geride bırakan iki Karmatî lideri, geri çekildi. Ebû Müzâhim, 

Kûfe'ye girdi ve onları Kadisiye‟ye kadar takip etti, ancak yakalayamadı ve eski 

mevziine geri döndü. 

Karmatîlerin kötü ünlerinden ve insanlarda uyandırdıkları dehĢet hissinden 

kaynaklanan rahatsızlık, artık sona ermiĢti. Her topluluğun sahip olacağı bir refah 

dönemi vardır. KötüleĢme; bozulma ve değiĢme ile baĢlar. Dinsel refah durumu dıĢında 

bir terakki durumu gözlemlenir ve (111) daha sonra fani dünyadan baki olana geçer. 

Bu yıl, Bizanslı Verd ve beraberindeki esirler Ziyâr b. ġehrakâveyh ile yapılan 

anlaĢma ile serbest bırakıldı. 
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1.2.4.12. Verd‟in serbest bırakılması ve Bizans ülkesine gitmesi hakkında 

Verd‟in Adudüddevle zamanında tutuklanmasını evvelce kaydetmiĢtik.
199

 O 

zamandan bu zamana kadar hapiste kaldı. Ziyâr, Verd‟in serbest bırakılması için 

müzakere yürüttü ve Samsâmüddevle‟ye bu konuda onunla uzlaĢmasını tavsiye etti
200

. 

Her iki tarafın da yerine getireceği Ģartlar belirlenerek, bu Ģartlara sadık kalınması için 

taahhütler alındı. Samsâmüddevle tarafından kendisine gösterilen iyiliği kabul etmesi, -

aynı dine veya farklı bir dine bağlı olsa da- düĢmanlarının düĢmanı ve arkadaĢlarının 

dostu olması gerektiği belirtildi. Verd, tutsak edilmiĢ tüm müslümanları bırakacak, 

onlara ülkelerine dönmeleri için yardım edecek ve rütbeleri ne olursa olsun hayatlarını, 

mülklerini, kadınlarını ve çocuklarını koruyacaktı. Herhangi bir sınıra ordu 

göndermemeli veya destekçileri tarafından gerçekleĢtirilecek hileli bir davranıĢa 

müsaade etmemeliydi. Yedi Bizans kalesini, dıĢ mahalleleri ve tarımla uğraĢılan 

tarlaları ile birlikte, sakinlerini çıkarmadan, teslim etmeli ve hayatının geri kalanında, 

kendisine söylenen ve onun kabul ettiği her Ģeyi yerine getirmeliydi. Verd bu Ģartları 

yerine getirmeyi taahhüt ederse (112) serbest bırakılacak ve Samsâmüddevle‟nin 

toprakları dıĢında verdiği armağanları alıncaya kadar, yanındakilerle birlikte saldırılara 

karĢı korunacaktı. YaĢayanların, mülklerinin ve haklarının muhafaza edilmesinin ve 

gelirleriyle ilgili iĢlem ve düzenlemelerde halkın geleneklerine saygı duyulmasının 

sağlanması maksadıyla, teslim olunan kalelerde, süregelen uygulamalar devam 

ettirilecekti. Aynı taahhütler, kardeĢi Konstantin ve oğlu Romanos'tan da alındı ve buna 

iliĢkin antlaĢmalar, Halife et-Tâ‟i-Lillâh'ın onayının alınması için hazırlandı. et-Tâ‟i-

Lillâh bu anlaĢmaya izin verdi ve burada kullanılacak ifadeler için büyük dikkat 

gösterilmesini emretti. Verd, anlaĢma taslağı halifeyi tatmin edici bir Ģekilde 
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hazırlandıktan sonra serbest bırakıldı. Ona bir miktar para ve kıyafet verilmesini 

müteakip Samsâmüddevle onunla görüĢmek için bir kabul merasimi düzenledi. 

 

1.2.4.13 Samsâmüddevle‟nin Verd‟i kabulündeki tören hakkında 

"Tarih" sahibi anlatmaktadır: Çok iyi hatırlıyorum, Samsâmüddevle, Verd ile 

buluĢmak için oturuyordu. Ona saygı ve minnettarlıklarını sunmakta olan katılımcılar 

vardı. KıĢtı ve sarayın salonları pahalı halılarla doluydu. Kapıların üzerinde, ipekten 

dokunan perdeler asılıydı ve güzel üniformalar içerisinde atlı süvariler renkli 

kabâ
201
‟larla birlikte kürsünün önünde iki sıra halinde durmaktaydılar. Bu, kapıları 

bahçeye açılan ve sarayın bir parçası olan, altın sedirde kurulmuĢtu. Bu sıraların 

arkasında, Deylemlilerin birlikleri benzer kıyafetlerle Dicle Nehri'ne kadar uzanıyordu. 

Verd, oğlu ve erkek kardeĢi ile birlikte, onlar için gönderilmiĢ olan bir zebzeb ile nehri 

geçti. Daha sonra sıra halinde Samsâmüddevle‟nin huzuruna kadar yürüdüler. Önünde, 

içinde yanan çubuklar olan altından mangallar vardı. Verd yaklaĢtığında, baĢını hafifçe 

eğdi ve Emirin elini öptü. Onun için minderli bir sandalye konuldu ve onun üzerine 

oturdu. Samsâmüddevle, Verd hakkında bilgi edinmeye devam etti. Verd, tercüman 

aracılığıyla yapılan konuĢmada, Emir için duada bulunduktan sonra, Samsâmüddevle‟ye 

Yunanca teĢekkür etti. 

Verd‟in söylediği sözler Ģu Ģekildeydi: “Majesteleri bana hak etmediğim şekilde 

nezaketle davrandı ve beni bunun bilincinde olan insanın yükleneceği bir yükümlülük 

altına soktu. Umarım, Tanrı ona sadakatimi sürdürmemde ve yaptıklarınızın karşılığını 

vermemde yardımcı olur.” Bu temennilerden sonra, Samsâmüddevle, ayağa kalktı. (113) 
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Saray nazırları ve katılımcılar, salona girdiği sırada yaptıkları gibi Emirin önünde 

yürüdüler. Emir de zebzeb ile ikametine geçti. 

 

1.2.4.14. Bağdat‟tan ayrıldıktan sonra Verd‟in kaderi hakkında 

Verd, ülkesine doğru ilerledikçe, kendisine tatmin edici miktarda para ve 

armağanlar teklif ettiği bedevilerin çoğunun gönlünü kazandı. Kuleyb'in iki Bizans 

Ġmparatorunun valisi olduğu, Malatya'da duruncaya kadar yoluna devam etti. Ġbn 

ġehrâm'ın yazdığı raporda daha önce belirtildiği gibi, o, Verd‟in destekçisi idi.
202

 

Sadakat içinde depolarını Verd‟e teslim etti. Böylece, (114) Verd tekrar güçlü bir 

grubun baĢına getirilmiĢ oluyordu. Kuleyb Verd‟e Leo'nun oğlu Bardas Phokas‟a karĢı 

gövde gösterisi yaparak harekete geçmesini önerdi. Konstantinapolis ve boğazın bir 

yakasındaki toprakların kime ait olacağı hakkında ikili arasında yapılan müzakereler, 

Bardas Phokas‟ın aklına yatan bir anlaĢma ile sonuçlandı. Boğazın diğer tarafındaki 

topraklar ise Verd‟in olacaktı. Bardas Phokas ve Verd, ettikleri yeminlerden sonra 

buluĢmayı kabul ettiler ve randevu yerine gittiler. Ancak Bardas Phokas, onu kontrolü 

altına aldıktan sonra tutukladı. 
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 s. 29. Burada Lebeau (14.cilt, s. 174), Theophilus hükümdarlık döneminde Manuel'in daha önceki 

macerasına göre modellenmiĢ, Bardas'ın serbest bırakılmasıyla ilgili aptalca bir hikâye anlatmaktadır. 

Metinde, Lebeau tarafından verilenlerle benzer Ģekilde Yahya b. Sa'id Antaki‟den yapılan alıntılar uzun 

bir Ģekilde devam etmektedir. Bkz. H.F.Amedroz, 1921,s.117,dn:1. 
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1.2.4.15.  (115) Verd‟in Leo‟nun oğlu Bardas Phokas tarafından haince 

tutuklanması ve ardından yine onun tarafından merhametli bir Ģekilde serbest 

bırakılması 

Verd, tatminkâr taahhütleri elde etmiĢti. Ancak bu durum, Bardas Phokas‟a 

kaçırılmaması gereken bir Ģans olarak göründü. O yüzden sözünü çiğnedi, onu 

tutuklayarak bir kaleye gönderdi. Onun "hain” ilan edilmesine neden olacak 

davranıĢlarda bulundu. Hiç kimsenin onunla ahit yapmamasını sağladı. Ancak daha 

sonra arkadaĢlarını ondan uzaklaĢtırıp onu yalnızlaĢtıracak kadar bir öfkeye kapıldığının 

idrakine vardı. Bu nedenle, onu ivedilikle salıvererek,
203

 ondan özür dileyerek ve eski 

ahdini yenileyerek durumu telafi etti. Verd ve Bardas Phokas böylece iĢbirliğine geri 

döndüler ve tartıĢmaya neden olabilecek her Ģeyi bir kenara koydular. Bunun üzerine 

Bardas Phokas Verd‟in yanından ayrılarak (116) Ġstanbul‟un önünde kamp kurdu. Ġki 

Ġmparator‟a, yani Basil ve Konstantin'e savaĢ açtı. Durum, onun lehineydi; çünkü 

skerler ve siviller de ona katılmıĢtı. Ġki imparator, az sayıda destekçileriyle 

sağlamlaĢtırılmıĢ Ģehirlerinde ve surlarında bırakıldı. 

 

1.2.4.16. Ġki imparatorun kötü kaderlerini düzelttikleri sefer 

Zayıflıklıklarını gidermek ve tahtta güçlü hale gelebilmek için, iki imparator Rus 

kralına yardım talebi gönderdi. Rus Kralı, imparatorun kız kardeĢi ile evlenmek istedi; 

ancak bu isteği kardeĢini farklı bir dine mensup birine teslim edemeyeceği gerekçesini 

öne süren imparator tarafından reddedildi. KarĢılıklı haberleĢmeler, Rus kralının 

hıristiyanlığı benimsemesiyle sonuçlandı. Aralarında yapılan fiili ittifak anlaĢmaya 
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 Lebeau otoriteleri (14.cilt. s. 179), bu serbest bırakılma olayını ikincisinin ölümünden sonra Phokas'ın 

karısına dayandırmaktadırlar. Bkz. H.F.Amedroz, 1921,s.118,dn:1. 
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bağlandıktan sonra prenses ona verildi.
204

 Rus Kralı, yardım etmek, adamlarını 

güçlendirmek ve askeri manada cesaret sağlamak için birliklerinden bir kısmını onlara 

gönderdi. Bu birlik Konstantinapolis‟e ulaĢtığında, Bardas Phokas ile karĢılaĢmak için 

tekneyle boğazı geçtiler. Bardas Phokas, onların görünüĢlerini küçümsedi ve dalga 

geçer Ģekilde: “nasıl böyle bir işe kalkıştıklarını” sordu. Ancak onlar kıyıya ulaĢıp da 

düĢmanla aynı karaya ayak basar basmaz, Rusların üstünlüklerini kanıtlayacağı bir 

savaĢ baĢladı. Bu savaĢın sonunda Bardas Phokas‟ı öldürdüler.
205

 Artık, Bardas‟ın 

birlikleri dağılmıĢtı ve imparatorlar (117) bir kez daha kendilerini rakipsiz bir Ģekilde 

tahtta buldular. Böylelikle sendeleyen hükümdarlıkları, tekrar kuvvet buldu. Verd‟e 

uzlaĢmacı bir mesaj göndererek onun meĢruiyetini onayladılar. Verd ise bir süre rahatsız 

edilmeden konumunu korudu; ancak daha sonra öldü. Ölümüyle alakalı bazıları 

zehirlendiğini söylemektedir. 

Basil, imparatorluğunda zenginleĢti. Ġktidarında, sağlam bir zekâya sahip 

olduğunu, güçlü siyasi ve muhakeme kabiliyeti bulunduğunu gösterdi. Otuz beĢ yıl 

boyunca, çok sayıda çatıĢmanın yaĢandığı Bulgarlara karĢı, savaĢı sürdürdü. 

Nihayetinde onların topraklarını iĢgal ederek, ele geçirdi. Onların büyük kısmını kovdu 

ve yerlerine Bizanslıları yerleĢtirdi.
206

 Müslümanlara adaleti ve Ģefkatiyle ünlüydü ve 

uzun yaĢamının ve saltanatının nedeninin; ellerini, onların topraklarından uzak tutması 

ve onlara karĢı nazik davranmasından dolayı olduğunu düĢünüyorum. 
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 Rus Kralının adı “Vladimir” ve prensesin adı ise “Anna” idi. Bkz. Amedroz, a.g.e., s.119, dn:1. 

Vladimir (980-1015) yürütmüĢ olduğu hem iç hem de dıĢ siyaseti sebebiyle ve en önemlisi Hristiyanlığı 

Kiev‟e getirmesi dolayısıyla Kiev Knezliği‟nin en tannmıĢ figürlerinden biri olmuĢ, dahası Rus tarihinde, 

kendisinden “Aziz” olarak bahsedilmiĢtir. Bkz. Janet Martin, Medieval Russia, 980-1584, Cambridge 

University Press 2003, s.5-6 ve 258. 
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 Bardas Phokas'ın ölüm Ģekli belirsizdi; Lebeau, 14.cilt. s. 178, farklı görüĢler kaydeder. Bkz. 

Amedroz, a.g.e., s.119,dn:2. 
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 1018 yılına iĢaret edilmektedir.  
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Bu yıl Samsâmüddevle, Bağdat'ta üretilen ipek ve pamuklu giysiler fiyatına, 

yüzde on vergi uygulamaya koymayı önerdi. 

 

1.2.4.17. Bu teklifin sebebi 

Ebû‟l-Feth er-Razi, bu iĢten alınacak miktarı çok büyük olarak ifade etmiĢ ve her 

yıl, bir milyon (118) dirhem temin etmeyi teklif etmiĢti. Mansûr Camii'nde bir toplantı 

yapıldı. Diğer Ģehirlerde isyanlar olurken, insanlar cuma namazı kılınmasını 

engellemeye karar verdiler. Bu boykotun sonucu olarak da bu yeni yükümlülükten 

kurtuldular. 

Bu yıl, harâc âmili
207

 Ebû‟l-Abbas Ġbn es-Sabûr, kendisine yapılan taleplerin 

yerine getirilmesi için iĢkenceye maruz kaldıktan sonra öldü. AĢağıdaki gibi bir soru 

üzerine, Fakih Ebû Bekr el-Harizmî‟nin görüĢünün istendiği söylenir: “İşkence 

görmekte olan bir adamın, kendisinin neredeyse ölecek kadar çok acı çektiğine 

inanması durumunda, bu sefaletten kurtulmak için intihar etmesi caiz olur mu?” Buna 

cevaben, kadı Ģöyle yazdı: “Böyle bir davranış, ne yasalara uygun ne de caiz değildir ve 

sıkıntılarına dayanma gücü, nihai ödülünü ve günahlarının kefaretini artırmak için 

hesaplanır.” Bu cevabı taĢıyan kiĢi ayrıldığında, orada olanlardan biri kadının oğlu 

Zahir‟e Ģöyle dedi: Bu, Divan âmili Ġbn Sabûr'un sorusudur. Ebû Bekr, onlardan cevabı 

taĢıyanın geri çağırılmasını istedi. Geri çağırıldığında, bu durum kendisine soruldu. O 

da bunun, Ġbn Sabûr'un sorusu olduğunu belirtti. Ebû Bekr adama Ģöyle dedi: “Ona de 

ki, kendi hayatına bir son versin ya da vermesin, her iki durumda da hedefinin 

Cehennem ve sonunun onun mahfı olacağını söyleyin.” 
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 Çeviri metinde “tahsildar” olarak yer alan kelime, Tarih literatürüne daha muvafık olacak Ģekilde 

çevrilmiĢtir.  
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Bu yıl, ġerefüddevle‟nin Fârs'tan Irak yönüne doğru tertip ettiği sefer ile alakalı 

mütemadiyen raporlar gelmekteydi. Ebû Abdullah Muhammed b. Ali b. Halef onunla 

barıĢ Ģartlarını görüĢmek üzere gönderildi. Bu görüĢme sonrası Ebû Abdullah 

Muhammed b. Ali b. Halef ġîraz‟dan bir haber gönderdi. Bu haberde, ġerefüddevle ile 

görüĢüp mesajını kendisine ilettiğini ve ġerefüddevle‟nin niyetlerinin iyi olduğunu 

gösterecek Ģekilde oldukça lütufkâr davrandığını ifade etmekteydi. Hürmetkâr bir 

uğurlama sözü verildi. Bu söze binaen de barıĢ ve iyi niyet koĢullarını yerine getirmek 

için yanına bir elçi verildi. 

Bundan sonra Ebû‟r-Reyyan Hamd b. Muhammed, ortakları ve destekçileriyle 

birlikte tutuklandı. 

 

1.2.4.18. Bunun sebebi hakkında 

Bundan sonra, Ebû‟l-Hasan Ali b. Tâhir, kâtibi olarak Samsâmüddevlenin 

annesinin iĢlerini kontrol altına aldı. Annesinden ve Samsâmüddevle‟den dolayı, 

vezir
208

 olarak çok güçlüydü. (119) Hâlihazırda gözlenmektedir ki kadınların siyasi 

güce etki etmeleri bir imparatorluk için yıkıcı olur; çeliĢkili tedbirleri, sonuçta itaatsizlik 

ve felakete neden olur. Bu Ali b. Tâhir ve kuzeni Ebû Abdullah, Ebû‟r-Reyyan'dan 

ĢüphelenmiĢ ve Emirin, annesi tarafından cesaretlendirildiği yönünde, onu 

Samsâmüddevle‟ye kötülemiĢlerdir. ġerefüddevle ile birlikte olmakla suçlamıĢlar ve Ġbn 

Halef'in görevinin ikisi arasında bir anlaĢma sağlamak olduğunu iddia etmiĢlerdir. Bu 

entrikalar, Ebû‟r-Reyyan tutuklanana kadar sürmüĢtür. 
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 Amedroz‟un çevirisinde hem “kâtib” hem de “vezir” olarak yer almaktadır. Metinden anlaĢılan Ebû‟l-

Hasan Ali b. Tâhir, her iki görevi de beraber yürütmektedir. 
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1.2.4.19. Ebû‟r-Reyyan‟ın akıbeti hakkında 

Ebû‟r-Reyyan geleneklere uygun olarak kendine sarayda yer bularak sıradan 

görevlerini üzerinden atmaya baĢladı. Ġlginçtir, bu olayda mührünü kaybetti. Dahası, 

onu parmaklarının arasından nasıl kayıp da düĢürdüğünü bile bilmiyordu. Aradı ama 

bulamadı. Daha sonra Samsâmüddevle‟nin huzuruna çağrıldıktan sonra tutuklanarak bir 

ambara götürüldü. Vezirliği yedi ay ve birkaç gün sürdü. Onun vezaretinden sonra, Ali 

b. Tâhir ve kuzeni Ebû Abdullah iĢlerin kontrolünü ele aldılar ve icrai emirleri verdiler. 

Ebû‟l-Feth Ġbn Faris ve Ebû Abdullah Ġbnü‟l-Heysem'i bu emirlerin icablarını 

tafsilatıyla ele almaları için görevlendirdi. Onlar saraydaki Ģık bir odada bulunmakta; 

mali konular, taslakların teslimi ve ilgili ödeme talepleri için emirleri 

imzalamaktaydılar. Samsâmüddevle‟nin iktidarının zevâline kadar da iĢler böyle devam 

etti. 

Ebû‟r-Reyyan'ın tutuklanmasından hemen sonra Ebû Nasr HaĢâde, Ebû 

Abdullah Ġbn Halef ile birlikte vezaret makamına getirildi. Vezirler, Samsâmüddevle 

tarafından nazırlar ve diğer memurlar aracılığıyla onurlandırıldılar. 

 

1.2.4.20. Bu görev hakkında 

Ebû Nasr HaĢâde, Alâ b. Hasan
209

 ve ġerefüddevle‟nin (120) saraylılarının çoğu, 

kendi toprakları olan Fârs'ta, yani ailelerinin ve mal varlıklarının olduğu yerde kalmayı 

tercih etti. Ġnsanların kendi topraklarını sevmesi, aileleri ve arkadaĢları ile birlikte 

kalması içgüdüseldir. Öte yandan, Muhammed b. Ömer el-Alevî, ġerefüddevle‟ye Irak'ı 

iĢgal etmesini tavsiye ediyordu. [Fârs‟ta kalmayı destekleyenler,] Muhammed b. Ömer 

el-Alevî‟nin amacının kendi evine, kendi kentine, kendi mülkü ve mal varlığına geri 
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 ġerefüddevle‟nin veziri 
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dönmek olduğunu düĢünmesi nedeniyle, bu plan üzerinde onunla aynı fikirde değillerdi. 

Adudüddevle‟nin Irak‟a gitmek için Fârs‟tan ayrıldığı zamandan beri, Fârs‟ın barıĢ ve 

huzur içerisinde olmadığını söylediler. ġerefüddevle, bu türden ifadeleri dikkate alırdı 

ve doğal olarak orada doğup büyüdüğü için ġîraz‟da kalmak istedi; öyle de oldu. Burası 

için Ģu kelimeleri söylerdi: 

“Muskalarımı taktığım ve tenime değen ilk topraklar.” 

Bu nedenle bu grubun [HaĢâde‟nin taraftarlarının] müdafii, ona [Ömer el-

Alevî‟ye] galip geldi. Zaten ġerefüddevle de bu teklifi iyi niyetle kabul etmeye 

meyilliydi. Ancak ġerefüddevle; kardeĢi Samsâmüddevle‟ye, annesi ve Ebû‟r-

Reyyan'dan saygı ve itaatlerinin sunulduğu, egemenliğini tanımaya rıza göstererek 

kendisinin hükümdarlığını kabul eden mektuplar geldiğinde bu durum kendisine arz 

edildi. Ebû Nasr HaĢâde, bu hususların gereğinin yapılması için elçi olarak gönderildi. 

Ayrıca kendisine hil‟at ve ünvan verilmesi, isminin cuma namazında hutbede okunması, 

münasip bir Ģeref ifadesinin sunulması; teçhizatlar, eĢya ve köleler, erkek ve cariyeler 

gibi belirli ihtiyaçların muhataplar tarafından karĢılanmasını içeren bir ferman da 

verildi. ġereffüddevle bundan tatmin olmayı hedeflemiĢti; ama Ahvâz'a ulaĢıp da dünya 

kendisini kolları arasına aldığında ve memleketler onu, sorunların çözümü olarak 

takdim ettiğinde fikrini değiĢtirdi. Irak ile Bağdat'ı hedefine almaya karar verdi. Bu 

husustan, doğru bir yerde bahsetmeyi istiyoruz. 

 

1.2.4.21. ġerefüddevle‟nin Fârs‟tan sefere çıkması, Ahvâz‟ı ele geçirmesi ve Emir 

Ebû‟l-Hüseyin‟in orayı tahliye etmesi hakkında 

ġerefüddevle, Fârs'tan ilerlemeye karar verdiğinde, Emir Ebû‟l-Hüseyin‟e (121) 

nazik bir mektup yazarak daha evvelce kendisine iktâ edilen ve Ģuan elinde 

bulundurduğu toprakların yine kendisinde kalacağına dair bir taahhüt verdi.  Kendisinin 
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hedefinin Bağdat olduğu ve amacının ise, kardeĢi Emir Ebû Nasr‟
210
ın serbest 

bırakılması olduğunu söyledi. Böylece ġerefüddevle, Ebû‟l-Hüseyin'in hâkimiyeti 

altında bulunan geçitler boyunca ilerleyecek ve ona zarar verecek hiçbirĢey 

yapmayacaktı. Emir Ebû‟l-Hüseyin, bu sözlere güvenmedi ve onun niyetine karĢı Ģüphe 

ile yaklaĢtı. Bu sıralarda, annesi –ki o, Deylem hükümdarı Menazîr‟in kızı idi- öldü. 

Büyük öneme sahip bir kadındı. Onur duyduğu ġerefüddevle ile yazıĢmalarda 

bulunmuĢtu. ġerefüddevle, asil soyundan ötürü ona saygı duyuyor ve Deylemliler 

tarafından kendisine duyulan hürmet dolayısıyla da kendisine belli miktarda ödeme 

yapıyordu. Ancak bu kadının ölümünden sonra, Emir Ebû‟l-Hüseyin‟in düĢüncelerine 

değer verdiği biri olan Sabûr b. Kerdeveyh, onu bu yolu terk etmeye ikna etti. 

 

1.2.4.22. Bu krizde Sabûr'un Emir Ebû‟l-Hüseyin‟e verdiği danıĢmanlık 

          Sabûr dedi ki: “Aldığın mektuplar aldatıcı ve onun seni aldatmasına izin verirsen, 

tuzağa düşürülme ve tutsak edilme ihtimalin oldukça yüksek. Şerefüddevle‟nin Fârs'tan 

ilerlemesi, bütün ülkeleri ele geçirmek ve dirensin ya da itaat etsin, kendisini “herkesin 

efendisi” yapmak niyetiyledir. İşe seninle başlamak istiyor. Bunun için yeterli ordu ve 

silahımız varken, neden silahlı bir direniş göstermiyoruz?” Ebû‟l-Hüseyin bu tavsiyeyi 

dinledi ve silahlı bir çatıĢma için hazırlıkları hemen yaptı. Böylece, hazırlık yaparken 

ġerefüddevle‟nin keĢif kolundaki Karatekin el-CehĢiyârî‟nin, Erracân‟a vardığı haberini 

aldı. Ardından, ġerefüddevle Erracân'a geldi. Karatekin Ramhürmüz'e ilerledi. Emir 

Ebû‟l-Hüseyin, Erbak Köprüsü‟ne vardıktan sonra Asker-i Mükrem‟i savunmak için 

Esfâr b. Kerdeveyh‟i gönderdi. Deylemliler, ġerefüddevle‟yi terk etmeye baĢladılar. 

Ama Emir Ebû‟l-Hüseyin‟in birlikleri arasında da çok fazla uyuĢmazlık vardı. Türk 

hizmetçiler ġerefüddevle‟nin nidasını iĢittikten sonra ayrıldılar. (122) Bunun üzerine,  
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 Bahaüddevle 



 
 

117 
 

Emir Ebû‟l-Hüseyin, Sabûr b. Kerdeveyh ve Mansûr b. Hüsrev
211

 biraraya gelerek 

teslim oldular. Ebû‟l-Hüseyin, ĢaĢkın ve kaybetmiĢ bir Ģekilde, Cibâl'a gitti ve bir 

sığınak aradı. Sabûr b. Kerdeveyh‟e kendisine katılma isteği gönderdi ki bazı yaĢadığı 

maceralara rağmen bunu baĢardı. Mansûr b. Hüsrev de bu gruba katıldı. Hane halkı 

hizmetkârlarından biri de onu takip etti. Bu grup, Fahrüddevle‟nin huzuruna varmak 

için Ġsfahan'a geldi. Ebû‟l-Hüseyin bu yüzden, o sırada Cürcân‟da bulunan 

Fahrüddevle‟ye, baĢına gelenlerden Ģikâyet eden ve onun yardımını isteyen bir mektup 

yazdı. Fahrüddevle, daha sonra gerçekleĢtirmediği bir sözü ve samimiyetsiz olduğu her 

halinden belli olan dostluk mesajları içeren bir cevap yazdı. Ebû‟l-Hüseyin, 

Ġsfahan‟daki nâzırdan Emire ayda yaklaĢık 100.000 dirhem ödenek vermesini istedi. 

Orada kaldığı sürede, Deylemlilerin kuvvetlerinden geri kalan bazıları, ona yeniden 

katıldı. Fahrüddevle'nin kötü planlarına vakıf oldu; ancak durumla baĢa çıkmanın hiçbir 

yolunu bulamadı ve bir yanlıĢa düĢtü. 

 

1.2.4.23. Kendisini mahveden hatalı bir plan 

Ebû‟l-Hüseyin, umutsuzluk içerisinde, hataen Ġsfahan'daki yetkililere, 

ġerefüddevle ile yazıĢmalarda bulunduğunu ve bu yazıĢmalarda onun, kendisinin 

egemenliğini kabul ettiğini ifade etti. Kendisini ġerefüddevle‟nin vekili gibi görerek 

“Ģehrin efendisi” olmayı hedefleyip orada bulunan bazı birliklere nüfuz etmeye baĢladı. 

Bunu duyan, bu bölgelerden sorumlu kiĢi Ebû‟l-Abbas Ahmed b. Ġbrâhim ed-Dabbî, 

Ebû‟l-Hüseyin'in sarayına büyük bir kuvvetle, gecikmeden saldırdı. Etrafını saran ayak 

takımı kaçtı ve o, Mansûr b. Hüsrev ile birlikte tutuklandı. Her ikisi de hükümet 

sarayında hapsolundu. Aynı gün Mansûr idam edildi. Emir Ebû‟l-Hüseyin zincire 

vurularak Rey'e götürüldü. Orada kısa bir süre hapsedildikten sonra, yıllarca kalacağı 
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(123) Deylemliler ülkesindeki bir kaleye nakledildi. Fahrüddevle -daha sonra ölümüne 

neden olacak- hastalıktan muzdaripken, Ebû‟l-Hüseyin‟i öldürmek için adamlar 

gönderildi. ġâir de olan Ebû‟l-Hüseyin‟in hapisteyken yazdığı Ģiirlerden iki tanesi 

Ģöyledir: 

“Kaderi, yaralarımı iyileştireceğini, bana iyilikler getireceğini ve beni hapisten 

kurtaracağını varsayıyorum; 

Peki bana gençliğimin kayıp günlerini ve hayatımın hapiste geçen günlerini kim geri 

verecek?” 

ġerefüddevle, Erracân'dan ilerleyerek geliĢi için hazırlık yapılan Ahvâz'a girdi. 

Ebû‟l-Hüseyin tarafından hapsedilen destekçilerini serbest bıraktı. Esfâr, Abdülaziz b. 

Yusuf ve onunla gelen el-Ġsfahan b.  Ali b. Kâmme tutuklandı. Alâ b. Hasan‟ı, 

Adudüddevle'nin oğlu Emir Ebû Tâhir'i, maiyeti ile birlikte tutuklamak için Basra‟ya 

gönderdi. Alâ b. Hasan bunu gerçekleĢtirdi ve Basra‟taki iĢlerini hallettikten sonra geri 

döndü. YerleĢmek üzere ġîraz'a gönderildikten sonra, ġerefüddevle tarafından 

Muhammed b. Hasan b. Sâlihân‟ın üzerine hareket etmesi emredildi. Sabur b. ErdeĢîr‟in 

yönetimindeki iĢlerin idaresi için de o gelinceye kadar orada konuĢlandırıldı. Alâ b. 

Hasan buradaki meseleleri vuzuha kavuĢturduktan sonra ise Irak'a ilerlemeye karar 

verdi. 

Bu yıl, Müeyyidüddevle'‟nin oğlunun ölüm haberi geldi. Samsâmüddevle, 

baĢsağlığı için bir kabul düzenledi ve ardından Halife et-Tâ‟i-Lillâh‟ı ziyaret etti. 

“Tarih” sahibi Ģöyle diyor: et-Tâ‟i-Lillâh‟ı, bir hudeydi
212

 üzerinde kurulan 

tahtında hatırlıyorum; siyah bir kaftanı, er-Rüsâfe iĢi kara bir sarığı vardı. BaĢının 

üzerinde bir gölgelik vardı. Önündeki hâcibler ve insanlar siyaha bürünmüĢlerdi. 

                                                           
212

ذٖ   .Bir tür gemi olmalı :حذى



 
 

119 
 

Hudeydi‟nin etrafında Ensar ve hafızlar; zebzeblerde de memurlar vardı. Bâbü‟l-

Meydan
213
‟daki hilafet sarayının suyoluna ulaĢtığında, Samsâmüddevle (124) 

bulunduğu yerden aĢağı indi, halifenin önünde minnettarlık ifadesi olarak yer öptü. 

BaĢsağlığı ve minnettarlık ifadelerinin ardından da halife oradan ayrıldı. 

 

1.2.5. 376 YILI 
214

 

Bu yıl verilen sözlerin yerine getirilip,  hepsinin kesin olarak gerçekleĢtirilmesi 

ile ilgili olarak Ebû Nasr HaĢâde ile görüĢmeler yapıldı. Emir Ebû Nasr'ın teslim 

edilmesi dıĢında, aklında olan tüm talepler için onay aldı. [Emir Ebû Nasr'ın teslimi] 

BarıĢ hakkında daha fazla Ģüphe olmaması maksadıyla ertelendi. 

 

1.2.5.1. Konuyla ilgili olarak HaĢâde ile yapılan anlaĢma 

BarıĢ Ģartları üç baĢlığa ayrıldı: Her iki tarafı da ilgilendiren bir bölüm ve her bir 

taraf için ayrı ayrı iki bölüm. Ortak bölüm: kötülük edenlerin, aralarındaki iliĢkiye zarar 

vermeyeceği ve herhangi birinin saldırıya uğraması durumunda ortak olarak savunma 

yapacakları, iki tarafın ordularının birbirlerinin topraklarına -bir ödül olarak-  el 

uzatmaktan kaçınacakları; sınır iĢaretlerinin kaldırılacağı, kaçakları, ayrılıkçıları ve 

isyancıları kendi topraklarında barındırmamaları gerektiği gibi dostça ifadeler 

içermekteydi. 

ġerefüddevle tarafından elde edilen haklarla ilgili olarak: Samsâmüddevle‟den, 

kıdemi ve rütbesinin yüksek olması nedeniyle, ġerefüddevle‟ye saygı duymasını göz 

önünde bulundurması istenmekte, görevi ile ilgili olarak ona itaat etmeyi taahhüt etmesi 
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gerekmekte; adının halifeden sonra ve kendisinden önce zikredilmesi
215

 göz önüne 

alınarak, Bağdat‟ta ve hükümdarlığı altındaki diğer bölgelerde hutbede, 

ġerefüddevle'nin adının okunması gerekmekteydi. 

Samsâmüddevle tarafından güvence altına alınan haklarla ilgili olarak: 

ġerefüddevle, elinde bulunan toprakları ve eski sınırlarını muhafaza edecek ve 

destekçilerini sınırlardan uzak tutacak. Samsâmüddevle‟nin ġerefüddevle‟yi yardıma 

çağırdığı her konuda, ġerefüddevle ona, (125) “bir ağabeyin daha genç olana 

davrandığı” gibi davranacaktı. 

AntlaĢma, her iki tarafın da Allah korkusu ve Halife Tâ‟i-Lillâh'a olan 

sadakatleri konusunda hemfikir olduklarının ve kaydedilen Ģartlara uygun olarak, onun 

emirlerine uyma konusunda kararlılıklarının ilan edilmesi ile baĢladı. Samsâmüddevle 

tarafından telaffuz edilen ve muhtemelen ġerefüddevle tarafından da söylenen bir 

yeminle sonlandırılan anlaĢma iki kopya olarak hazırlanmıĢtır. 

        Belge hazırlandıktan sonra Halife et-Tâ‟i-Lillâh, soylular, hâkimler, Ģahitler ve 

Samsâmüddevle‟nin destekçilerinin ileri gelenlerinin ve Ebû Nasr HaĢâde‟nin katıldığı 

bir merasim düzenledi. ġerefüddevle‟ye, bu baĢlıklardan ikincisinin takdimini ve 

tayinini
216

 içeren mektupla beraber “Ziyne‟l-mille”
217

 lakabı verilerek, hil‟at ile beraber 

sancak da verildi. el-HaĢimî Ebû‟l-Kâsım Ali b. Hasan ez-Zeynebî ve Hâcib Ahmed b. 

Nasr el-Abbâsî ve Hâcib Da'i, geliĢmeleri ġerefüddevle‟ye iletmek üzere halife 

tarafından görevlendirilirken, Ebû Ali Ġbn Mihman da Samsâmüddevle‟ye 

alçakgönüllülük ifadeleri, sulh talebi, itaat etme, arkadaĢ olma ve kardeĢlik talebi içeren 

nazik bir mesaj iletmek üzere görevlendirildi. Heyet bu Ģartlarda yola çıktı. 
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Ebû‟l-Hasan Ġbn Hâcib en-Numân‟ın bıraktığı evrakların arasında, bir yemin ve 

sonunda ġerefüddevle‟nin sorumlulukları üstlendiği, Allah‟ı Ģahit gösterdiği ve burada 

ifade edilenler üzerine yemin ifadelerinin yer aldığı, kendisine verilene benzer bir diğer 

kopya vardı. Bu belgenin arkasında, Ġbn Hâcib en-Numân‟ın yazısıyla Ģöyle bir Ģey 

yazılıdır: 

“Adına, vb. Bu belgede yer alan, bu yazılı anlaşmanın içeriği, Efendimiz Emîrü‟l-

Mü‟minîn et-Tâ‟i-Lillâh‟ın huzurunda onaylanmıştır. Allah'ın her daim inayet ettiği 

Şerefüddevle (126) Ziyne‟l-mille Ebû‟l-Fevâris, -onun gibi şartları belirleyecek şekilde- 

kendisini Emîrü‟l-Mü‟minîn‟in vekili olarak tayin eden, Samsâmüddevle Şemsü‟l-mille 

Ebû Kalicar adına görev almaktadır. Emîrü‟l-Mü‟minîn efendimiz, her ikisini de 

sadakatle birleştirmiş, kendisine hizmetkâr kılmış ve aralarındaki anlaşmazlığa bir son 

vermiştir. Anlaşmalarını sağlamak ve sadakatlerine ilişkin gayretlerini zorlamak için bu 

senedin oluşturulmasını emretti ve mübarek eliyle anlaşmanın başına bir işaret koydu. 

Sonunda da onu, Hz. Peygamber'in mübarek mührü ile mühürledi. Onların üstlendikleri 

ve çözdükleri şey için Allah, Emîrü‟l-Mü‟minîn‟in yardımcısıdır. Bunlar, onun yüce 

varlığı ve yüce izniyle Ali b. Abdülaziz tarafından yazıldı. Allah'a ve minnettarlığa 

şükret.” et-Tâ‟i-Lillâh'ın alameti Ģuydu: “Hâkimiyet, yalnızca Allah'a aittir.” Üzerinde 

“et-Tâ‟i-Lillâh” yazan kırmızı mührü (ya da daha çok misk ve amber ile beraber) 

anlaĢmaya sürdü.  

 

1.2.5.2. ġerefüddevle‟ye giden heyetin kaderi 

Heyet, Karatekin el-CehĢiyârî‟nin vali olduğu Vâsıt'a gitti. el-CehĢiyârî onları 

hürmet göstererek en uygun Ģekilde ağırladı.  Ebû Ali Ġbn Mihman, oradan kara yoluyla 

ilerledi. Ġbn Mihman‟ın oradan ayrılmasından sonra Karatekin'e, onu tutuklayıp Ahvâz'a 

göndermesini emreden bir mektup geldi. Karatekin bunun üzerine, bir grup adamı 
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silahlarla teçhiz etti ve Ġbn Mihman‟ın peĢine gönderdi. Onu, konaklamakta olduğu 

Bâdbîn
218

'de yakaladılar. Karatekin, ġerefüddevle‟ye götürülecek tüm destekçileri ile 

birlikte, onu tutukladıktan sonra Vâsıt'a geri getirip hapsetti. Kendisi halen hapiste ve 

destekçileri, Basra tarafına gönderilmiĢtir. Ebû Nasr HaĢâde, halife tarafından 

yetkilendirilen kiĢilerle birlikte deniz yoluyla Basra‟ya gitti. Yolculuğu, 

ġerefüddevle‟nin sarayına kadar devam etti. Emirin eğiliminin, kendisinin ayrıldığı 

zamana göre farklılık gösterdiğini ve (127) yaĢadığı olayların onun düĢüncelerini 

değiĢtirdiğini gördü. Kendisine inanılan kiĢi Muhammed b. Ömer idi. Bu kiĢi, 

ġereffüddevle‟nin iradesine etki ediyordu. Bu yüzden, HaĢâde'nin önerilen planı 

desteklemekten baĢka söyleyecek bir Ģeyi kalmamıĢtı. 

Valiler ve Âmiller, Irak‟ın bütün bölgelerinden ġerefüddevle‟ye geldiler. 

BaĢlarını Vâsıt‟tan Ebû Ali et-Temimî çekiyordu. Onu, Nehrevan‟dan Ebû Abdullah 

Ġbnü‟t-Tayyib ve Kûfe‟den Ebû Muhammed Hasan b. Muhammed b. Mükrem izliyordu. 

Gerçekten de, farklı görevlerdeki memurlar, ġerefüddevle‟nin sarayını “her darlık 

zamanı”
219

 ndan sonra ziyaret ettiler. Birlik birlik, bölük bölük, Deylemliler ve Türkler 

tarafından ziyaret edildi. Vâsıt‟a giden Karatekin el-CehĢiyârî‟nin keĢif kolundaki 

görevi, Ebû Abdullah Ġbnü‟t-Tayyib‟in varıĢından sonraydı. ġehrin ve Ģehre tâbi 

olanların yöneticisi olarak Ebû Abdullah Ġbnü‟t-Tayyib‟in görevi; Karatekin ve 

adamlarının harcamalarını sağlamaktı. Ġbnü‟t-Tayyib, kontrolünü bölgelere yaydı ve 

elini devletin sahip olduğu gelirlere uzattı. Ġbn Mükrem Ahvâz'a geldiğinde, Ġbnü‟t-

Tayyib'in Nehrevan ve Vâsıt‟tan elde ettiği Ģeyler insanlar tarafından çok fazla 

dillendirildi. Bunların üzerine, Ġbn Mükrem onu tutuklaması ve ardından Vâsıt‟ta 

idareyi ele alması için gönderildi. 
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1.2.5.3. Ġbnü‟t-Tayyib‟in tutuklanma planı ve bunun gerçekleĢtirilinceye kadar 

gizlenmesi 

Ġbn Mükrem, görünüĢte -ġerefüddevle ve ordularının ihtiyacı için- Ahvâz ve 

Vâsıt arasındaki erzak depolarının ikamesini ayarlamak maksadıyla gönderildi. 

Kendisine Vâsıt‟ın yönetimi, Ġbnü‟t-Tayyib ve kardeĢlerinin tutuklanması gibi gizli 

emirler verilmiĢti. Bu konularla ilgili elinde gizli ve açık mektuplar vardı. Ġbn Mükrem 

Vâsıt'a ulaĢtığında, Karatekin ile buluĢtu ve kendisine görevini anlattı. Ardından, aynı 

gün içinde -bir plan dâhilinde- orada bulunan veya [o esnada]  bulunmayanların çoğunu 

tutukladı. Ġnsanların bu geliĢmelerden memnuniyetsiz olma ihtimaline karĢı, onlarla 

ilgilenmek için bu durumu telafi edecek Ģekilde daha önceden ulaklar göndermiĢti. 

Ġbnü‟t-Tayyib ile (128) yatıĢtırıcı ve samimi bir Ģekilde ilgilenmenin en iyi yol 

olduğunu düĢündü. Bu nedenle kendisine, talep ettiği Ģekilde, sahip olduğu tüm mal 

varlığı için güvence verdi. Oysa onun erkek kardeĢleriyle uğraĢırken bu kadar 

hoĢgörüde bulunmadı. Ġbnü‟t-Tayyib daha sonraki zamanlarda kendisine topladığı 

paraları sunmak için geldiğinde ise onlara karĢı yumuĢadı. Ġbnü‟t-Tayyib, Emirin 

hizmetindeki divanların borç aradığını bilerek, yumuĢak, nazik ve cana yakın bir Ģekilde 

hareket etmiĢti. "Kim iyi bir iş yaparsa, bu kendi lehinedir. Kim de kötülük yaparsa 

aleyhinedir.”
220

 Her durumda borç geri ödenmeli ve ödeme için kalan günler 

sayılmalıdır. Dahası, bir insan hangi yoldan yürürse yürüsün, orada ancak Cenâb-ı 

Allah‟ın rehberliğinde baĢarılı olur. 
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1.2.5.4. Vâsıt'taki iĢlerin düzene konmasının ardından, ġerefüddevle‟nin 

Ahvâz'dan ilerlemesi 

ġereffüdevle, muhteĢem bir Ģekilde donatılmıĢ olan büyük bir ordunun baĢına 

geçti. Sefer için hazırlanan her türlü donanım ve teçhizat, Ģu ana kadar görülmüĢ olanın 

en iyisiydi. Develerin sayısının 13,000 olduğu ve askerlerin sayısının bundan da fazla 

olduğu söylenmektedir. 1.800 seyis ve hizmetkâr, atlara bakmaktaydı. Geri kalanı da 

zengin bir hükümdar için uygun miktardaydı. Bu sözler, tüm bunların miktarlarının 

büyük olduğunu düĢünen “Tarih” sahibinin sözleridir. Eğer o, Bu muzaffer hanedana
221

 

tanık olup da onların hükümdarlıklarını, hizmetlilerini, bakıcılarını, mühimmatlarını, 

adamlarını, teçhizatlarını ve servetlerini görme ayrıcalığına sahip olsaydı, büyük 

olduğunu düĢündüğü miktarın aslında hesaba katılmayacak kadar az olduğunu bilirdi ve 

bir “su birikintisi”nin “deniz”le karĢılaĢtırılamayacağını itiraf ederdi. 

ġerefüddevle Vâsıt'a yerleĢtikten sonra, Karatekin Deyrülâkūl‟e geçti. 

Bağdat'taki iĢler kötüye gittiğinde, Adudüddevle‟nin oğlu Emir Ebû Nasr özel bir 

hizmetkârla birlikte ġerefüddevle‟ye gönderildi. Bu arada Samsâmüddevle‟nin iĢleri 

bozuldu ve gittikçe de kötü bir hal aldı. Deylemliler, ödemelerini talep ederek ve ihtiyatı 

elden bırakarak ayaklanıp sarayı kuĢattılar. Sallâr Sorh
222

 ve ayak takımı 

ġerefüddevle‟ye (129) baĢkaldırdı. Onlar, hapishaneyi tahliye ederek mahkûmları 

serbest bıraktılar. Bu, Samsâmüddevle‟nin gücünün tükenmek üzere olduğunun 

kanıtıydı. Samsâmüddevle‟nin memurları, saraylılar, yöneticiler ve vekiller; Ahvâz ve 

Vâsıt'taki ġerefüddevle Sarayını utanmadan ve hiç tereddüt etmeden terkettiler. 
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Samsâmüddevle, annesi, Ziyâr b. ġehrakâveyh ve Fûlâd b. Menazîr ile birlikte 

devletin nasıl bir durumun içine düĢtüğünü gördüklerinde, bu durum üzerinde hep 

beraber düĢündüler. 

 

1.2.5.5. Ziyâr tarafından Samsâmüddevle‟ye teklif edilen, diğerinin [diğer 

çözümün] iĢlemediği, bu olayla ilgili akıllıca danıĢmanlık 

Ziyâr Ukbarâ'ya bir sefer önerdi. Böylece kimin onlarla birlikte olduğunu ve 

kimin de onların karĢısında olduğunu görüp ayırabileceklerdi. Cîllilerin hepsinin, 

samimi bir tebaa olduklarını ve onlara baĢkalarının da katılacağını –kati bir surette- 

iddia ederek sözlerine Ģu Ģekilde devam etti: "Sayımızın büyük olduğunu ve bu 

hazırlıklar sonrasında gücümüzün iyi sonuçlar elde edebilecek ve bunu bir anlaşma ile 

nihayete erdirebilecek kadar kuvvetli olduğunu görürsek sahip olduğumuz askerlere 

harcadığımız kadar parayı, zaten geri alacağız. Öte yandan, çatıĢmaya giremeyecek 

durumda isek, topluca Musul'a gideceğiz. Hâcib Ebû‟l-Kâsım Sa'd ve onun kuvvetlerine 

katılacak, güç ve asker kazanacağız. Şerefüddevle ile birlikte çok sayıda Deylemli ve 

Türk olacağından aralarında uyumsuzluğa neden olan, sürekli bir rekabet ve kıskançlık 

baş gösterecek. Onların önünde, umutlarını düzeltip bakışlarını yönlendirebilecekleri 

bir hükümdar; yani siz olacaksınız. Yani talih nazlıdır ve herşeyin üzerinde bir kader 

vardır;  iyi bir şey diğerinden [kötü bir şeyden] sonra gelir." 

 

1.2.5.6. Fûlâd tarafından yapılan ve kabul edilmeyen bir baĢka akıllı öneri 

Fûlâd dedi ki: "Doğru plan, Karmisîn'e ilerlemek ve Bedr b. Hasanveyh‟in 

topraklarına girmektir. Fahrüddevle ile haberleşerek
223

 ondan asker isteyin ve İsfahan 
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üzerinden (130) Fârs‟a ilerleyerek orayı alın. Bir nokta daha var: Şerefüddevle‟nin 

depoları nerede olacak? Bu bölgelerde, bize direnip, karşı çıkacak kimse yok ve bir kez 

onları istila edersek, Şerefüddevle‟nin Irak‟ta dayanağı olmayacak. Tüm planları 

bozulacak ve zevâle uğrayacak. Samsâmüddevle‟nin önerdiği şartları kabul etmek 

zorunda kalacak." 

Samsâmüddevle, Ziyâr'ın olağandıĢı planını destekledi ve gerçekleĢtirilmesi için 

hazırlıklara baĢlanmasına izin vermesine rağmen, sonradan fikrini değiĢtirdi. 

 

1.2.5.7. Kendi isteği ile ġerefüddevle‟ye teslim olan Samsâmüddevle tarafından 

yapılan hata 

Ġhlali bulma olayı geniĢledi ve Samsâmüddevle‟nin rahatsızlığı arttı. Sinirlerini 

ve sabrını kaybetti. Gerçekten ne zaman bir hükümdar sıkıntılı bir durumda sükûnetini; 

kötü bir durumda sabrını ve bir dert karĢısında sebatını kaybederse, bir çöküĢün 

eĢiğindedir. Samsâmüddevle, her Ģeyden vazgeçmeyi kararlaĢtırdı ve ġerefüddevle‟ye 

teslim olmaya karar verdi. Sonuçlarını hesaplamadan ve sonunu düĢünmeden bir yola 

girdi ve danıĢmanını takip ederek zebzebine bindi. Ziyâr'ın balkonu altına geldiğinde, 

evin ön tarafına yaklaĢtı ve onun çağırılmasını emretti. Ziyâr, nehirden sarayına doğru 

gittiğini düĢünerek aĢağı geldi. Ancak böyle bir niyet belirtisi görmeyerek dedi ki: 

“Nereye gidiyorsunuz efendim?” “Kardeşime” dedi. Onun “Nasıl olur? Planımız 

hakkındaki fikirlerinizi değiştirdiniz mi?”sorusuna Samsâmüddevle “Evet” diyerek 

cevap verdi. Ziyâr bu cevaba karĢılık dedi ki: “Yapmayın. Hükümdar ailesinin bağları 

olmaz
224

 ve mesele ciddi. Hükümdarlar, aile sevgisi ile ilgili sorun yaşamazlar ve 

akrabaların haklarını dikkate almazlar. Teslim olmanız tehlikeli ve bu gibi durumlarda 

iyi niyetlere inanmak deliliktir. Tekrar düşünün ve iyice düşünün.” Emir “Verdiğim 
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karar dışında kendim için daha iyi bir plan düşünemiyorum“dedi. Ziyâr da onun bu 

sözlerine karĢılık “Allah sizi [düşüncenizde] haklı çıkarsın” diyerek temennilerde 

bulundu. Ardından, Samsâmüddevle ona “Peki, senin kendinle ilgili niyetin nedir?” 

diye sordu. O da dedi ki: “Siz, „hükümdar‟ olarak bu durumdan tatminkâr iseniz, 

bundan ayrı kalmak istemiyorum. Korkularım, sizinkilerden daha büyük (131) değil.” 

Samsâmüddevle de dedi ki: “Seninle ilgili olarak, Şerefüddevle‟ye elini kaptırmanı 

[teslim olmanı] tavsiye etmiyorum.” Ziyâr'a veda etti ve nehirden aĢağıya doğru ilerledi. 

Nehr-i Sâbis‟e [yakınına] konuĢlanmıĢ olan ġerefüddevle‟nin kampına yaklaĢtığında, 

ona huzura kabul edilmek için bir talep gönderdi. Ebû Nasr HaĢâde, bir zebzebe binerek 

Samsâmüddevle‟ye yaklaĢarak saygısını gösterdi ve sonra Ģöyle dedi: “Hükümdar 

Hazretlerinin, Emir hakkında soruları var ve arzularını yerine getirebileceği bu planı 

aklına getiren Allah‟a şükretmektedir.” Suyolundan ilerledi. Onun için bir at gönderildi. 

Atını sürdü ve ġerefüddevle‟nin çadırına vardı. ġerefüddevle, hizmetlileri ve saraylıları 

ile birlikte onu bekliyordu. Ordu, bu bilgi ile heyecanlanmıĢtı. Samsâmüddevle ona 

geldiğinde, önünde üç kez yer öptükten sonra ona yaklaĢarak elini öptü. ġerefüddevle, 

yolculuğunun nasıl geçtiğini sordu ve gelme planını takdir etti. Samsâmüddevle, zekâ 

dolu verdiği cevabında minnettarlığını ifade etti. Küçük
225

, ġerefüddevle için ayakta 

dururken ona Ģöyle dedi: “Gidip kıyafetlerini değiştirsen ve dinlensen iyi olur.” Bunun 

üzerine Samsâmüddevle ġerefüddevle‟nin huzurundan ayrıldı ve kendisi için 

hazırlanmıĢ ve etrafı çevrilmemiĢ
226

 bulunan bir çadıra (çargâh) götürüldü. Çadırın 

divanına üç yastık döĢenmiĢti. Çadıra girdi ve divana oturdu. ġaĢkın gibi bakınıyordu; 

Ģimdi yaptığı hatayı anladı ve piĢmanlık acısı çekmeye baĢladı. Ebû‟l-Hasan Nihrîr ve 
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 Samsâmüddevle 

226
عشادق   ;  süradik: Böyle etrafı çevrili bir çadır, hükümdarlar için olağandı.  
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Baziyâr
227

 Ebû Bekr, Dârü‟l-Memleke
228

, depo ve ahırları korumak için Bağdat'a 

gönderildi. 

 

1.2.5.8. Ziyâr ve Fûlâd‟ın kaderleri hakkında 

Samsâmüddevle ayrıldığında, Ziyâr ve Fûlâd sığınacak bir yerlerinin olmadığını 

anladılar ve çareler iĢe yaramadı, yollarını göremediler. Bu yüzden Samsâmüddevle‟yi 

takip etmeyi düĢündüler. Kendilerini ümitle canlandırdılar ama kader onların açıkça 

karĢısındaydı. Zihinleri kör olmuĢtu ve kaderin neler getireceğinin bilincinde değillerdi. 

Dehâları, Samsâmüddevle ile birlikte onları terketmiĢti ve ikisi de kendini tehlikeye attı. 

Ziyâr geldikten kısa bir süre sonra tutuklandı ve daha sonra da öldürüldü. Fûlâd, Nahr
229

 

Kalesi‟ne gönderildi. Ebû Ali et-Temimî, (132) Samsâmüddevle‟nin ayrılmasından 

sonra Deyrülâkūl‟den Bağdat'a geçti. ġehre girerek sakinleri susturdu. Ramazan 

ayında
230

 ġerefüddevle geldi ve eĢ-ġefiî
231
‟ye yerleĢti. Ordusunda, bir kısmı Bağdat'ta 

konuĢlanmıĢ, bir kısmı da onunla birlikte gelmiĢ olan 19.000 Deylemli bulunuyordu ve 

ayrıca 3,000 Türk hizmetli de vardı. Deylemliler, Türklere aĢağılayarak muamele etti ve 

bu yüzden aralarında bir arbede çıktı. 

 

1.2.5.9. Deylemliler ve Türkler arasındaki anlaĢmazlık 

Deylemliler, sayılarıyla gurur duyuyorlar ve güçleriyle övünüyorlardı. Ġki tarafın 

bazı üyeleri arasında, ev ve ahır konusunda bir anlaĢmazlık oluĢtu. Bu, bir dizi ciddi 

soruna da yol açtı: 
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 Hükümdarlık sarayı 
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230
 4 Ocak 987'de baĢladı. 
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“İki çubukla yangın çıkar ve kelimeler savaş başlatır.”
232

 

Deylemliler, at meydanında toplandılar ve hizmetliler atlarını teçhiz ettiler. 

Deylemlilerin zafer kazanacağı savaĢ baĢladı. Onların Samsâmüddevle‟nin ismini 

anarak onu kurtarma düĢüncelerinin olduğu da söylenir. 

 

1.2.5.10. Samsâmüddevle‟nin, ölümün eĢiğinden kurtulduğu bir tesadüf 

AĢağıdakiler, Ebû Mansûr Ahmed b. Leys tarafından anlatılmıĢtır: Bana, 

Samsâmüddevle‟nin Ģöyle söylediği anlatıldı: “eş-Şefiî‟deki bir çadırda idim. Benimle 

Şerefüddevle arasında, keçe duvarlar ve komşu çadırın brandası dışında hiçbir şey 

yoktu. İsyan başladı ve Deylemliler arasında, benim adımdan bahsedildi. Hâdım 

Nihrîr‟i, ġerefüddevle‟ye beni öldürmesini tavsiye ederken duydum ve Ģöyle dedi: 

„Felaketin eşiğindeyiz ve Deylemlilerin bize saldıramayacağına ve onu elimizden 

kurtaramayacağına ilişkin bir güvencemiz var mı? Bu durumda o, tahta geçecek ve biz 

esir olacağız.‟  Şerefüddevle, ona ve onu destekleyenlere direniyordu ve işler daha da 

kötüleştiğinde, elinde kılıç olan bir hizmetli, kaldığım çadırın kapısına yerleştirildi. 

Tahmin ediyorum ki Deylemliler saldırdığında beni öldürmesi için talimat almıştı. 

Endişelendim. Elimdeki Kuran'ı okumaya başladım ve (133) kurtuluş için huşû içinde 

Allah‟a dua ettim. Rabbim dualarımı kabul etti ve Deylemlilerin kalabalığı dağıldı.” 

 

1.2.5.11. Deylemlilerin bu çatıĢmada bozguna uğrayıp dağılmalarına neden olan 

dikkatsizlikleri 

Deylemliler, iĢin baĢlangıcında, Türklere karĢı üstünlüğe sahiptiler. Türkler 

kaçar gibi yaparak, geri çekildiler. Deylemlilerden küçük bir topluluk, nefret ve hırsla 

                                                           
232

 Darb-ı Mesel olmuĢ bir söz olmalı. 



 
 

130 
 

onları takip etmek için ileri atıldı. Sıraları karıĢıp insicamları bozulduğunda, zayıf 

noktaları açığa çıktı. Türkler, onların hem önünde hem de arkasında, atlarının hareket 

edebilecekleri boĢ alan buldular. Önlerinden ve arkalarından yüklendiler. Durum, 

Deylemlilerin aleyhine döndü. Bir saat geçmeden yaklaĢık 3.000 kiĢi öldürüldü ve 

hizmetliler kasabaya akın ettiler. Halkın evlerini yağmaladılar. EĢyalarını ele geçirerek, 

yakalayabildikleri herkesi öldürdüler. Böylelikle Deylemliler dağıldı. Bazıları 

Ukbarâ'ya, bazıları Nehrevan Köprüsü'ne doğru ilerlerken çoğu da ġerefüddevle‟nin 

çadırına sığındı. 

Ziyâr'ın Samsâmüddevle‟ye verdiği, Ukbarâ'ya devam etmesi yönündeki 

tavsiyedeki doğruluk ortaya çıktı. Eğer Samâmüddevle bunu kabul etmiĢ olsaydı, kaderi 

bu yükseliĢle düzelecekti. Sadece kader hüküm sürer ve insanlar kadere teslim 

olmalıdır. 

Ertesi gün, ġerefüddevle Ģehre girdi ve üzengileri, yalvaran Deylemliler 

tarafından çevrelendi. Emir, hükümdar sarayının alt tarafında konuĢlandırılan çadırlarda 

durdu. Ertesi sabah Halife Tâ‟i-Lillâh, onun güvende olmasını tebrik etmek için bir 

hudeydi ile geldi. ġerefüddevle, onunla buluĢmak için Dârü‟l-Fil‟'in sonuna kadar gitti 

ve halifenin önünde yer öptü. Halife daha sonra saraya döndü. Türklerin ve 

Deylemlilerin uzlaĢtırılması, Allah‟ın yardımıyla baĢladı. Ġki tarafa da vaatlerde 

bulunuldu, karĢılıklı hediyeler verildi ve aralarında dostluk tesis edildi. Arzu edildiği 

Ģekilde, düzen yeniden tesis edildi ve bu iyi talihin en güçlü göstergelerinden biriydi. 
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1.2.5.12.  (134) ġerefüddevle‟nin tebrikler için düzenlediği kabul merasimi ve 

Samsâmüddevle‟nin hapisteki kaderi 

ġerefüddevle, Ramazan Bayramı‟nda
233

 farklı sınıfların boy gösterdiği, halka 

açık bir kabul merasimi düzenledi. Samsâmüddevle geldi ve önünde yer öptükten sonra 

tahtın sağ tarafında yerini aldı. Onu Adudüdevle‟in oğlu Emir Ebû Nasr izledi, aynısını 

yaparak ayakta durdu. ġâirler ortaya çıktı ve övgü dolu Ģiirler okudular. Ġçlerinden biri, 

Samsâmüddevle‟ye eğilerek bir reverans yaptı. ġerefüddevle bunu doğru bulmadı. 

Ayağa kalktı ve odayı terketti. Bu olayda bahsedilmesinin ardından, Fârs'a gönderildiği 

ve bir kaleye hapsedildiği hakkında gelen rapora kadar Samsâmüddevle hakkında daha 

fazla bir Ģey duyulmadı. ġimdi, onun nasıl kör edildiği ve Fârs'ta tahtının nasıl el 

değiĢtirdiğini kaydetmeyi umuyoruz. 

ġerefüddevle Bağdat'a yerleĢtiğinde, Ebû‟r-Reyyan
234

 hakkında sorular sordu. 

Onun öldüğü ve Hâcib Ebû‟l-Heyce Ukba b. Attab‟ın evine gömüldüğü tespit edildi. 

Muhtemelen, zincire vurulmuĢ bir Ģekilde tutuklanmasının ardından öldürülmüĢtü. 

NaaĢı mezardan çıkartılarak ailesine teslim edildi. 

Bu yıl, lakabı
235

 “el-Muvaffak” olan Batîha‟nın Emiri Ebû‟l-Kâsım el-Muzaffer 

b. Ali‟nin öldüğü ve yukarıda bahsedildiği Ģekilde, onun vasiyeti ile Ebû‟l-Hasan Ali b. 

Nasr‟ın onun yerine geçtiği haberi geldi. O, ġerefüddevle‟ye sadakat ve hizmetini 
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 3 ġubat 987 

234
 Amedroz‟un çevirisinde “Marsh” olarak yer almaktadır. Kanaatimizce bu kelimenin manası 

dolayısıyla çeviren hataya düĢüp bunu özel isim olarak değil de kelime manasını tercüme ederek kafa 

karıĢıklığına yol açmıĢtır. Batîha, “bataklık” anlamına geldiğinden Amedroz bunu “bataklık” manasına 

gelen Ġngilizce “Marsh” kelimesi ile karĢılamıĢtır. Bunun dayanağı; bu tezde de yer alan, 

“Mühezzibüddevle‟nin Batîha Emirliğine getirilmesi” baĢlığının Ġngilizce çevirisinde de “Marsh” 

kelimesi kullanılmıĢtır. Oysa biz, Mühezzibüddevle‟nin Batîha Emirliğine getirildiğini dönemin diğer 

kaynağı olan El-Kâmil Fi‟t-Tarih‟ten öğrenmekteyiz. Bkz. Ġbnü‟l-Esîr, a.g.e., s.47. Bu tezde, bundan 

sonraki bölümlerde de “Marsh”, “Batîha” olarak çevrilmiĢtir. 

235
 Çeviride “soyadı” olarak geçen kelimenin doğrusu “lakâb” olmalı. 
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sunan, atama, unvan ve hil‟at talep eden bir mektup yazdı. Onun bütün talepleri yerine 

getirildi ve ilk baĢta “el-Mühezzib”
236

 ünvanını aldı. Daha sonra “ed-devle”
237

 de bu 

ünvana eklenmiĢtir. 

 

1.2.5.13. Mühezzibüddevle‟nin Batîha Emirliğine getirilmesi 

el-Muzaffer Ebû‟l-Hasan‟ın ölümüyle yerine, Ali b. Nasr geçti. Ebû‟l-Hasan Ali 

b. Ca‟fer pek çok nitelik, özgürlük, cesaret ve soy konusunda Ali b. Nasr‟ı 

mükemmelleĢtirmiĢti. (135) Ebû‟l-Hasan Ali b. Ca‟fer, diğerine ilk sırayı verdi ve 

kendisi, -Muzaffer'in iradesi ile onlar üzerine uyguladığı Ģartlardan dolayı- [Hükümette] 

ikinci sırayı aldı. Fakat Ali b. Nasr‟ı öne çıkarmasına rağmen, kendisini hem hükümette 

hem de gelirlerde bir ortak olarak gördü ve arkadaĢı olan Ali b. Nasr tarafından 

kayırıldı. Önceki gelirlerin kullanımı ile birlikte, kendisine çok sayıda toprak ve iyi bir 

ödenek verildi. ĠĢler bu Ģekilde, Ali b. Ca‟fer‟in ölümüne kadar sürdü. O öldüğünde, Ali 

b. Nasr, Ali b. Ca‟fer‟in çocuklarının elinde tutmasına izin verdiği gerçek malvarlığı 

dıĢında, kontrolü altındaki herĢeyi geri aldı. Mühezzibüddevle, bu mükemmel 

davranıĢını en yüksek noktaya kadar sürdürerek hem güçlü hale geldi hem de ün sahibi 

oldu. Korku altındaki insanlar onun korumasını talep eder o da kabul ederdi. Sıkıntı 

içinde olan insanlar ona baĢvuru, o da onlara ihsanlarda bulunurdu. Herkesle birlikte 

adalet ve eĢitlik peĢinde koĢtu. Böylelikle Batîha, tüm beldelerden sığınan insanlar için 

bir kale oldu. Seçkin insanlar evlerini ve saraylarını orada inĢa ettiler. ġâirler ve diğer 

ihsan arayanlar, tüm diyarlardan onun kapısına gelip onurlu lütuflar ve hoĢ ihsanlar 

gördüler. Bölge hükümdarları, onunla yazıĢarak karĢılıklı dostluk içine girdiler. 

Bahaüddevle, ona kızını vererek onun sarayına gönderdi. Bahaüddevle ondan birçok kez 
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askeri yardım ve borç istedi ve aldı. Vâsıt ve Basra ile ona bağlı toprakların 

minberlerinden onun için dualar edildi. Böylece, dünya kendi lehine olacak Ģekilde 

deverân edip durdu. Günler, Halife el-Kâdir‟in, onun koruması altında kalmıĢ olduğu 

mübarek hatırası ile ihtiĢamını taçlandırdı. Bu fazilet, değerini iki katına çıkardı ve onun 

takdir kazanmasına neden oldu. Ruhunun asaleti olmasaydı, ne Batîha ne de emiri onu 

övmezdi: 

 “İsam‟ın ruhu İsam‟ı asilleşirdi ve O‟na, nasıl vazifelendirileceğini ve nasıl 

ilerleyeceğini öğretti
238

” 

         Doğruluğun ve dürüstlüğün sonucu budur. Doğru ve dürüst olmak yaptıklarını, ne 

umutlarının ne de düĢüncelerinin ulaĢamayacağı noktalara yükseltir. (136) Önünde, bir 

sonraki dünya için iyi iĢler bulunan ve arkasında bu konuda iyi bir isim bırakan insan 

mutludur. Kariyerindeki aĢamaları kendi yerlerinde kaydetmeyi umuyoruz. 

 

1.2.5.14. ġerefüddevle Bağdat‟a yerleĢtiğinde gerçekleĢtirilen faydalı eylemler 

eĢ-ġerîf Ebû‟l-Hasan Muhammed b. Ömer‟in tüm malvarlıkları ve mülklerinin 

eskiden olduğu gibi Ģimdi de ona ait olduğuna dair bir yenileme yapıldı ve ona yeni 

niĢanlar verildi. Eski mülklerine yenileri eklendi, gelir kaynakları çoğaldı. Nihayetinde, 

mülkleri için ödediği toprak vergisi yılda iki buçuk milyon dirheme ulaĢtı. Bu miktar 

onun tarafından hükümdarın makamına iletildi. Tüm bunlar göz önüne alınırsa 

zenginliğinin geniĢliği ve ürününün miktarı hayal edilebilir. 

eĢ-ġerîf Ebû Ahmed el-Hüseyin el-Mûsevî
239
‟nin mülkleri de yeniden 

düzenlendi. Ġbn Ma‟rûf, “Kadi‟l-Kudât “olarak atandı. Tüm kâtiblerin ve kamu 

görevlilerinin haklarına saygı duyuldu, istihkakları düzenli olarak kendilerine ödendi. 
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 Nakîb olarak görev yapan eĢ-ġerîf Ebû Ahmed el-Hüseyin el-Musevi, Ģair ġerîf er-Radî‟nin babasıdır.  
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Para cezaları ve bunlara yönelik uygulamalar kaldırıldı. Muhbirler engellenerek 

muhbirliğin yolu kapatıldı. 

 

1.2.5.15. ġereffüddevle‟nin iyi niyetini gösteren ve endiĢesinin giderilmesi ile 

sonuçlanan ilginç bir tesadüf 

Bilge Kâhya Ebû‟l-Fazl b. el-Hatim, bilgi içeren bir parĢömeni ġerefüddevle‟ye 

nasıl teslim ettiğini anlatmaktadır: Emir okuyup rulo yaptıktan sonra, onu rahat 

koltuğuna bırakarak odadan çıktı. Bu yaptığını unutmuĢtu. Birkaç gün sonra 

hatırladığında ise bana dedi ki: “Ey Ebû‟l-Fazl, o odaya git ve orada bıraktığım bir 

parşömeni ara.” Oraya gittim ama onu bulamadım. Herkese sordum ama hiçbir sonuca 

ulaĢamadığımda Emirin yanına geri döndüm ve bu durumu haber verdim. Emir 

sinirlendi ve bana tekrar araĢtırmamı emretti. Bu yüzden onu, benim de farketmiĢ 

olduğum, gerginliğinden dolayı yaĢadığı sorunla bıraktım. (137) Sarayın tüm 

görevlilerini ve ferrâĢları çağırdım. Olan olmayan hepsini sert bir Ģekilde tehdit ettim. 

Neredeyse ceza vermek üzereydim. Bu sırada bir ferrâĢ bir kâğıt paçasıyla göründü. 

Minderlerin orada ceylan yavruları bulduğunu ve parĢömenlerin çoğunun yendiğini, 

yalnızca çıkardığı bir parçanın kaldığını söyledi. ġerefüddevle‟ye gittim. Ona, ferrâĢ‟ın 

hikâyesini tekrar ettikten sonra kendisine bulunan parçayı gösterdim. Emir kâğıda 

dikkatli bakınca endiĢesi ortadan kayboldu ve Ģöyle dedi: “Bu, hiç kimsenin bilmeyeceği 

şekilde, tamamen yok etmek istediğim bir parşömen parçası. Ceylan, bizi bir beladan 

kurtardı. Allah insanları sıkıntılardan kurtarır. O‟nun laneti, kötülük ve kötülük 

yapanların üzerindedir.” 

ġimdi iyiliğe dair kıssalarını ve bunların nasıl insanlar nezdinde makes bulan bir 

konu olduklarını bir düĢünün. Adalet hikâyelerini dinleyin, kulağa ne kadar hoĢ 

geliyorlar. Onların tam zıttında ise kötülük ve adaletsizlik… Onların çirkin yönlerini ve 
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rahatsız edici seslerini bulacaksınız. Kulağını ve gözünü insanlar arasında ayrımcılık 

yapmak için eğiten kiĢi ile bundan çok daha iyisini seçip onun izini takip etmek için 

Allah tarafından yönlendirilen mübarek kiĢi! 

Ebû Nasr Sabur b. ErdeĢîr, maliyeyi ve sözleĢmeleri yönetti. Deylemlilerden 

alınan iktâlara el attı. Hâlihazırda kaydedileceği gibi Ebû Mansûr, Muhammed b. Hasan 

b. Sâlihân gelinceye kadar kamu iĢlerini üstlenmeye devam etti. 

 

1.2.6. 377 YILI
240

 

Bu yıl, Emir
241

 Ebû Mansûr geldi ve ġerefüddevle, onunla eĢ-ġefiî‟de biraraya 

gelmek için giderken, halk da bir kitle halinde Medain‟e kadar onunla buluĢmak için 

gitti. ġehre, yüksek bir Ģeref ile girdi. Onun tarafından getirilenler, mükemmel bir 

düzene sokuldu. Bölge valilerini, kendisine katılmaya çağırarak, onları tarım arazileri 

ile ilgilenmeye zorladı. Fiyatların aĢırı yüksek ve yiyeceklerin temin edilemez olduğunu 

belirleyerek, mahsulün Fârs'tan deniz yoluyla nakliyesini ayarladı ve tüm ülkelerden 

onları ithal etmeye çalıĢtı. Sabûr b. ErdeĢîr, bir süre saklandı. Ancak Ģu anda, Ebû Bekr 

el-FerrâĢ'ın arabuluculuğu ile Ebû Mansûr'dan kendisine bir af çıkarıldı. 

 

1.2.6.1. (138) Karakterinin özellikleri ve yöntemlerinin tahlili 

Ebû Mansûr‟un baĢlıca özellikleri: cömert, adil ve dindar olmasıdır. Ne zaman 

ezanı duysa, bütün iĢini bırakır ve yükümlülüğü yerine getirmek için odasından 

çıkdıktan sonra iĢine geri dönerdi. 

                                                           
240

 3 Mayıs 987 yılında baĢladı. Bkz. Türk Tarih Kurumu, Tarih Çevirme Kılavuzu, 

http://www.ttk.gov.tr/genel/tarih-cevirme-kilavuzu/ 

241
 Muhtemelen bu, vezir olmalı.  
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“Tarih” sahibinin gözlemleridir: Onun gibi birçok ülkeyi yöneten bir vezir 

görmedik. Çünkü ġerefüddevle‟nin toprakları, Kirman sınırından, uzunlamasına Diyâr-ı 

Rebî'a ve Diyâr-ı Bekr‟e; enlemesine ise el-Ahsâ, Rakka, er-Rahbe ve Hûlvan‟a kadar 

olan alanı kaplamaktaydı. NiĢabur'da, antlaĢmalardaki ödemelerin taslaklarının kabul 

edileceği çarĢılar ve kurumlar vardı. Ve buraya, bir zamanlar bazı asker ve görevlilere 

destek olmak için yarısı Umman‟dan ve yarısı Musul‟dan olmak üzere bazı ev eĢyaları 

da getirilmiĢti. 

 “Tarih” sahibinin aslında söylediği Ģeyin Ģu olduğunu anlıyoruz: Eğer o 

zamanımızda yaĢasaydı,  Ģuan Cifar‟de
242

 olan ve Körfez sularına yaklaĢan 

Siriderya‟dan gelenlerin yaptığı gibi, hükümdarının emirlerini taĢıyan ve körfez sularına 

girerek baĢarılı olan orduların
243

 dünyanın dört bir yanında muzaffer olduğunu görürdü. 

Bu üç su arasında kaç tane geniĢ ülke uzanıyor! Bu ülkelerde onların vezirinin müsbet 

veya menfi yöndeki tüm emirleri eksiksiz uygulanır. Vezirlerinin bilgeliği ve 

rehberliğiyle etraflarındaki insanlar huzur içindedir. Halk kontrol ve tedbirleri sayesinde 

huzur içinde bir arada tutulur. Suriye eyaletlerine ve Horasan'ın uç noktalarını 

çizebilecek olana kıyasla, Musul ve Umman‟ın taslağını çizen kiĢi bir olur mu? 

Aralarında çok büyük bir fark var: 

“Bana Süha'yı
244

 göster, sana ayı göstereyim!”
245

 

Dahası, bir ticarethanede yararlanılan ama sadece düĢmanlarının ülkesinde kabul 

edilebilen bir parada
246

 ne tür gurur var? 

                                                           
242

 Yakut el-Hmevi‟ye göre, Filistin'i Mısır'dan ayıran çöl için kullanılan isim.  

243
 Selçuklu orduları kastedilmektedir. 

244
 Büyük Ayı grubunda küçük bir yıldız.  

245
 Darb-ı Mesel olmuĢ bir söz 

246
 Aslında burada para yerine kullanılan kelimenin tam karĢılığı: senet, poliçedir. Ancak manayı daha 

muvafık olduğunu düĢündüğümüz “para” sözcüğü ile karĢıladık. 
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Bunun bir gurur kaynağı olduğu düĢünülürse, o zaman tüccarlar Doğu ve 

Batı'daki vezirlerden daha güçlüdür; çünkü onlar muhataplarına yüksek meblağlar için 

senet düzenlerler. (139) Ayrıca,  onlardan haraç ve toprak vergisi daha kolay alınır.
247

 

Asıl gurur: kılıcın kaleme boyun eğdiği ülkelerde, kanın bıçaktan damlamasının 

ardından gelirlerin tahsis edilmesi hususunda mürekkebin kâğıt üzerine aktığı 

durumlarda ve fethedilen topraklarda yasaların uygulanmasında yatar. Burası, bu 

gururun ortaya döküleceği yer değil. Sadece, önsözde söylenenlere uygun olarak, 

çağımızın üstünlüğüne dair ayrıntılı kanıtlar sunmak için ortaya çıkacak fırsatları 

değerlendireceğiz. Böylece, iddialarımız kanıtlar ile desteklenebilir. En iyi ifadeler 

gerçeğin eĢlik edip süsledikleri; en kötüleri ise sahte ve utanç verici olanlardır. 

Devam edecek olursak: Bu yıl, Karatekin el-CehĢiyârî, Bedr b. Hasanveyh ile 

savaĢmak üzere görevlendirildi. Kendisine altın bir kılıç ve kemerle birlikte görkemli 

cübbeler verildi. ġerefüddevle ona veda etmek için [el-CehĢiyari‟nin] kampına gitti. 

 

1.2.6.2. Karatekin‟in bu seferdeki kaderi 

ġerefüddevle, kendisine karĢı Fahrüddevle'yi tercih etmesinden dolayı, Bedr b. 

Hasanveyh'e karĢı sinirliydi. Bu nedenle iktidarını sağlamlaĢtırdıktan sonra ve kızgınlığı 

yatıĢma eğiliminde olduğu bir zamanda, Bedr'le ilgilenmek için planlar yapmaya 

baĢladı. Karatekin‟in kibri tüm sınırları aĢtığından, ġerefüddevle bu sefer için onu 

görevlendirmeye karar verdi.  Böylece Karatekin ya Bedr'i yola getirip Emirin ona karĢı 

nefretini izale edecekti ya da ġerefüddevle, Karatekin‟den kurtulacak ve artık kendisine 

bir sorun teĢkil etmeyecekti. Karatekin ile birlikte, bol miktarda teçhizat ve sayıca 

önemli bir kuvvet gönderdi. Bedr, zorluklarının farkında olarak hazırlıklar yaptı ve 

birliklerini topladı. Ordular, Karmisîn'deki vadide buluĢtu. 

                                                           
247

 Yazar, herhangi bir kâğıt tahsisatını kastetmektedir. .  
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1.2.6.3. Dikkatsizlikleri nedeniyle Karatekin ve ordusuna karĢı baĢarılı olan 

Bedr‟in hilesi 

Harekât baĢladığında, Bedr kaçtı ve gözden kayboldu. Karatekin ve ordusu, 

onun (140) apar topar kaçtığını sanıyordu. Teçhizatlarını bıraktılar ve çadırların 

aralarında dağıldılar. Çok kısa bir süre sonra, Bedr toplanıp hazırlanmak için -zamanları 

olmayacak Ģekilde- karĢı bir hamle ile korkunç bir katliam yaptı. Bunun yanında, kendi 

kampındaki herĢeyin kontrolü elindeydi. Karatekin, bir avuç hizmetkârıyla zar zor kaçtı. 

Ġki gün içinde, Nehrevan Köprüsü'ne döndü, kaçaklar tek baĢlarına geldi. Bazı 

malzemeler Bağdat'tan nakledildi ve Karatekin eve gitti. Bundan sonra Bedr, el-Cibâl ve 

sınır bölgelerin hâkimi oldu ve güçlendi. 

 

1.2.6.4. Karatekin‟in sonraki kaderi; kötü politikası, sonuçları ve sonunda idamı 

ġerefüddevle‟nin Karatekin‟in aĢırı kibri, kâtibleri ve ortaklarının küstahlıkları 

ve güç kazanmak isteyen herkesin onun kapısına baĢvurmasıyla ilgili düĢüncelerini 

zaten açıklamıĢtık. Karatekin yenilgiden sonra geri döndüğünde, onun zorbalığı iki 

katına çıktı. Böylece ġerefüddevle‟nin memnuniyetsizliği daha da arttı. Hizmetkârları 

Karatekin‟i, Vezir Ġbn Sâlihân'a hükümdarlık sarayında saldırmaya teĢvik etti. Ġbn 

Sâlihân‟ın maaĢlarını, silahlarını ve desteklerini geri çekmek suretiyle yenilgiye 

uğramalarına neden olduğundan dolayı onunla alay ettiler. Ancak yatıĢtırıldılar ve 

ondan uzak tutuldular. Karatekin ve vezir arasında uzlaĢmayı sağlamak için baĢarılı bir 

giriĢimde bulunuldu. ġerefüddevle, bu duruma içten içe sinirlenmekteydi. Ama bir süre 

daha bunu içinde sakladı ve hangi yolu benimsemesi gerektiği konusunda henüz istiĢare 

ettiği için, harekete geçmekten kaçındı. Birkaç gün sonra ise, Karatekin'i tutuklayarak 

zincire vurdu ve aynı gün de idam etti. ÇalıĢanlarını ve kâtiblerini tutuklamak, 

evraklarını ve eĢyalarını ele geçirmek için evine adamlar gönderildi. Hizmetliler, iĢin 
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baĢında ayaklanmayı düĢündüler ancak onun öldüğünü öğrendiklerinde ve reisleri 

susturulduğunda aralarındaki küçük rütbeliler de onları takip ederek sessiz kaldılar 

  (141) Hâcib Toğan, Karatekin'in yerini doldurması için terfi ettirildi. Bundan 

sonra hizmetliler istikamete kavuĢtular, artık saygı ve huzur doluydular. 

Hükümdarlıkla ilgili bazı konuların kötüye kullanılması, çok ciddi bir hatadır. 

Bununla birlikte, verebilecekleri hizmetler veya maruz kalacakları yükümlülükler ise 

fevkalâdedir. Bu tür davranıĢlar, mahvolmanın ve yıkımın iĢaretidir. Hükümdarlığa 

yönelik etki ve yetkisini kötüye kullanan kiĢi, bir aslana binen kiĢi gibidir; bir an güçlü 

ve yücedir ve bir sonraki adımda aslanın pençeleri arasında ezilmiĢtir. Elbette böyle bir 

tutum en tehlikeli olandır ve felaketle sonuçlanması muhtemeldir. Karatekin'in hikâyesi 

ikaz ve misâl için yeterlidir. 

ĠĢler halledildiğinde, soyluların, hâkimlerin ve Ģahitlerin bulunduğu bir merasim 

düzenlendi. Halife et-Tâ‟i-Lillâh ile ġerefüddevle arasındaki Ģartlar yenilendi ve 

ġerefüddevle‟nin eski saraya geçmesi gerektiğine karar verildi. 

 

1.2.6.5. ġerefüddevle‟nin kabul merasiminde, Halife tarafından yapılanlar 

hakkında 

ġerefüddevle, Dicle kıyısında, onuruna kemerler dikildikten ve her iki kıyıdaki 

evler özenle donatıldıktan sonra mavnasına bindi. Halife, kendisine saltanat hil‟atı, taç, 

bileklik ve kuĢak verdiği halka açık bir kabul merasimi düzenledi. Halife ayrıca kendi 

eliyle biri siyah diğeri beyaz olan iki sancak verdi. Halifenin huzurunda onun tayin 

fermanı okundu. ġerefüddevle halifenin huzurundan ayrıldıktan sonra, halife ile evli 

olan kız kardeĢini görmeye gitti ve öğleden sonraya kadar da orada kaldı. Öğleden sonra 

kendi sarayına döndü. Halk, onu bekliyordu. Sancak çekildiğinde, parçalandı ve bir 
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parçası uçtu. Bunu kötü bir alâmet olarak tevil etti. Ancak halife ona, rüzgârın sancağın 

ancak bir kısmını götürdüğünden dolayı bu durumun rüzgârın estiği her yerde hüküm 

süreceğini iĢaret ettiğini söyledi. 

  (142) ġerefüddevle ile birlikte kendisini takdim eden asilzadelerden biri; Ebû 

Abdullah Muhammed b. Ahmed idi. Halife onu görünce Ģöyle dedi: 

“Bizi bu kadar uzun süre birlikte tuttuklarında, yalnız bırakan sevgili ziyaretçimiz hoş 

geldiniz.”
248

 Ziyaretçi yeri öptü, minnettarlığını edip halifeye dua etti. 

Bu yıl, Musul'daki Hâcib Sa'd'ın ölüm haberi geldi. 

 

1.2.6.6. Ziyâr'ın Musul'dan ayrılmasından sonra, ölümüne kadar olan zaman 

içerisinde Sa'd'ın kaderi hakkında 

Ziyâr Musul‟dan ayrılmak istediğinde, Sa'd'ı savaĢ yükümlülüğüyle ve Ebû 

Abdullah Ġbn Esad
249
‟ı haraç veziri

250
 olarak bıraktı. Ancak ikisi de bu durumdan 

memnun değillerdi. Zira kötü Ģartlar altındaydılar. ġerefüddevle Bağdat‟a gittiğinde, 

Sa'd‟ın tutuklamalarını azaltmak amacıyla, Sa‟d‟ı vali olarak atadığını e önceden verdiği 

söze uygun olarak Ebû Ali et-Temimî‟yi onun yerine geçirmek istediğini belirten bir 

haber gönderdi. Ama bu plan Ebû Ali'nin ölümü yüzünden suya düĢtü. ġerefüddevle, 

Sa'd ve Ebû Abdullah Ġbn Esad arasındaki anlaĢmazlığı öğrenerek, ikincisinin
251

 

çağrılmasını ve yeğeninin onun “vekili” olarak atanmasını emretti. Sa‟d, askerlerin 

borçlarının iki katına çıktığını ve onların birikmiĢ ödeme talepleri için yaygara 

kopardıklarını ġerefüddevle‟ye haber verdi. ġerefüddevle de Sa‟d‟a cevap olarak -Ġbn 

                                                           
248

 Tören esnasında onunla geç konuĢmasını kastetmektedir. 

249
عذ    ا

250
 Dîvânü‟l-harâc veziri 

251
 Ebû Abdullah Ġbn Esad‟ın 
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Esad'ın ifadelerine dayanarak- Musul‟un ve ona bağlı toprakların halihazırda vergi 

borçlarının bulunuyor olmasından bahsetti. Ebû Sa'd Hasan b. Abdullah Firûzabâdi, 

borçlarının tamamından ya da bir kısmından feragat edilmesini Deylemliler ile 

müzakere etmek amacıyla Sa‟d‟a gönderildi. Ebû Sa'd, Hasbâ'ya ulaĢtığında oraya 

çadırını kurdu. Bu arada, Sa'd‟ın kendisine gönderdiği hediyeleri kabul etmeyi reddetti. 

 

1.2.6.7. Ebû Sa'd'ın, Sa'd'ın hediyelerini geri göndererek yaptığı hata ve Ebû 

Sa'd‟a karĢı Sa‟d‟ın baĢarılı planı hakkında 

Ebû Sa'd'ın, Sa'd'ın armağanlarını reddetme planı akıllıca değildi; (143) çünkü 

bu durum Sa'd'ın Ģüphesini artırdı ve Ebû Sa'd'ın bu davranıĢı, onun kendisine karĢı bir 

kötülük yapma kararı içerisinde olduğunu düĢündürdü. ġimdi Deylemliler, Sa'd'ın 

yanında yer alıp, ona itaat ettiler. Onları, Ebû Sa'd'a karĢı ikame ederek ona gizlice 

saldırmaları talimatını verdi. Deylemliler isyan ederek Sa'd'a Ģu Ģekilde bir mesaj 

gönderiler: “Birisinin vakamızı soruşturmak için başkentten gelmesi gerektiğine tekrar 

tekrar söz vermiş olmanıza rağmen bunun yerine getirilmesi sürekli ertelendi. Sonunda 

bu adam geldi, ancak beklentilerimizin gerçekleşmesi ihtimalini görmüyoruz. Bize, onun 

gelme amacının; mülkümüzü terk etmemizi sağlamak ve borçlarımızı ödememizi teşvik 

etmek olduğu söylendi. Buna hiçbir şekilde rıza göstermeyeceğiz.” Sa'd onlara, zahiren 

susturma amaçlı bir cevap verdikten sonra, Ebû Sa'd'a da Ģöyle bir mesaj gönderdi: 

“Size [temsilci] gönderirlerse gösterilecek en uygun davranış; acizlikten uzak bir 

nezaket ve boyun eğme manasından uzak bir saldırmazlık içinde olmaktır.” 

Deylemlilerin temsilcileri Ebû Sa'd'ın huzuruna girdiğinde, o onlara sert bir Ģekilde 

cevap verdi. Bunun üzerine Deylemliler ona saldırıp öldürmek istediler. Ebû Sa‟d kaçtı 

ve kendisini Dicle'ye attı. Bir botla kurtarıldı ama yaralandı. Doğu yakasına geçti. 

KargaĢa yatıĢana kadar da orada kaldı. Daha sonra, onu sarayına yerleĢtiren ve 
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yaralarına bakılması emrini veren Hâcib Sa'd tarafından geri getirildi. Birkaç gün sonra, 

Hâcib Sa'd hastalandı ve vadesi doldu. Bazıları, Ebû Sa'd Firûzabâdi‟nin satın alınan 

kölelerden biri tarafından zehirlendiğini iddia etti. Ölümünden sonra, Ebû Sa'd ortaya 

çıktı. Ebû Sa'd Firûzabâdi‟nin mallarına el koydu ve merhumun mülkünün terekesinin 

oluĢturulmasında kendisi ile iĢbirliği yapan baĢkentin resmî görevlisiyle bir araya 

gelinceye kadar, iĢlerin sorumluluğunu aldı ve üstesinden geldi. 

Ebû Nasr HaĢâde Ģimdi topraklarını korumak ve bütünlüğünü sağlamak için 

Musul‟a gönderildi. 

         Hâcib Sa'd‟ın ölümü, Bâz b. Dûstek‟in bölgeyi iĢgal etme arzusunu yeniledi. 

Bunun üzerine, Ebû Nasr HaĢâde Nusaybin'e bakan bir dağ olan Tûr Abdîn'e
252

 gitti. 

 

1.2.6.8. Musul‟dan ilerleyiĢi sırasında Ebû Nasr‟ın, Bâz‟a karĢı yaptığı giriĢimler 

hakkında 

Ebû Nasr HaĢâde haberi
253

 öğrendiğinde gereklilikler onu, Bâz‟ı püskürtmek 

için Nusaybin'e ilerlemeye zorladı. (144) Destek istemek amacıyla baĢkente haber 

gönderdi. BaĢkentten kısmen bir destek gönderilse de yetersiz kaldı. HaĢâde, Bâz'ın Ebû 

Sa'd Behrâm ve Ebû‟l-Kâsım Sa'd‟a karĢı yaptığı seferler gibi baĢarılı olabileceğinden 

korkarak, Benû Ukayl'i yardıma çağırdı ve onlara dostluk teklif etti. Bâz‟a karĢı 

savaĢında onlara güvendi. Atları yavaĢ ve teçhizatı ağır olan Kürtlere göre, onlar daha 

hızlı ve daha hafif teçhizatlıydılar. 
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 Bu, son antlaĢma ile Bâz‟a bırakılmıĢtı. 

253
 Bâz‟ın isyan etmiĢ olduğunu 
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1.2.6.9. HaĢâde'nin gelir kaynaklarınndaki yetersizliği halletmek için toprağı 

iktâlara bölmeyi planlaması hakkında 

Vezir Ebû Mansûr Ġbn Sâlihân, aralarında meydana gelen bir kavga yüzünden 

HaĢâde‟ye cephe alma eğilimindeydi. Bu nedenle onun yardım isteğini vaatlerle 

oyalayarak geçiĢtirdi. Nihayetinde, Ġbn Sâlihân‟ın tekrarlayıp durduğu vaatlerden sonra 

HaĢâde‟ye yardım için verdiği meblağ 300.000 dirhemdi. Bu miktar böyle bir sefer için 

tamamen yetersizdi. Oysa HaĢâde, müttefiklerine yeterli paranın geleceğini vaat 

ediyordu. Ancak Ġbn Sâlihân‟ın verdiği miktarı öğrendiğinde, konuyu onlardan 

gizlemenin en iyi yol olduğunu düĢündü. Çünkü bu miktar onlar tarafından bilinirse, 

ihtimal ki umutsuzluğa kapılıp dağılabilirlerdi. Bundan korktu. Yalnız kalırsa, Bâz 

tarafından saldırıya uğrayabilir ve utanç verici bir Ģekilde bozguna uğrayabilirdi. Bu 

sebeple, iktâları Araplara dağıtmayı düĢündü. Topraklarının, güçlü bir düĢmanla karĢı 

karĢıya olduğu düĢüncesindeydi. Eğer toprakları bu Araplara verirse, bir adamın kendi 

evini savunduğu gibi toprakları savunurlardı. Hükümet muzaffer olursa, toprakları 

Arapların ellerinden almak, Bâz'dan almaktan daha kolay olurdu. Böylece bir Arap, 

görkemli bir mülk olabilecek bir araziyi iktâ olarak talep eden bir dilekçe hazırlayacaktı. 

Bunun sonucunda da topraklar, herhangi bir resmî açıklama yapmadan ya da onun 

üretici gücünü sorgulamadan, kendisine fiilen verilecekti. HaĢâde'nin kâtibi, bu 

iĢlemlerde, -gizli olarak- büyük miktarlarda kâr elde etti. 

 

1.2.6.10. Bâz'ın -onunla karĢılaĢanları ĢaĢırttığı ve korkuttuğu- bir hilesi hakkında 

Bâz, dağların tepelerine, aralarında kılıçları parlayan bazı piyadelerle birlikte 

sığırlar yerleĢtirecekti. Uzaktan bakıldığında onları insan zannedeceklerdi ve ordu oraya 

tırmanmaya (145) teĢebbüs etmeyecekti. Bâz‟ın bir kardeĢi, aĢağı indi. Araplarlarla 

çatıĢtı ve öldü. Ölümü, konumu kötüleĢen Bâz üzerinde derin bir iz bıraktı. Bu arada, 
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ġerefüddevle‟nin ölüm haberi HaĢâde'ye ulaĢtığında, HaĢâde bunu gizledi ve daha sonra 

Musul'a geri döndü. Orada, kamuya açık bir baĢsağlığı töreni düzenledi. Dolayısıyla, 

Bâz ve destekçileri artık özgürdü. Bâz Tûr Abdîn'i ele geçirip Diyârbekir topraklarına 

kattı. Ancak, Araplardan korktuğu için açık alana çıkmadı. Bu yüzden, o, “dağın 

efendisi” iken, Benû Ukayl ve Nümeyr ise ovayı iĢgal etti. Nâsırüddevle‟nin iki oğlu 

Ġbrâhim ve Ebû Abdullah-Hüseyin Musul‟a geldiklerinde, HaĢâde iĢlerini düzene 

sokmak ve Bâz ile savaĢı yenilemekle meĢguldü. 

ġimdi onlara ne olduğunu kaydedeceğiz. 

 

1.2.7. 378 YILI
254

 

Bu yıl, Hâdım ġükr gizlendiği yerde tutuklanarak ġerefüddevle‟nin huzuruna 

getirildi. Aynı Ģekilde Ebû Mansûr Ahmed b. Ubeydullah b. Merzûban eĢ-ġîrazî onun 

yüzünden tutuklandı. 

 

1.2.7.1. Bu iĢ hakkında 

ġükr Adudüdevle zamanında, ġerefüddevle‟yi rahatsız eden eylemlerde 

bulunmuĢ ve onu Bağdat'tan Kirman'a göndermeye çalıĢmıĢtı. O, Samsâmüddevle‟nin 

yanında yer alarak ġerefüddevle‟nin gücenmesine neden olmuĢtu. Samsâmüddevle 

meliklikten uzaklaĢtırılıp da durumu umutsuz bir hal aldığında, ġükr akıbetiyle alakalı 

endiĢe duyarak güvenilir dostu Ebû Mansûr eĢ-ġîrazî'ye Ģöyle dedi: “Şerefüddevle 

[iktidara gelme noktasında] şanslı. Bu yüzden saklanarak önlem almanın benim için en 

iyisi olacağını düşünüyorum. Daha sonra şehirden çıkmak için bir plan yapacağım. 

Evinde benim için sığınabileceğim bir yer hazırlar mısın?” Ebû Mansûr bu soruya Ģu 
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Ģekilde cevap verdi: “Ziyaretçilerimin sayısı nedeniyle evime gelmen pek gizli 

kalmayacak. Ama yine de senin için bir yer ayarlayacağım.” Samsâmüddevle‟nin (146) 

ġerefüddevle‟ye gittiği gece ġükr, kendisi için hazırlanan yere götürmesi amacıyla 

birini Ebû Mansûr'a gönderdi. Ebû Mansûr, -Ebû‟l-Hüseyin Ġbn Mukle‟nin kızı olan- 

karısını gönderdi. ġükr bir sümeyriyye'ye
255

 bindi ve gideceği yer sanki Ukbarâ'ymıĢ 

gibi nehirden yukarıya, köprüye doğru gitti. Daha sonra kadınla birlikte baĢka bir 

sümeyriyyeye geçti, beraberinde getirdiği bir çift ayakkabıyı ve bir kadın elbisesini 

giydi. Kadın, onu Kadı Ebû Bekr Muhammed b. Musa el-Harizmî‟nin evine 

götürdükten sonra burada kısa bir süre kaldı. Belli bir müddet sonra burada farkedilmiĢ 

olduğundan Ebû Mansûr'un güven duyduğu Rahbe Hakan
256

'da Ġbn Hârûn‟un, bir 

kumaĢ tüccarının evine taĢındı. 

 

1.2.7.2. KumaĢ tüccarı tarafından önerilen ve ġükr tarafından önce kabul edilen 

ancak sonradan reddedilen akıllıca bir plan 

KumaĢ tüccarı ġükr'e Ģöyle dedi: “Üstad, hem sizin hem de benim kaderim 

benim sizinle olduğum gerçeğini gizlemenize bağlıdır. Bu yüzden bu durumu kendiniz, 

ben ve eşim dışında dördüncü bir tarafın bilmesine izin vermeyin.” ġükr onun bu 

sözlerini tasdik etti. Adam ġükr‟e hizmet etmeye devam etti. Ancak bir süre sonra ġükr, 

kendisine katılmak isteyen güvendiği bir HabeĢistanlı cariye olduğunu söylemek için 

Ebû Mansûr‟a gönderdi.
257

 Ebû Mansûr, sonuçları nedeniyle bu isteğe olumlu cevap 

veremediğini söyledi. ġükr, getirilmesi gerektiğine karar verilene kadar talebi tekrarladı. 

Bu oldu ve [cariye] onunla kaldı. Ancak kızın bir aĢk iliĢkisi vardı. Evden yiyecek ve 
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diğer Ģeyleri alıp sevgilisinin onu çağırdığı yere götürüyordu. Sık sık uzun sürelerle 

uzak kalıyordu ve ġükr bu durumdan usandı. Bu yüzden onun dıĢarı çıkmasını 

yasakladı. Ama o buna uymadı. 

 

1.2.7.3. ġükr'ün yıkıcı hatası 

Sırrını, uygunsuz bir kiĢiye ifĢa etme konusundaki hatadan memnun değildi. 

Gerçekten de bir atasözü bizi, köle kızlara güvenme konusunda uyarmaktadır. YanlıĢ 

zamanda sabrını kaybetmek suretiyle ikinci hatasını yaptı. Bir gün, ona ciddi Ģekilde 

sinirlendiğinde ona bir humaydi
258

 fırlattı. Humaydi onun yüzüne çarptı. Cariye evi 

(147) kızgın bir ruh hali içinde terk etti ve ġerefüddevle‟nin kapısına vararak Emire 

önemli bir beyanı olduğunu ilan etti. Ne olduğu sorulduğunda ise Emirden baĢkasına 

açıklayamayacağını söyledi. Böylelikle sarayın içine kabul edildi ve Yüksek rütbeli bir 

görevli ile karĢı karĢıya kaldı. Cariye, ġükr'ün nerede olduğu hakkında bilgi verdi. 

Ardından bazı memurlar -gidip onu tutuklamaları maksadıyla- sâhibü‟l-maûne 

tarafından görevlendirildi. Kadın Ģöyle dedi: “Aramızda bir tartışma vardı, bu yüzden 

endişelenmiş ve taşınmış olabilir. Bu yüzden aramaya Ebû Mansûr eş-Şîrazî‟nin 

evinden başlayın.” Hemen öyle yaptılar. Ebû Mansûr, ailesiyle birlikte evine otururken 

evini aramaya gelenler dolayısıyla ĢaĢırdı. Ebû Mansûr tutuklandıktan sonra daireleri ve 

odaları arandı. Ancak ġükr bulunamadı. TelaĢlandırdıkları kumaĢ tüccarının evine 

gittiler ve ġükr'ü orada buldular. Ġkisi, ġerefüddevle‟nin huzuruna getirildi. Ancak ġükr 

gelmeden önce, Nihrîr tarafından kendisine teslim edilmesi için yalvarılmıĢtı. Bu 

yüzden Nihrîr ġükr‟ü evine götürdü. ġükr burada iyi muamele gördü. ġimdi hac 

mevsimi geldiğinde Nihrîr'den kendisi adına haccı gerçekleĢtirmek için izin almasını 

istedi. Bu kabul edildi ve [yolculuğa] baĢladı. Daha sonra, yönünü Mekke'den Mısır‟a 
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değiĢtirdi. Burada yönetici tarafından kabul edildi
259
. Ebû Mansûr eĢ-ġîrazî ise 

hapsedildi ve Ġbn Sâlihân onun serbest bırakılması için bir plan yaptı. 

 

1.2.7.4. Ebû Mansûr eĢ-ġîrazî'nin serbest bırakılması için Vezir Ġbn Sâlihân 

tarafından tasarlanan akıllıca plan 

Ġbn Sâlihân ġerefüddevle‟ye Ģöyle dedi: “Ebû Mansûr Dîvânü‟d-dıya”dan
260

 

sorumlu, kendinin olmayan çeşitli girdilere el uzatmış bir adamdır. Onu divâna 

götüreceğim ve borçlu olduğu şey için ondan hesap isteyeceğim.” Bunun üzerine, Ebû 

Mansûr vezire teslim edildi. Ġbn Sâlihân onu sarayının yakınında bir daireye götürerek 

ona oldukça hürmetkâr davrandı. Birkaç ay sonra da onun güven içerisinde serbest 

bırakılmasını sağlamayı baĢardı. 

Bu yılki olayların arasında, devlet iĢleri ile ilgili baĢka herhangi bir kayıt bulunamadı. 

 

1.2.8. 379 YILI
261

 

Bu yıl Halife et-Tâ‟i-Lillâh kâtibi Ali b. Abdülaziz Ġbn Hâcib en-Numân‟ı, (148) 

tutuklamak amacıyla daha sonra halife olacak el-Kâdir'in evine gönderdi. Ancak, Allah 

onu sakladı. 
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1.2.8.1. Bu iĢin nedeni ve geliĢimi hakkında 

Muktedir'in oğlu ve Kâdir'in de babası olan Ġshâk öldüğünde, Kâdir ile kız 

kardeĢi Mucibe‟nin kızı Âmine arasında bir toprak anlaĢmazlığı ortaya çıktı
262

 ve uzun 

süre devam etti. Tâ‟i-Lillâh, neredeyse ölmesine neden olacak bir hastalığa yakalanmıĢ 

ama iyileĢmiĢti. Âmine halifenin huzurunda kardeĢi Kâdir‟e yönelik bir suçlamada 

bulundu.  Bu suçlamada Tâ‟i-Lillâh‟ın hastalığı sırasında onun halifeliği üstlenmeye 

baĢladığı ifade ediliyordu. Tâ‟i-Lillâh bu suçlamanın doğru olduğunu varsayarak, bir 

memnuniyetsizlik yaĢadı ve el-Kâdir‟i tutuklamak için Ali Ġbn Hâcib en-Numân ve 

Abbâsîlerden Ebû‟l-Kâsım Ġbn Ebû Temmam ez-Zeynebî
263
‟yi gönderdi. Onlar da bu 

görevi gerçekleĢtirmek için el-Kâdir‟in nehrin yukarı kısmında yer alan el-Harîmu‟t-

Tâhirî‟deki evine gittiler. 

AĢağıdakiler, Kahir‟in oğlu Abdüssamed‟in kızı es-Safiyye‟nin izni ile Kadı 

Ebû‟l-Kâsım et-Tanûhî tarafından anlatılmıĢtır: “Tâ‟i-Lillâh tarafından gönderilen 

kiĢilerin baskın yaptığı gün, ben Emir Ebû‟l-Abbas
264
‟ın evindeydim. Ebû‟l-Abbas o 

günün sabahında, kadınlarını topladı. Aralarında ben de vardım. Bize dedi ki: '“Bir 

kısım insanlar müminlere: "Düşmanlarınız olan insanlar, size karşı asker topladılar; 

aman sakının onlardan” dediklerinde, bu, onların imanlarını bir kat daha artırdı ve 

„Allah bize yeter. O ne güzel vekildir‟ dediler.”
265

. Bu yüzden bazılarının beni 

aramasından korktum. Ġbn Hâcib en-Numân‟ın zebzebi, ikametgâhının merdivenlerine 

yaklaĢıp da görülmeye baĢlandığında o iĢte bu Ģekilde konuĢuyordu ki birden bağırdı: 

“Biz Allah‟a aitiz”. Bu ziyaret endiĢe vericiydi. Çünkü rüyası gerçek oluyordu. Ġnsanlar 

zebzebten inerken biz de kapıların ardında acele ettik. Gelenler ona: “Emîrü‟l-Mü‟minîn 
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tarafından çağrılıyorsunuz” dediler.  Ebû‟l-Abbas da “İtaat ediyorum”diye cevap 

verdi. (149) Sonra, ayağa kalktı. Bu arada Ġbn Hâcib en-Numân ona “Nereye 

gidiyorsun?” dedi. Bunun üzerine “Halife ile görüşmek için uygun birşeyler 

giymeye”dedi Ebû‟l-Abbas. Ġlki elini, Ebû‟l-Abbas‟ın koluna koyarak onu durdurmaya 

çalıĢtı. Fakat biz yetiĢtik ve Ebû‟l-Abbas‟ı onun elinden kurtardık. O evindeki kilere 

kadar indikten sonra insanlar Tâ‟i-Lillâh'a dönüp de olanları kendisine anlatıncaya ve o 

güven altına alınıncaya kadar, Ġbn Hâcib en-Numân‟ın önünde durduk.” 

Bundan sonra Kâdir, gizlice Batîha‟ya çekildi. “Halife” tayin edilinceye kadar 

Mühezzibüddevle ile burada kaldı. Tahta çıktığında, salih saydığı rüyasından dolayı 

“Allah bize yeter; O ne güzel vekildir” ayetini kendine alamet yaptı. 

Bu hikâyeyi anlattıktan sonra, Allah‟ın bir insanı seçtiği zaman mucizevi 

iĢaretleri seçilen adam lehine tezahür ettirdiğini ve O‟nun bu seçimini bir takım niĢan ve 

göstergelerle taçlandırdığını gözlemleyeceğiz. Bundan baĢka, Allah eğer bir kulunu 

herhangi bir konuda seçerse, ona kurbiyet sağlayarak onu korku içinde olabileceği her 

türlü kötülükten kurtarır. Amellerinin sonucunu, müreffeh hale getirir. Cenâb-ı Allah, o 

mükemmel âyet-i kerîmesinde Ģöyle buyuruyor: “Allah, takvâ sahiplerini esenliğe 

kavuşturup kurtuluşa erdirir. Onlara hiçbir fenalık dokunmaz. Onlar mahzun da 

olmazlar.”
266

.  

Bu yıl FerrâĢ Muhammed,  Samsâmüddevle'yi kör etmek için gönderildi. 

 

1.2.8.2. Bunun süreci hakkında 

Hâdım Nihrîr onun daha evvelce tahta çıkmıĢ bir adam olduğunu ve kimsenin 

yaĢanacaklardan emin olamayacağını söyleyerek, ġerefüddevle‟yi Samsâmüddevle'yi 
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öldürmeye teĢvik ediyordu. O hayatta olduğu sürece, ġerefüddevle‟nin gücü 

tehlikedeydi. ġerefüddevle, bu tavsiyeyi reddetmiĢ olmasına rağmen hastalandığında ve 

hayatı tehlikedeyken, Nihrîr ısrarla Ģöyle dedi: “Onun ölümünü onaylamasan da, en 

azından kör edilmesine izin ver.” FerrâĢ Muhammed, bu planı yürütmek ve Emirin 

gözlerini emredildiği Ģekilde kör etme iĢlemi için gönderildi. Emirin gözleri bağlanarak 

üç gün boyunca hazırlık yapıldı. FerrâĢ bu iĢ için Samsâmüddevle‟nin yanına gitmek 

üzere yola çıkmıĢtı ama oraya daha varamadan ġerefüddevle öldü. Nihayetinde, FerrâĢ 

Sîraf'a vardı. Samsâmüddevle, Sîraf‟a tâbi kalelerden birinde hapsedilmiĢti. Sîraf valisi 

(150) Ruzba adında bir Yahudiydi.
267

 FerrâĢ, valiye görevini izâh etti ama validen“Bu 

kararın geçerliliği, Şerefüddevle‟nin ölümüyle sona erer. Bu yüzden Nâzır Ebû‟l- Kâsım 

Alâ b. Hasan‟a haber vermeden, onu sizin elinize verme hakkım yok” cevabını aldı. Bu 

yüzden FerrâĢ da baĢkente bu tasarrufla alakalı izin almak için haber gönderdi. Bu 

haberin karĢılığında ise görevini yerine getirme yetkisi verilmesi gerektiği yönünde 

ferrâĢa bir cevap geldi. Böylece kaleye gitti ve yaptığı hazırlıklar doğrultusunda 

Samsâmüddevle‟nin gözlerine mil çekti ve Emir görme yeteneğini kaybetti. 

 

1.2.8.3. Patavatsızlığın suçlu kiĢiye felaket getirdiği bir durum 

Samsâmüddevle'nin maiyetinde, -uzun süredir yanında olmasından dolayı- 

onunla yakın iliĢki içerisinde olan Bündâr adında bir ferrâĢ vardı. Bir gün, ona sempati 

göstererek sordu: “Emir hazretleri nasıllar?” Samsâmüddevle bu soruyu düĢüncesizce 

cevapladı: “Pencereden dışarıyı görebilecek kadar bir görüş kabiliyetim kaldı.” 

Bündâr, onun söylediklerini Muhammed‟e tekrarladıktan sonra ikisi emirin gözlerini bir 

neĢterle çıkarmaya karar verdiler. Samsâmüddevle Fârs'ta bir kez daha Emir ilan 

edildiğinde Bündâr, onun hizmetinde kalmak konusunda endiĢeli idi. Samsâmüddevle, 
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onun kendisinden uzakta, hizmetkârların atlarının bakıcılarından birisi olmasını emretti. 

Bündâr, böyle bir görevin uzun hizmet ve arkadaĢlığının karĢılığı olup olmadığını 

sordu. Onun küstahlığını ortaya koyan sorusu, hayatının korunması için bunun yeterli 

olup olmadığını soran Samsâmüddevle'ye iletildi. Hikâye, Emir Ebû Tâhir'in kulağına 

geldi ve tüm hikâyeyi öğrenmiĢ oldu. Emir Ebû Tâhir Bündâr'ın yakalanıp kazığa 

oturtulmasını emrettikten sonra emir yerine getirildi. Samsâmüddevle, onu gerçekten 

kör eden kiĢinin, ölen Emirin buyruğu doğrultusunda infazı gerçekleĢtiren Alâ b. Hasan 

olduğunu söyledi. Alâ tutuklandı ve Samsâmüddevle bu suçlama ile onunla yüzleĢti. 

Ama daha sonra onu affetti. FerrâĢ Muhammed de Bağdat‟a gitti. Amîdü‟l-CüyûĢ Ebû 

Ali Hasan b. Üstâz Hürmüz Irak‟a
268

 vardığında bu kötülüğü nedeniyle Muhammed'i 

ölümle cezalandırıp kendi zihnini rahatlatmak istediğini söyledi. Bu sebeple 

Muhammed Mısır‟a kaçtı ve Amîdü‟l-CüyûĢ'un ölümüne kadar orada kaldı. 

Bu yıl ġerefüddevle öldü ve Emir Ebû Nasr onun yerine hükümdar oldu. 

 

 1.2.8.4. (151) ġerefüddevle‟nin hastalığı ve Emir Ebû Nasr‟ın onun yerini alması 

hakkında 

ġerefüddevle, ödem yapan rahatsızlığından ötürü son derece hasta düĢtü. 

Hastalığı Ģiddetlendiğinde, oğlu Ebû Ali'yi kendisini temsil etmesi maksadıyla Fârs‟a 

gitmesi için görevlendirdi. Oğlu, annesi ve birçok kadınla birlikte gönderildi. Yanlarına, 

büyük miktarlarda para ve mühimmat depoları da verildi. Birçok yüksek mevkideki 

Türk de onunla birlikteydi. Oğlunun ayrılmasından hemen sonra, ġerefüddevle‟nin 

hastalığı Ģiddetlendi ve bu durum umutsuzluğa yol açtı. Deylemlilerin ileri gelenleri 

toplandılar ve, Emir Ebû Nasr'ın ġerefüddevle muzdarip olduğu hastalıktan kurtulana 

kadar “vekil” olarak atanmasını istediler. O da kabul etti ve Emir Ebû Nasır, huzura 
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gelmesi için bir haberci tarafından çağrıldı. Ancak o, endiĢe ve korku nedeniyle bunu 

reddetti. Bu yüzden, vekil olarak atanması ilanının ertesi gün yapılması ve halkın bu 

amaçla ġerefüddevle‟nin sarayında toplanmasına karar verildi. Bazı memurlar ve 

mahkeme görevlileri maaĢları için oldukça ısrarcı bir Ģekilde talepte bulundular. Bu 

sebeple, meclis hiçbir karar alamadan dağıldı. ġerefüddevle, kaderin hükmünden 

kurtulamadı ve vadesi doldu. Onun ölümü bir gece gizlendi ama sabah olduğunda 

birçok insan artık ne olduğunu biliyordu. Bunun üzerine ordu toplandı ve Ebû Nasr‟dan 

tahta çıkma parası talebinde bulundu. MaaĢları ve her birine dağıtılacak miktarlar 

tartıĢıldı. Ebû Nasr, onlarla konuĢmayı taahhüt etti. Hazinede hepsini tatmin etmeye 

yetecek kadar para olmadığına dair onları temin etti. Ancak onlara ödeme yapabilmek 

için, tabak gibi tüm eĢyaları eriterek altın ve gümüĢ paraya çevireceklerini söyledi. 

AkĢam olduğunda, herhangi bir karara varamadan evlerine çekildiler. Ertesi sabah 

saraya gittiklerinde, Emirin yas tutmakta olduğunu ve baĢsağlığı için bir kabul merasimi 

düzenlediğini gördüler. Bu yüzden, ona hitap etmekten kaçındılar. 

ġerefüddevle‟nin tabutu çıkarıldı ve Muhammed b. Ömer el-Alevî cenaze 

namazını kıldırmak için öne çıktı. Cenaze, daha sonra Kûfe'deki türbeye götürüldü. 

ġerefüddevle‟nin, Bağdat'taki ikameti: iki yıl, sekiz ay ve birkaç gün (152) 

sürdü. 28 yıl beĢ ay yaĢadı. Daha sonra “vadesi sona erdi”
269

 ve Rabbi tarafından aniden 

çağrıldı. Gençlik ve hükümdarlık giysilerinin yazgısı tarafından soyuldu, 

hizmetçilerinden ve destekçilerinden uzaklaĢtırıldı. Mutlu olarak ya da sefalet 

içerisinde, her yaratılanın yürümesi gerektiği ve sultanlar ile normal insanlar arasında 

farkın bulunmadığı bir yol ile tahtından uzaklaĢtırıldı. Sırtında daha hafif yükü olan ve 

bu geçiĢlerde adımları daha hızlı olanlar, belki de sıradan kiĢilerdir. Sakinleri bu tarzda 
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 Amedroz‟un çevirisinde, 236. Âyet olarak verilen âyet,  Aslında 235.Âyettir. Ama yine de burada söz 

konusu âyet, bambaĢka bir konuyu ele almaktadır. Bkz. Kur‟ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli, 2012, s. 
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olan bir konutla ve dalları böyle meyve veren bir ağaçla uğraĢmak! Ġnsanoğlu, ne kadar 

yanlıĢ yola sapmıĢ ki bu dünyayı asıl ikametgâhı; böyle bir ağacın meyvesinin de kendi 

hevası için olduğunu zannetmiĢtir! Umutlarını bu dünyaya bağlamayan ve amellerini bir 

sonraki hayata göre düzenleyen, inayet altına alınır! Cenâb-ı Allah diyor ki: “Bu dünya 

hayatı sadece bir eğlenceden, bir oyundan ibarettir. Ahiret yurduna (oradaki hayata) 

gelince, işte asıl yaşama odur. Keşke bilmiş olsalardı! “ 
270

 

Emir Ebû Nasr ve Halife Tâ‟i arasında yapılan müzakereler her iki tarafın 

diğerine sadakat ve dostluk yeminleri etmesi ile sonuçlandı ve ertesi gün Tâ‟i, Emire 

taziye ziyaretinde bulundu. 

 

1.2.8.5. Halife‟nin taziye yolculuğu hakkında 

Merdiven kapısına getirilen mavnanın güvertesi dabiki
271

 ile kaplandı. Üstünde, 

kırmızı iĢlemeli saten vardı. Salon ise sarı saten ve iĢlemeli dabiki ile kaplıydı. AĢağı 

tabakadan Türk hizmetkârlar kılıçlar ve kemerlerle salonun etrafında duruyordu. 

ġerefüddevle‟nin Türk ve yerli odacıları ise zebzeblerle geldiler. Bunlar, kılıç ve 

kemerlerle siyahlara bürünmüĢlerdi. Hepsi zebzeblerinde ayakta duruyorlardı. Seçkin 

insanları taĢıyan çok sayıda tekne toplandı. Halife et-Tâ‟i, bulunduğu yerden ilerleyerek 

hafif koĢum takımı ve kırmızı (piĢmiĢ toprak renkli) bir eyeri olan bir Sinabi
272

 ata 

bindi. Halife Rusâfiye
273

 üzerinde ipekten yapılmıĢ bir sarık ve siyah bir kabâ 
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 Amedroz‟un çevirisinde, Hud Suresi olarak verilen âyet,  Aslında Ankebut Suresi 64. Âyettir.  Bkz. 

Kur‟ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli, 2012, s. 403   
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 Bir kumaĢ türü. 
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  ٗ ُات ص  : Günümüzde, Ġran‟ın “Razavî Horasan Eyaleti”nde yer alan bir yerleĢim alanıdır. Yer linki 
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giyiyordu. Kılıcını kuĢandı ve önünde eyerlerinin üzerinde saten kumaĢlar olan beĢ at 

vardı (153). Mavnasına bindi ve salonda nakıĢlı bir taht üzerine oturdu. Bu, önünde bir 

salonu olan harrakâ‟nın
274

  güvertesine oturmayı alıĢkanlık haline getirmiĢ olan 

halifelerin uygulamasına aykırıydı. Böyle yapmıĢtı; çünkü son zamanlarda hasta olduğu 

olduğundan, bu hastalığının izlerini gizlemeye çalıĢtığı söylenir. 

Halifenin önünde kâtib Ali b. Abdülaziz, Hâdım Dücâ ve Hâcib Abbas 

duruyordu. Mavna, Muharrim'deki hükümdarlık sarayına doğru ilerledi. Emir Ebû Nasr 

onu, bir Taberistân giysisiyle karĢıladı. Önünde ve etrafında -mavnanın geldiği 

suyoluna kadar- Deylemliler ve Türkler vardı. Emir Ebû Nasr halifenin önünde yer 

öptü. Ali b. Abdülaziz Emir Ebû Nasr‟a yanına gelerek halifenin taziye mesajı iletti. 

Emir ikinci kez yeri öptükten sonra Ģükran ve dualarla geri döndü. Ali b. Abdülaziz, bu 

Ģükran ve duaları iletmek için halifenin huzuruna geri döndü. Daha sonra, halife adına 

veda etmek ve halifenin teĢekkür ve dualarını iletmek için tekrar Ebû Nasır‟a geldi. Ebû 

Nasır üçüncü kez yeri öptü. Daha sonra mavna, geldiği gibi suyolunda ilerlerken Emir 

Ebû Nasr da sarayına döndü. 

BeĢ gün sonra Emir Ebû Nasr halifenin sarayına gitti ve kendisine hükümdarlık 

hil‟atleri verildikten sonra Bahâüddevle “Ziyâü‟l-Mille”
275

 ünvanı da tevcih edildi. 

Tayin Fermanı, halifenin huzurunda okundu. Bahâüddevle‟ye altın koĢumlu bir at 

hediye edildi. Benzer Ģekilde donatılmıĢ bir tane de önünde duruyordu. Ordu, kurulan 

kemerler altında Bâbü‟l-ġemmâsiyye‟ye kadar Bahâüddevle‟ye eĢlik etti. Daha sonra 

mavnasına binerek, hükümdarlık sarayına gitti. 
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1.2.8.6. Emir olması sonrası Bahâüddevle tarafından alınan önlemler 

Bahâüddevle,  Ebû Mansûr Ġbn Sâlihan'ı vezirlikle birlikte divan 

baĢkanlıklarında ve çeĢitli görevlerde atadığını tasdik etti. Yeteneğine rağmen Ebû Sa'd 

Ġbn el-Hayyât‟ı Divânü‟l-ĠnĢâ
276
‟dan aldı ve bu görevi Muallim Ebû'l-Hasan Ali b. 

Muhammed el-Kevkebî‟ye emanet etti. Halife, bu kiĢiye hil‟at ve (154) “el-Kâfi”
277

 

unvanını verdi. Hil‟at, gümüĢ iplikli sarıklı dabikiden yapılmıĢ bir durra‟a
278

 idi. 

Bunlardan sonra, el-Kevkebî koĢumlu bir ata bindi. Hâdım Nihrîr ve Ebû Nasr Ġbn Ka'b 

ise tutuklanıp hapsolundular ve ardından da öldürüldüler. Ġlkinin ölümü, FerrâĢ Hüseyin 

tarafından; ikincisininki ise Ebû'l-Hasan el-Kevkebî tarafından gerçekleĢtirilmiĢtir. 

 

1.2.8.7. Bu olaylar hakkında 

Bahâüddevle Nihrîr'e büyük ölçüde bir bağlılık hissetmekteydi. Ona karĢı olan 

övgülerini yüksek sesle dile getirirdi. ġerefüddevle öldüğünde Nihrîr'den 

ġerefüddevle‟ye hizmet ettiği gibi  kendisine de hizmet etmesini istedi. Ama Nihrîr bu 

teklifi reddederek takvalı bir insan gibi davrandı. Bahaüddevle, ġerîf Muhammed b. 

Ömer ve vezir Ebû Mansûr Ġbn Sâlihan‟ı aracı yaparak ve onunla Ģahsen de konuĢarak, 

onu bu iĢi kabul etmeye ikna etmek için çok uğraĢtı. Ama hiçbiri iĢe yaramadı. 
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 Çeviri metinde, “Yazı Derleme Bürosu” olarak geçen bu kelime tarih literatürüne uygun olarak bu 

Ģekilde tercüme edilmiĢtir. 
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 “ĠĢin Ehli” manasında 

278
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kolu tamamen sarmaz. Bkz. Muhammad M. Ahsan, Social Life Under the Abbasids: 170-289 AH, 786-
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1.2.8.8. Nihrîr'in sergilediği, onun için feci sonuçlar veren inatçılığı hakkında 

Ġhtiyatlı olan ve güçlü bir zekâya sahip insanlar, sürekli olarak tökezleyen ve 

ürken, sürücüsünü uçuruma atan inatçı atları kullanmaya karĢı insanları daima 

uyarıyorlar. Büyük Üstad olarak bilinen Ebû Nasr Hüseyin b. Hasan Ģu sözleri 

söylemiĢtir: “Bahaüddevle‟nin önünde duruyordum, o Nihrîr'e hitap ederek şöyle dedi: 

Seni çok arzu ettiğimde beni geri çevirme. Sana, daha önce sahip olduğun görevi 

vereceğim.” Nihrîr, bu sözler üzerine yer öptü ve Emire affedilmesi için yalvardı. 

Nihayet, Bahâüddevle kızgın gözlerle ona Fârsça dedi ki: “Allah aşkına yap.” Ancak 

Nihrîr, inatçılığında kararlıydı. Esasen, hiçbir hükümdar bu tür bir Ģeyle karĢı karĢıya 

kalmamalıdır. Nihrîr Emirin huzurundan ayrıldıktan kısa bir süre sonra, FerrâĢ Hüseyin 

içeri girdi. Nihrîr'in hazine'den 20.000 dirhem talep ettiğini söyledi. Bahâüddevle de ona 

verilmesini emretti. 

 

1.2.8.9. (155) FerrâĢ Hüseyin'in, Bahaüddevle‟yi Nihrîr‟den soğutması ve 

Bahaüddevle‟nin Nihrîr‟in tutuklanmasını emretmesi hakkında 

Ġstediği dirhemler Nihrîr‟e verildiğinde Hüseyin, Emirin yanına geri dönerek ona 

Ģöyle dedi: “Onun gece kaçmayı hedeflediğini ve dirhemleri yolculuk parası maksadıyla 

alıp çantasına koyduğunu düşünüyorum.” Bahâüddevle de bu anlatılanlar üzerine bu 

durumdan endiĢe duydu. Bütün gece onu uyku tutmadı. Ne yaptığını öğrenmek için 

ferrâĢı sabaha kadar defalarca evine göndererek onun hareketlerini takip etti. Aslında, 

FerrâĢ Hüseyin‟in iddia ettiği Ģeyin gerçeklik payı yoktu. Onun  tek amacı Emiri 

Nihrîr‟e karĢı kıĢkırtmaktı. Bir grup insan, özellikle Nihrîr‟in düĢmanı olarak bilinen 

Ebû'l-Hüseyin Ġbn Amr, Bahâüddevle ile bu konuda ters düĢtü. Bu yüzden de Emire 

dediler ki: “Ey Emir hazretleri, bulunduğu konumla hiç de bağdaşmayacak şekilde, 

inatla size karşı direnen bu hâdıma uzunca bir süredir destek oluyorsunuz ki bu bir 
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felakate sebep olacak.” Onlar, Emirin Nihrîr'e karĢı olan düĢünceleri zehirlenene ve ona 

karĢı Emiri kıĢkırtıncaya kadar bu ve benzeri dili kullanmaya devam ettiler. Birkaç gün 

sonra Nihrîr, samimi arkadaĢı Ebû Nasr Ġbn Ka'b ile birlikte Emirin huzuruna çıktığında 

Muhammed b. Ömer, Vezir Ebû Mansûr Ġbn Sâlihan ve Ebû Sa'd Ġbnü‟l-Hayyât de 

orada yerlerini almıĢlardı. Bahâüddevle bu kez onun tutuklanmasına izin verdi. Ebû 

Nasr [yüzümde] hoĢnutsuzluk ve onaylamama belirtileri görerek, bir el hareketi ile 

bana
279

 ne olduğunu sordu. Ben de ayağa kalkması için ona iĢaret ettim, o da kalktı. 

Kendisine Ebû Sa'd Ġbnü‟l-Hayyât tarafından eĢlik edildi. Bu kiĢi onu daha evvelce 

hapsedildiği hazineye götüren kiĢiydi. Muhammed b. Ömer ise Nihrîr‟le kaldıktan sonra 

ona dedi ki: “Dostum, kibrinde çok ileri gittin. Sen kimsin ve rütben nedir ki bu güçlü 

Emire hizmet etmeyi reddediyorsun?” Biraz kaba konuĢmaya devam etti ama Nihrîr 

sessizliğini korudu. Fakat fazla ileri gittiğinde, Nihrîr baĢını kaldırarak Ģöyle dedi: 

“Şerîf! Bu dil, benden gelecek bir gülümsemenin umutlarınızı en yükseğe taşıdığı ve 

efendiniz olduğum günlerde neredeydi? Şimdi ben bu durumdayken, bu tür ifadeleri 

kullanmanız gücün kötüye kullanılmasıdır” (156) Beni binlerce dirheme satın alan ve 

ardından size hizmet etmek yerine sizin tarafınızdan kendisine hizmet ettirilen ve size 

ihtiyaç duymak yerine sizin tarafınızdan ihtiyaç duyulan bir makama terfi ettiren bir 

efendiden sonra, dünyayı terk etmekle nasıl suçlanabilirim?” Bu sözlerden sonra, Ġbn 

Ömer sinirlendi ve oradan ayrıldı. Onu alarak yerdeki yatağa oturttuğumda Nihrîr bana 

dedi ki: “Bana bir Kur‟an getirmeni ve Emir hazretlerine, onun teklifini reddetmemin 

nedeninin sadece benim öldürücü olan makûs talihim olduğunu söylemeni istiyorum. 

Ona, hem kendisine hem de abisine hizmet ettiğimi ve böylece bazı haklar kazandığımı 

söyle. Bu nedenle, bana karşı kinini tatmin edecek bir düşmana teslim olmamam ve 

Emir hazretlerinin isteklerimin yerine getirilmesi adına, emir vermesi için 

yalvarıyorum.”Sözlerini, Bahaüddevle‟ye tekrarladım. O da geri dönüp Nihrîr‟e Kuran 
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 Burada konuĢan kiĢinin kim olduğu anlaĢılamamıĢtır. 
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götürmemi ve ona Ģöyle dememi söyledi: “Bu senin inatçılığının meyvesi. Peki kime 

teslim olmak istiyorsun?”  Ona Kuran'ı götürdüm ve Emirin sözlerini bildirdim. O da 

“Ebû Ca‟fer Haccac” diye cevap verdi. Bahaüddevle‟ye geri döndüm ve ona Nihrîr‟in 

bu cevabını ilettim. Oradakiler bu isteğe itiraz etti ama Bahâüddevle onları 

dinlemeyerek Nihrîr‟in Haccac‟a teslim edilmesini emretti ve bu emir yerine getirildi. 

 

1.2.8.10. FerrâĢ Hüseyin tarafından uygulamaya konulan, Nihrîr‟in öldürülmesini 

baĢardığı plan 

Birkaç gün sonra Hüseyin geldi ve Bahaüddevle‟ye Ģöyle dedi: “Emir hazretleri, 

güvenilir bir kaynak vasıtasıyla Ebû Ca‟fer Haccac‟ın, size Nihrîr konusunda bir ricada 

bulunmak için yarın huzurunuza çıkmak istediğini öğrendim. Eğer kabul ederseniz, 

yaptığınız iyi muameleye rağmen kendisinden emin olamayacağınız bir düşmandan 

kurtulacaksınız. Ona, Türkler tarafından nasıl itaat edildiğinin farkındasınız ve onu 

reddederseniz, Nihrîr'e ilave olarak Ebû Ca‟fer‟i de gücendireceksiniz.” Bahâüddevle 

“Peki hangi tavsiyeyi öneriyorsun?” sorusuna,  “Nihrîr'i evinden çıkararak, ondan önce 

davranın” cevabını aldı. Bunun üzerine Bahaüddevle  “O zaman nereye taşınacak? 

dedi. O da bu suale "Evime. Yani böyle birinin tehlike yaratmayacak bir yere” diye 

cevap verdi. Bu geliĢmeler sonrasında, Bahâüddevle, birisinin onu yakalaması için 

gönderilmesini emretti. Nihrîr yakalanarak bir odaya hapsedildi. Bahaüddevle, birkaç 

gün sonra, akĢam vakti (157) odasından çıkmıĢtı ki FerrâĢ Hüseyin‟i kardeĢine 

fısıldarken gördü. Sırtı, Bahaüddevle‟nin geldiği tarafa dönüktü. Bu yüzden Hüseyin, 

kardeĢi tarafından uyarılıncaya kadar Emiri görmedi. Uyarıldıktan sonra ise yüzünü 

Emire döndü. Bahâüddevle, onun yüzündeki utanç belirtilerini fark ederek ona bunun ne 

hakkında olduğunu sordu. “Emir hazretleri, kardeşim bana Şerefüddevle‟nin birçok eski 

hizmetçisinin evimden geçerken Nihrîr tarafından görüldüğünü söyledi. O onlara şöyle 
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seslenmiş:‟Ben Nihrîr'im; evime girin ve beni serbest bırakın.‟ Ondan sorumlu kişiler 

onun ellerinden zorla alınacağından korktuklarından onu öldürmüşler” diye yanıtladı. 

Bu sözler sonrasında Emir, “Allah belanı versin, sen ne diyorsun?” dedi. Hüseyin de 

“Emir hazretleri ne duyuyorsa,” diye cevap verdi. Bahâüddevle, bu haberden çok 

endiĢelendi. Daha sonra, Hüseyin'in anlattığı bu hikâyenin yanlıĢ olduğunu ve Nihrîr'i 

öldürmekle görevli kiĢilere, onun tarafından emir verildiğini öğrendi ama duygularını 

kendine sakladı ve onları Hüseyin'e açıklamadı. 

 

1.2.8.11. Ebû Nasr Ġbn Ka'b'ın, Nihrîr‟in ölümünden sonra karĢılaĢtığı durum 

hakkında 

Ebû‟l-Hasan el-Kevkebî Ġbn Ka'b‟ı evine götürmüĢ ve ondan para almıĢtı. Nihrîr 

öldürüldüğünde ise ondan aldığı Ģeyin açığa çıkmasından korkuyordu. Büyük Üstad 

olarak bilinen Ebû Nasr Ģöyle anlatmaktadır: "Bir gün el-Kevkebî ile oturuyordum, 

hazine hizmetkârı geldi ve ona duymadığım bir şey fısıldadı. Sonra da geri gitti. el-

Kevkebî bana dedi ki: “Ne hakkında konuştuğumuzu biliyor musun?” Bilmediğimi 

söyledim. Bunun üzerine, “İbn Ka'b‟a iki kez zehir verildi ve etkisiz oldu; üçüncü bir 

doz uygulandı ve sadece yüzünde bir şişliğe sebep oldu” dedi. Söylediklerinden 

ĢaĢırmıĢtım. Ertesi gün bana, Ġbn Ka'b‟a ne olduğunu bilip bilmediğimi sordu. 

Bilmediğimi söyledim. “Zehir iyi değildi, kılıçla ona yardım etmek zorunda kaldık” 

dedikten sonra, güldü. 

 

1.2.8.12. Bir ikaz ve misâl içeren muhteĢem bir bedelin kaydı 

FerrâĢ ve el-Kevkebî bu cürümleri iĢlediklerinde, Yüce Allah onlardan hızlı bir 

Ģekilde öc aldı. FerrâĢ,  Nihrîr'in evinde hapsedildi ve kısa bir süre sonra da öldürüldü. 
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el-Kevkebî'ye (158) infaz için defalarca zehir verildi ve iĢe yaramadığı için perde 

kordonu ile boğuldu. Orada olan bir Türk, onu bıçakladı. Bu korkunç, bu kutsal intikamı 

düĢünün; iĢte, kısasa kısas! 

“Cesaretini kaybetmiş [mecalsiz] dahi ol; çabaladığın zaman üstesinden 

gelebileceksin.
280

 

Cenâb-ı Allah, bu dünyada öc almadan önce ekseriyetle mühlet verir. Peki, her 

bir zerrenin hesaba katılacağı bir sonraki aĢama olan ahiret hakkında ne olacağını 

düĢünüyorsunuz? Ah, yanlıĢ iĢlerin içerisinde olanların kaderi ne acıdır. Bu aptal ve 

zavallılar  baĢka birine kötülük yaptığını mı düĢünüyorlar? Hayır, hayır. Sadece kendine 

kötülük yaptılar. Hâkimin adil ve kararının kesin olduğunu bilmiyorlar mı? Öyleyse 

neden hesaba çekileceği gün, sorulacak olanlara cevap vermek için hazırlanmamıĢtır? 

“Biz size yakın bir azâb ile sizi uyardık. O gün ki kişi önceden yaptıklarına bakacak ve 

inkârcı kişi: „Keşke toprak olsaydım‟ diyecektir.”
281

 

Bu sırada, içlerinde eski dargınlıklarını barındırmakta olan Deylemliler ile 

Türkler arasında yeni bir anlaĢmazlık baĢ gösterdi ve eski mücadeleler yeniden ortaya 

çıktı. Deylemliler, kendilerini sokaklarda emniyete aldılar. ĠĢ ciddileĢti ve çatıĢmalar 

Bahaüddevle‟nin Türklerin kampına gidip de çadırını onların çadırları arasına 

kurmasına kadar devam etti. Çünkü onlar daha güçlü ve bunun yanında daha sadık olan 

taraftılar. Emir bu meseleleri düzeltti. Bahaüddevle onlar “Savaş ağırlıklarını bırakana 

kadar”
282

 ve barıĢ sağlanıncaya kadar Türkleri yatıĢtırdı. Aynı zamanda Deylemliler ile 

de görüĢmeler yürüttü. Türkler bir süre sonra Ģehre geri döndüler. Ġki taraf kucaklaĢtı, 

birbirlerine hediyeler verdiler ve yeminler edildi. Türkler, güçlerini artırıp daha kuvvetli 
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hale gelirken, Deylemliler, bu kargaĢadan sonra zayıflayıp bölündüler ve muhtelif 

birçok yere dağıldılar. 

 

1.2.8.13. Ayrıldıktan sonra Ebû Ali‟nin kaderi 

Yukarıda kaydedildiği gibi
283

, Emir Ebû Ali
284

 maiyyetiyle birlikte yola çıktı. 

Vâsıt‟a vardıklarında, ġerefüddevle‟den haber gelmez oldu. Bu durum, Ģüpheye 

sebebiyet verdi. Daha sonra onların, ġerefüddevle‟nin hayatından ümitlerini 

kesmelerine neden olan haberler geldi. Emir Ebû Ali (159), Türklerle kara yoluyla 

ilerlerken; hazineler, kadınlar ve eĢyalar ise deniz yoluyla Basra'ya gitti. BuluĢma 

noktası Matârâ idi. ġerefüddevle‟nin ölüm haberi nihayet geldi. Hâcib Ebû Ali Ġbn 

Ebû‟r-Reyyân ile birlikte Ebû ġücâ Bekrân b. Ebû‟l-Fevâris, sefere çıkan bu grubu geri 

çağırmaya baĢladı. Emir Ebû Ali‟nin Errecân‟a gitmek için acele etmesi tavsiye edildi. 

O da denileni yaptı. Yanında kadınların en önemlileri de vardı. Yanındakiler hafif teçhiz 

edilmiĢti. Emir Ebû Ali maiyetinden geri kalanların ve eĢyalarının Errecân‟a deniz 

yoluyla ulaĢtırılması konusunda, Abadan Valisi Tâhir b. Zeyd‟e güveniyordu. Bunların 

belirli bir kısmı aslında daha önce gönderilmiĢti. Bekrân ve Ġbn Ebû‟r-Reyyân, daha 

sonra gelip henüz baĢlanmayan her hazırlığı durdurdular ve onları rahatlatmak için 

geldiklerini belirttiler. ġerefüddevle‟nin mülkündeki payını almak için Emir Ebû Ali'yi, 

amcası Bahaüddevle‟nin yanına geri getirdiler. Daha sonra da sefere çıkanlar Basra‟dan 

Abadan‟a geri getirildiler. 

 Basra'da  halihazırda -hiçbir Ģekilde ödenemeyecek olan tahta çıkma parası için- 

ayaklanmıĢ durumda bulunan Deylemliler vardı. Bekrân, borçla ciddi miktarda giysi ve 

tabak aldı. Sonra, Emir Ebû Ali'nin geri dönmesine dair umutsuzluğa kapılıp kalanına el 
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koydu. Emir Ebû Ali, ġerefüddevle‟yi temsil etmek üzere atanmıĢ olan, Ebû'l-Kâsım er-

Radî‟nin bulunduğu Errecân‟a ulaĢtı. Onlara, aralarında Hûmartekin el-Himsî, Ebû'l-

Garât
285

 Baki gibi memurlarla diğer rütbelilerin olduğu birçok Türk katıldı. Bunlar, 

ordunun büyük kısmını oluĢturdu. Böylece Fârs‟a ilerlemeye karar verdiler. 

 

1.2.8.14. Alâ b. Hasan tarafından yapılan, sonradan piĢman olduğu ve 

düĢüncesizce uygulamaya konulan plan 

Alâ b. Hasan bu seferi duyduğunda, Ebû Ali'nin, -kendisi henüz güç 

kazanmadan- (160) kuvvetlerini güvence altına almasından korktu. Deylemlileri sadakat 

içinde birleĢtirme planlarından bahsederek, aceleyle Emir Ebû Ali ve Ebû'l-Kâsım er-

Radî ile haberleĢmeye baĢladı. Bu arada, Samsâmüddevle ve Emir Ebû Tâhir'in 

hapsedildiği kalenin baĢındaki kiĢi, ikisini de serbest bıraktı. Aynı Ģey Fûlâd b. 

Menazir‟in bulunduğu kalenin yöneticisi tarafından da yapıldı. Üçü, Sîrâf'ta bir araya 

geldiler. Deylemliler, yönetimi Samsâmüddevle ve Ebû Tâhir‟e vermeye karar verip de 

ilkelerini belirlerken, Fûlâd da bunun gerçekleĢtirilmesi ile ilgileniyordu. Alâ b. Hasan, 

er-Radî‟nin Ebû Ali‟yi kontrol ederek, onun
286

 üstesinden geleceğini ve kendisini 

dıĢarda tutmak için hükümeti otoritesi altına alacağını görerek, Emir Ebû Ali ie 

haberleĢmiĢ olduğuna piĢman olmuĢtu. Samsâmüddevle de Ebû Tâhir ve Fûlâd‟a haber 

gönderdi. Onları çağırarak, bir takım sözler verdi ve Emirliğe dair umutlarını korudu. 

Emir Ebû Ali ise yoluna devam edip ġîraz'dan üç menzil uzakta durdu. 
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1.2.8.15. Alâ b. Hasan‟ın, er-Radî'nin tutuklanmasını sağlayan planı hakkında 

Alâ b. Hasan, Deylemlilerin ileri gelenlerinden altmıĢını seçti ve onlara Emir 

Ebû Ali ve veziri ile buluĢup, kendilerinin sadakatlerini bildirmeleri talimatını verdi. 

Onlar da kasabaya girmeden önce, er-Radî'nin tutuklanmasını ve yerine baĢka birinin 

atanmasını, ardından Emir'in oraya yerleĢmesini talep ettiler. Alâ b. Hasan bu 

memurlara, er-Radî‟nin Fârs'taki çok sayıda iktâlarının sözünü vermiĢti ki bunlar 

onların iĢtahlarını kabartıyordu. Bu nedenle, taleplerinde oldukça ciddiydiler. Böylece 

Emir, er-Radî‟nin tutuklanmasına razı oldu. er-Radî Alâ b. Hasan‟a getirildi. Daha sonra 

da  bir kaleye hapsedildi. Ebû Ali, Türklerle birlikte ġîraz‟a giderek ordugâhını Ģehrin 

dıĢarıda kurdu.  

 

1.2.8.16. (161) Deylemliler ve Türkler arasında anlaĢmazlığa neden olan, Alâ b. 

Hasan tarafından düzenlenen ve onun sonunu getiren komplo hakkında 

Alâ b. Hasan, AnuĢtekin adında bir Türk hizmetçiyi çağırarak, onu yaptığı planı 

yerine getirmesi hususunda ikna etmek için “Terfiine yol açacak bir işte çalışmak ister 

misin?” diye sordu. O da“İsterdim” diye cevap verdi. Alâ b. Hasan AnuĢtekin‟e, 

Deylemlilere bir saldırı yapıp bazılarını öldürmesini ve ardından da kaçmasını 

söyledikten sonra “Daha sonra seni ileriye taşıyacak ve sözümü yerine getireceğim” 

diye de ekledi. Sersem hizmetkâr bu sözler üzerine ikna olduktan sonra gitti ve bir 

bahçe duvarına çıktı. AĢağıdan geçen iki Deylemliyi hayati organlarından okla vurdu. 

Bu hadise üzerine, Deylemliler ve Türkler arasında kavga çıktı. Daha sonra, onları 

yatıĢtırmak için harcanan çaba sonuç verdi ama huzursuzluklar içten içe de devam 

ediyordu. Alâ b. Hasan ise Emir Ebû Ali'ye ve annesine, Deylemlilerin Samsâmüddevle 

ve Ebû Tâhir'e bağlılıkları nedeniyle kendilerine ani bir saldırı yapabilecekleri yönünde 

uyarmak için bir haber gönderdi. Bu haber üzerine Emir Ebû Ali Türklerin kampına 
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gitmek için hükümdarlık sarayını geceleyin gizlice terk etti. Annesi de onu takip etti. 

Ertesi sabah Deylemliler, Ebû Ali ile baĢlayıp
287

 onu kendi kuvvetlerine katmaya karar 

verdiler. Onun ve beraberindekilerin Türklerin kampına gittiklerini anladıktan sonra 

maskelerini atarak Türklere saldırdılar. Bu çatıĢmalar birkaç gün boyunca sürdü. 

Türkler Ebû Ali'yi de yanlarına alarak ayrıldılar ve Fesâ'ya gittiler. Ama yanında ġîraz‟a 

iletmek istediği bir miktar paraya da sahip olan Vali Ebû'l-Fazl Ġbn Ebi Maktûm'u ve 

dört yüz Deylemliyi orada hazır buldular. Valiye iyilik içeren uzlaĢtırıcı bir mesaj ile 

beraber, “vezir” olarak tayin edildiği de bildirildi. Bunun üzerine, Ebû'l-Fazl Ġbn Ebi 

Maktûm yanındaki parayı Ebû Ali‟nin kuvvetleri arasında dağıttı. Onlar da Deylemlileri 

sığındıkları bir evde kuĢattılar ve saldırıda hepsini katlettiler. Türkler, elde ettikleri 

ganimetlerle güçlendiler. Baki Samsâmüddevle‟nin de çoktan vardığı Bâbü‟l-ġîraz‟a 

kadar savaĢçıların kesik baĢları ile birlikte ilerlerken, Emir Ebû Ali de kamp destekçileri 

ile birlikte Errecân‟a geri döndü. Bir süre Ģehrin dıĢında, Deylemlilerle savaĢtılar (162) 

ve ülkeyi yağmaladılar. Daha sonra, burada kalmaktan bıktıkları için Errecân‟a gittiler. 

 

1.2.8.17. Ġbn Ebi Maktûm'un mahvolmasına yol açan, Baki'ye karĢı olan 

düĢmanlığı hakkında 

Ġbn Ebi Maktûm ile Baki arasında, Ġbn Ebi Maktûm‟un amansız bir düĢman 

haline geldiği bir soğukluk vardı. Baki Ģehre yaklaĢtığında, Emir Ebû Ali tarafından 

karĢılandı ki yanında Ġbn Ebi Maktûm da vardı. Emir Ebû Ali yeni gelenlerle tanıĢmak 

için beklediğinde, onlar öne çıkarak onu tazim ettiler ama Baki uzak durdu. Ardından, 

Türklerden biri Ġbn Ebi Maktûm‟a gitti, durra‟anın kolundan çekerek diğerlerinin de 

yardımı ile Baki‟ye getirdi. Baki de onun baĢını kesti ve gecikmeden Emir Ebû Ali'ye 

gitti. Bu arada insanlar arasında bir kargaĢa vardı ve beraberindekilerin çoğu 
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saklanmıĢtı. Baki gözlerini Emire çevirdiğinde, önündeki yeri öptü ve mazeretini 

sunarak Ģöyle dedi: “Köleleriniz, size ve onlara karşı olan kötü niyetlerini bildikleri, sizi 

ve onları Samsâmüddevle‟ye teslim etmek için yazışmaları öğrendiklerinden dolayı, bu 

adamı öldürme cesaretini buldular. Biz, sizin köleleriniz ve esirleriniziz. Hayatlarımız 

ve başlarımız sizin için feda edilmeye hazırdır.” Emir Ebû Ali ise bu sözlerden 

memnuniyet duyduğunu ifade etti. 

Emir Ebû Ali kısa bir süre sonra, Bahâüddevle tarafından gönderildikten sonra 

adalet salıkveren sözler getiren Ebû Ali Hasan b. Muhammed b. Nasr‟a vararak gizlice 

yatıĢtırdıkları Türklerle uzun süre sohbet etti. Bu, Vâsıt‟ta bulunan Bahaüddevle‟nin 

sarayına dönmek gerektiği konusunda karar verinceye kadar devam etti. Oraya 

yaklaĢtığında ise Ģerefle karĢılandı. Dostça bir kabul merasimi düzenleyen 

Bahaüddevle‟nin huzuruna getirildi. Bahâüddevle, Emir Ebû Ali‟ye onurlu bir yer verdi. 

Onunla dostça konuĢarak ona bir içki sundu. Birkaç gün sonra da tutukladı. Daha sonra 

Basra‟ya gönderildi ve orada hapsedildi. Bahâüddevle ise Fârs‟a doğru ilerledi. Irak‟a 

döndüğünde de Ebû Ali'yi ve onu boğma görevi verdiği Ebû'l-Hasan el-Kevkebî‟yi 

yanına çağırdı. 

  

1.2.8.18. (163) Samsâmüddevle‟nin kaderi hakkında; ġerefüddevle‟nin ölümünden 

sonra serbest bırakılması ve tekrar Fârs'ta hükümdar olması 

Samsâmüddevle ve Ebû Tâhir'in serbest bırakıldıktan sonra Sîrâf‟a geldiklerini 

daha evvel zaten kaydetmiĢtik. Emir Ebû Ali ve Türkler Bâb-ı ġîraz‟dan ayrıldıklarında, 

Alâ b. Hasan Samsâmüddevle ve Ebû Tâhir‟e, onlar için yolu nasıl hazırladıklarını 

anlattıktan sonra bir an önce yola devam etmeleri tavsiyelerini verdi. Öyle de yaptılar ve 
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Devletâbâd
288
‟da durakladıktan sonra kente girdiler. Emir Ebû Tâhir enerjisiyle ve 

cesaretiyle güçlü hale geldi. Fûlâd b. Menâzir, Deylemlilerin yönetimini üstlendikten 

sonra Alâ b. Hasan onu tercih etti. Böylelikle ikisi uyumlu bir Ģekilde iĢbirliği yaptı. 

Zehirlendiği söylenen Emir Ebû Tâhir ise öldü. Bu arada Fûlâd yönetimi tekeline aldı. 

Bu geliĢmeden sonra, Alâ b. Hasan ile Fûlâd arasında kötü bir hissiyat hasıl oldu. Bu, 

Alâ b. Hasan‟ı Fârs'ı terkederek Rey'e gitmeye zorladı. Bu olay yeri geldiğinde 

kaydedilecektir. 

Bu yıl, Hûzistân bölgelerini topraklarına katmak ve Irak‟ı iĢgal etmek amacıyla 

Fahrüddevle tarafından düzenlenen seferle ilgili bilgiler rapor edildi. 

 

1.2.8.19. Fahrüddevle‟yi Irak‟a talip olmaya iten teĢvik hakkında 

es-Sâhib Ġbn Abbâd, hayatı boyunca her zaman Bağdat‟a düĢkündü ve orada 

hükmetmeye istekliydi. Bunun için de fırsatları kolluyordu. ġerefüddevle öldüğünde, bu 

arzusunu yerine getirmeye niyetlenerek amacına ulaĢabileceğine inandı. Irak 

topraklarının ihtiĢamını Fahrüddevle'nin önüne koymak ve oraları kolayca ele 

geçirilebileceği hakkında ona güvence vermek için bazı kiĢileri önceden ayarladı. es-

Sâhib ise sonunda Fahrüddevle tarafından açıkça görüĢleri soruluncaya kadar, 

sonuçlarından ve sorumluluktan korktuğundan böyle bir giriĢim için açıkça tavsiye 

vermekten çekindi. Kendisine sorulduğunda cevabı Ģuydu: “Bu, Şâhinşâh
289

‟ın karar 

vermesi gereken bir konu. Bu bölgelerin ihtişamının hala saklı kaldığı çok iyi 

bilinmektedir ve Emir hazretlerinin talihi çok açık. Herhangi bir planınız varsa, size 
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hizmet ederim (164) ve hedeflerinizi fazlasıyla gerçekleştiririm.” Fahrüddevle Irak'ı 

iĢgal etmeye karar verdi ve Hemedân‟a doğru ilerledi. Bedr b. Hasanveyh tarafından 

ziyaret edildi ve orada bir süre kaldı. Bedr ve Sâhib'in karayoluyla devam etmesi 

gerektiği ve Fahrüddevle‟nin ordunun geri kalanıyla birlikte Ahvâz üzerinden ilerlemesi 

hususunda düĢündükten sonra nihayet bir plan yaptı. Bu arada es-Sâhib de bir menzil 

ilerlemiĢti. 

 

1.2.8.20. Fahrüddevle‟ye verilen, Sâhib‟i geri çağırmasına neden olan tavsiye 

Fahrüddevle‟ye Sâhib'in ondan ayrılmasının bir hata olduğu söylendi. Çünkü 

Adudüddevle‟nin çocukları tarafından ona kolayca yaklaĢılabilinir ve o da onların 

tarafına geçebilirdi. Bu yüzden, Fahrüddevle onu geri çağırdı ve tüm birlikler Ahvâz‟a 

doğru ilerledi. O sırada Ebû Mansûr Ġbn Alika
290

 Ahvâz‟da savaĢ veziri
291

 ve Ebû 

Abdullah Ġbn Esad da Harâc Veziri idi. Ġkisi de ġerefüddevle tarafından atanmıĢlardı. 

ġerefüddevle‟nin ölümünden sonra Ebû'l-Hasan el-Kevkebî, Ebû Mansûr Ġbn Alika'yı 

yerinden ederek tutuklamak istedi. Bu amaçla, FerrâĢ Hüseyin'in bir erkek kardeĢini 

görevlendirdi. Ama Ebû Mansûr bu planı baĢkentteki bir arkadaĢından duyduktan sonra, 

evini, eĢyalarını ve atlarının büyük kısmını bırakarak Fahrüddevle‟ye katılmak üzere 

Arapların bir kısmı ile birlikte yola çıktı. Onun ayrılmasından sonra, Deylemliler onun 

çok sayıdaki malını yağmaladı. 
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1.2.8.21. Ebû Abdulllah Ġbn Esad‟ın, ele geçirilenlerin diplomatik olarak 

kurtarıldığı zekice planı hakkında 

Ebû Abdulllah Ġbn Esad, Deylemli subaylarını toplayarak alınan malların ve 

hayvanların, artık Bahaüddevle‟ye ait olduğunu ve onları yağmalamanın sadakatsiz bir 

davranıĢ olduğunu söyledi. O zaman alınanlar ya iade edilmeli ya da kendisinin istifa 

etmesine izin vermeliydiler. Hangi yolu benimsemeleri gerektiğini biliyorlardı. Ebû 

Abdulllah Ġbn Esad‟a bu iĢin daha düĢük rütbedekiler tarafından yapıldığını ve onları 

engelleme güçlerinin olmadığını söylediler. Buna rağmen o, yağmalananları iade etmeyi 

ve durumu kurtarma konusunda iĢbirliği yapmaya yemin edinceye onlarla kadar 

görüĢmeleri sürdürdü. Nihayet bu taahhüt (165) gerçekleĢtirildi ama daha sonra, tahta 

çıkma parası talep ettiler. Ebû Abdullah, belirli bir miktar para elde etti ve onların 

değerleri belirlenmemiĢ mal ve hayvanları ellerinde tutmalarına da izin verdi. Böylece 

bu durum onları memnun etti. 

Fahrüddevle‟nin bu seferinin haberi toprakları dıĢına yayıldı ve sonuç olarak 

Deylemliler ile Türkler arasında birkaç gün süren çatıĢmaya yol açan bir nefrete sebep 

oldu. Bundan sonra Türkler ve Bahaüddevle‟nin diğer yandaĢları, Ahvâz'dan Irak 

yönünde ayrıldılar. 

 

1.2.8.22. Fahrüddevle Ahvâz‟a girdiği zaman yaĢananlar ve onun baĢarısızlığına ve 

kenara çekilmesine yol açan uygunsuz davranıĢlar 

es-Sâhib Ġbn Abbâd öncü olarak ilerlemeye devam etti ve Ahvâz'ı ele geçirdi. 

Yirmi gün sonra, Fahrüddevle de ona katıldı. Çadırlarını Büstanü‟l-Baridi‟de
292

 kurdu. 

Ordu ondan hevesle hediyeler ve ödüller bekliyordu. Ancak o, onların beklentilerini 
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yerine getirmedi veya daha farklı bir ifadeyle, bu konuda Ģartların gerektirdiğini 

yapmadı. Mihrican Festivali
293

 zamanı geldiğinde, Hûzistânlı subaylar o mevsimde 

alıĢıla geldiği üzere hizmet niĢanesi olarak atlar getirdiler. Fahrüddevle onların 

binmekten hoĢlandıkları atların alınmasını emretti. En iyi atlar alındı. Ama bu durum 

subaylar arasında hoĢnutsuzluk yarattı. Fahrüddevle, daha sonra açık bir Ģekilde 

sözünden dönüp onları geri çağırmasa bile, onların iktâlarına el koydu ve gelirlerini 

kontrol etmelerini yasakladı. Bu müsadere sırasında gelir görevlileri, iktâlarda 

bulunanları ele geçirdi. Bu öfke ve kızgınlığa neden oldu. 

Fahrüddevle ile birlikte gelen Deylemli subaylar da hırçınlaĢtı. Çünkü Rey ve el-

Cibâl'in kazalarındaki iktâların değeri 20.000 ile 30.000 dirhem arasında değiĢirken, 

Hûzistânlı subaylarının iktâları (166) 200.000 ile 300.000 dirhem arasında değiĢiyordu. 

Bu, büyük bir kıskançlık ve kine neden oldu. Bunun yanı sıra, Dicle‟de olağanüstü bir 

olay yaĢandı ki bu Cenâb-ı Allah‟ın muradının sebepler aracılığıyla yerine getirilmesini 

sağladı. Dicle bu günlerde alıĢılmadık bir yüksekliğe ulaĢtı ve çadırları su bastı, 

bazılarını ise götürdü. Sonuç olarak, Fahrüddevle, taĢkınlara alıĢkın olmadığı için 

gördükleri karĢısında ĢaĢkınlığa uğradı ve ordusunun baĢından ayrıldı.  es-Sâhib‟in 

onları bu bölgelere, tahribe sebebiyet vermelerinden baĢka bir amaçla getirmediği 

söyleniyordu. Bu söylentiler sonucu ordu kızgın ve Ģüpheci bir hale geldi ve otorite 

sarsıldı. Her birinin yüzünde zayıflıklarının kanıtı vardı. Bu arada Fahrüddevle‟nin 

Ahvâz‟a geldiği haberi Bağdat‟a ulaĢtı. 
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 Ġran‟da ZerdüĢt öncesi dönemlerden itibaren hasat kutlamalarını ifade eden “Mihrican” ile (Mehrecan) 

bahar kutlamalarını ifade eden Nevruz‟un var olduğu konusunda çeĢitli bilgiler bulunmaktadır. Bkz. 

ġinasi Gündüz, 2007, s.60-61. 
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1.2.8.23. Fahrüddevle‟yi karĢılamak üzere Bahâüddevle tarafından teçhiz edilen 

kuvvetler hakkında 

Bahâüddevle Fahrüddevle‟nin Ahvâz‟a geldiğini öğrendiğinde, çok endiĢelendi. 

Bu sefere ve savaĢa devam etmek üzere FerrâĢ Hüseyin b. Ali‟yi görevlendirdi. Onu 

terfi ettirdi. Ona, daha yüksek rütbeli bir adama yakıĢır Ģekilde hil‟at ve “Sâhib” 

unvanını verdi. Bu durum Ġbn Abbâd'ı sinirlendirdi. Ayrıca, onunla çok miktarda para, 

cephane ve teçhizat da gönderdi. Ebû Ca‟fer Haccac b. Hürmüz ve Hâdım Alptekin‟i 

güçlü bir mihmandar ile onun yanında gönderdi. Bahâüddevle veda etmek için dıĢarı 

çıkması sonrasında Hüseyin yola revan oldu. Güzergâh üzerinde, kabul merasimleri ve 

diğer törenlerde “Emir” gibi davrandı.  Harcamalarında cömert idi. Onu bu rütbeye 

yükselten Ģey; Bahâüddevle‟nin yanında olması ve el-Muallim Ebû‟l-Hasan el-

Kevkebî‟nin desteği idi ki bu destek sevgiden değil, onu baĢkentten uzaklaĢtırma ve 

ondan kurtulma arzusundan kaynaklanmaktaydı. Çünkü onun Bahâüddevle üzerindeki 

etkisi çok büyüktü. Vâsıt‟a gittiğinde ve sonrasında, onunla ilgili hikâyeler anlatıldı ve 

Bahaüddevle‟nin onun hakkındaki fikrini değiĢtirmek için bir nedeni vardı. 

 

1.2.8.24. (167) Bahaüddevle‟nin FerrâĢ Hüseyin‟e karĢı duyarlılığındaki değiĢimin 

nedeni, onu tutuklaması, Bağdat‟a yaptığı seferden geri çağırması ve Nihrîr‟in 

evindeki idamı 

“Büyük Üstad” olarak bilinen Ebû Nasr anlattı: FerrâĢ Hüseyin sefere çıkmak 

istediğinde, Bahaüddevle bana Ģöyle dedi: “Ferrâş Hüseyin törende geçerken ve 

kampına gittiğinde orada bulunmak isterdim.” Ben de Emirin bu isteğini ona ilettim. 

Emir dıĢarı çıktı ve yola bakarak Bâbü‟l-Hattabîn
294
‟de durdu. Hüseyin‟in birçok Türk 

hizmetkârı, ince koĢumlu atlara binmiĢ olarak kılıç ve kemerlerle geçti. Emir bu 
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koĢumların depodan olup olmadığını sordu. Ben de “Evet” dedim. SatıĢa 

sunulduklarında onları satın alarak yenilenmelerini sağladı. Daha sonra, altın ve diğer 

malzemelerden koĢumlarıyla yedek hayvanlar geçti. Aralarında Bahaüddevle‟nin 

verdiği, diğerleri ile birlikte satılan ve Hüseyin tarafından edinilen koĢumlarla geçen bir 

katır da vardı. O bana Ģöyle dedi: “Ebû Nasr, bu benim yemek takımım değil mi?” Öyle 

olduğunu söyledim. Bana bir Ģeyler sormaya devam etti ve ardından “Tüm bunları ne 

zaman aldı ve topladı?” diye sordu. Hüseyin geçit bittikten sonra da odasına döndü. 

Emirin çehresinin değiĢtiğini ve üzgün olduğunu gördüm. Odasına girerek öğleden 

sonraya kadar uyudu ve günün sonuna kadar da bir Ģey yemedi. Sonra Hüseyin, benim 

aracılığımla davulların çalınmasına izin verilmesi talebini içeren bir mesaj gönderdi. 

Bahâüddevle, hiçbir Ģekilde izin verilemeyeceğini söyleyerek bu isteği reddetti. Bu 

cevabı Hüseyin‟e ilettiğimde sinirlenerek Ģöyle dedi: “Ahmakça davranışlarıyla ülkenin 

kontrolünü ele geçirdikten sonra, böyle bir muamele ile mi Fahrüddevle‟yi sınırdışı 

etmem bekleniyor?” FerrâĢ Ahmed de benimle birlikteydi ve ne söylendiğini duydu. 

Kalktık; Ahmed önümdeydi ve gerçekleĢen olay hakkında Bahaüddevle‟yi bilgilendirdi. 

Emirin yanına vardım. Bana cevabı sordu. (168) “FerrâĢ Ahmed de oradaydı ve benim 

önümde sizin huzurunuza girdi. O size anlatmış olmalı” dedim. Cevabı tekrar etmemi 

istedikten sonra, düĢük bir tonda ifade ettim. Bu kez dedi ki: “Hayır. Cevap öyle 

değildi.” Bunun üzerine ben de “Emir hazretleri meselenin aslını biliyorsa, tekrar 

etmemin faydası nedir?”dedim. 

Hüseyin'in yolda yaptığı aĢırılıklara dair raporlar ardı ardına geldi. Ebû‟l-Hasan 

el-Kevkebî onun tarafından yapılanları en kötü Ģekilde göstermenin yollarını buldu ve 

Emire onun mahvına yol açan hikâyeler anlattı. Bir gün yine onunla konuĢurken 

Bahâüddevle el-Kevkebî‟ye Ģöyle dedi: “Onu tutuklamak için birini gönder!” Ebû'l-

Hasan el-Kevkebî onu bertaraf etme Ģansını yakaladı ve emri yerine getirmek için 
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hemen Ebû Abdullah Muhammed b. Aliyyân‟ın kardeĢi Ebû‟l-Feth'i ve Ali Ġbn Ebi 

Ali‟yi onun üzerine gönderdi. 

 

1.2.8.25. Tutuklanana kadar, konunun FerrâĢ Hüseyin'den gizlendiği kayda değer 

tesadüf 

FerrâĢ Hüseyin‟i tutuklamak için yollanan üç kiĢi
295

 Matârâ‟ya vardıklarında, 

Hüseyin‟in nerede olduğunu öğrenmekle meĢgullerdi ve bu esnada bir Ģeyden 

Ģüphelendiler. Birileri bu üç kiĢinin zebzeblerini aramaları ve içlerindeki belgeleri ele 

geçirmeleri için adamlar yolladılar. Onlar da herhangi bir Ģansızlığa karĢı, Hüseyin‟in 

tutuklanmasını içeren yazılı emirleri, yanlarında olan sümeyriyye‟de bırakarak önlem 

almıĢlardı. Böylece özel teknelerinden
296

 ayrıldılar. Bu nedenle, onların zebzeblerini 

araĢtıranlar, yalnızca Hüseyin hakkında yazılmıĢ ama gizli olmayan diğer mektupları 

buldular. Böylece onların endiĢeleri de ortadan kalktı. Bu üç kiĢi, daha sonra Haccac ve 

Alptekin'le bir araya gelerek yanlarındaki gizli belgeleri onlara verdiler ve onları 

Bahaüddevle‟nin verdiği emirler hakkında bilgilendirdiler. Daha sonra Hüseyin ile onun 

büyük çadırında bir araya gelerek bir süre onunla konuĢtular. KonuĢma bitip de 

ayrıldıklarında, kapıyı kapatarak depolarını koruma altına aldılar. Daha sonra da onu 

zincirlerle birlikte Basra‟ya getirdiler. Onu burada Bekrân Ġbn Ebû'l-Fevaris ve Ebû Ali 

Ġbn Ebû‟r-Reyyan‟a teslim ettiler. Daha sonra ise Hüseyin Bağdat‟a gönderildi. 

Kendisine hayli sinirli olan Bahaüddevle, onu Nihrîr'in evine hapsetti ve (169) dilinin 

baĢının arkasından yırtılmasını emretti. Onun ölümünün ardından cesedinin Dicle 

Nehri'ne atılması emredildi ve emir yerine getirildi. Temizlik ve ferrâĢlık görevi ile 
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 Yukarıda iki kiĢinin gönderildiği ifade edilirken burada üç kiĢiden bahsedilmektedir. Ancak üçüncü 

kiĢinin kim olduğu belirsiz kalmıĢtır.  
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 Zebzeb belki de 
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hil‟at aldığı zaman arasında çok kısa bir zaman vardı. Aynı Ģekilde tayini ile idamı 

arasında da çok kısa bir zaman geçmiĢti. 

Hayır iĢlemeden ve sırat-ı müstakim üzre olmadan en dipten en tepeye yükselen 

bir adamın, birden bire tepe taklak gitmesi, bağlarının kopması ve eklemlerinin 

kesilmesi, mahvolması ve ateĢinin sönmesi oldukça doğaldır. Yangınlar, hızlıca alev 

haline gelmelerine karĢın, aynı zamanda da en hızlı Ģekilde söner. Kalın ılgın ağacında 

ise daha yavaĢ harlanır, daha uzun yanar ve o ağaç daha dayanıklıdır. Kazananları 

kaybedenlerden ayıran ve her durumda geçerli olan sonuç iĢte budur. 

Bahaüddevle Hüseyin'i ele geçirdikten sonra, seferin sorumluluğunu Ebû‟l-Alâ 

Ubeydullah b. el-Fazl‟a verdi ki oradaki baĢarısını yeniden anlatmayı umuyoruz. 

 

1.2.8.26. Ahvâz‟a gönderilen bir orduyu teçhiz etmek için Fahrüddevle tarafından 

yapılan düzenlemeler 

Fahrüddevle Bahaüddevle‟nin ordusunun öncülerinin Hûzistân topraklarına 

yaklaĢtığını öğrendiğinde, onları karĢılamak için askerler gönderdi. Fahrüddevle‟nin 

dayısı olan Ġbn Hasan, ġahfirûz ve diğerleri üç bin Deylemli‟ye; Bedr b. Hasanveyh de 

dört bin Kürt‟e öncülük ediyordu. Dübeys b. Afif el-Esedî ise çok sayıda Arap'ı 

yönetiyordu. Bu Ģartlar altında çatıĢma gerçekleĢti ve Fahrüddevle‟nin adamlarının 

bozgunuyla sonuçlandı. 

 

1.2.8.27. Fahrüddevle‟nin öncülerinin bozgununa neden olan tesadüfler 

Hiç kimse Bahâüddevle‟nin ordusunun kendilerine karĢı koyabileceğini hayal 

edemez, zannetmez ya da zahiren bu sonucu çıkaramazdı. Onlara sadece Allah yardım 

edebilirdi. Ama bazı geliĢmeler yaĢandı. ÇatıĢma bazı nehirlere yakın gerçekleĢmiĢti. 
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(170) ÇatıĢma sırasında her yana yayılmıĢ bir su taĢkını vardı. Fahrüddevle‟nin 

adamları bu su taĢkınının, kendilerini boğma niyetiyle bent kapaklarının stratejik olarak 

açılmasının bir sonucu olduğunu düĢündüler. Çünkü nehirlerin, doğal bir Ģekilde 

yükselmeleri durumuyla daha evvel hiç karĢılaĢmamıĢlardı. Böylece, çatıĢma alanına 

sırtlarını çevirdiler ve Ahvâz‟a çekildiler. Yüksek rütbelilerin bazılarının yakalanmasına 

karĢılık; safların ve sıraların çoğu kaçmayı baĢardı. Bedr b. Hasanveyh‟in, kendisini 

yüksek bir yerde konuĢlandırıp çatıĢmadan uzak durduğu ve Dübeys b. Afif‟in de 

savaĢtan önce geri çekildiği iddia ediliyordu. Muhtemelen es-Sâhib de, Fahrüddevle‟nin 

kendisiyle ilgili Ģüpheleri ve Hemedân'dan karayolu ile Irak‟a doğru yola çıktıktan 

sonra, onun Adudüddevle‟nin oğulları tarafına geçme ihtimalinin Fahrüddevle‟de 

yarattığı korku üzerine, geri çağırılmıĢ olmasından dolayı buna dâhildi. Böyle bir 

davranıĢın muhatabında bir iz bırakması ve masumun bir suçlu gibi davranması olasıdır. 

Fahrüddevle‟nin onun tavsiyesini sürekli olarak reddetmesinde baĢka bir neden de 

bulunabilir. 

Yenilen ordu Ahvâz‟a geri döndüğünde, Fahrüddevle ĢaĢkınlık içindeydi ve ne 

yapması gerektiği konusunda kararsızdı. 

 

1.2.8.28. Fahrüddevle‟nin destek vermeyi reddettiği, es-Sâhib tarafından önerilen 

akıllıca plan 

Es-Sâhib Fahrüddevle‟ye Ģöyle dedi: “Böyle bir durum, elinin rahat olmasını 

gerektirir. Askerleri ciddi şekilde kısıtlıyorsun. Onlara bizden umut etmeleri için çok az 

şey verdin ve böylece onları soğuttun. Eğer sorunu cömert ve uzlaştırıcı önlemlerle 

doğru bir şekilde ortaya koyarsanız, bu toprakların gelirinin karşılığını bir yıldan önce 

size defalarca ödeyeceğimi taahhüt ediyorum.” Fahrüddevle buna yanaĢmadı. Yaptığı 

en büyük Ģey, müsadere nedeniyle iktâları elinden alınan Hûzistânlı subayları 
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sakinleĢtirmek oldu. Ancak bu yılın gelirleri kaybedildiği için
297
, onları yatıĢtırmakta 

baĢarılı olamadı. Fahrüddevle karakterindeki bu derece belirgin olan cimrilik nedeniyle, 

herhangi bir lütuf ihsan etmeyi baĢaramadı. Böylece, adamları ondan uzaklaĢmaya ve 

Bahaüddevle'nin güçlerine katılmaya baĢladı. Nakîbler, -her sabah olduğu gibi- 

çadırların etrafında dolaĢırken, çadırların birçoğunu terkedilmiĢ olarak buldular (171). 

Yırtık dikilemeyecek kadar büyüdü, hastalığın iyileĢtirilmesi hekim için çok zordu: 

“Buna rağmen, deri çürüme nedeniyle parçalanmaya başladığında, debbağa galip 

gelir.”
298

 

Fahrüddevle, ellinde çökmekte olan planları ve adamlarının dağılması durumu 

ile karĢı karĢıya kalmayı zorlu buldu. Bu yüzden Rey'e çekildi ama yolda tutuklandı. O 

Ģehirdeki memurların birçoğu ise öldürüldü. Ebû‟l-Alâ Ubeydullah b. el-Fazl Ahvâz‟a 

girerek kendini oranın yöneticisi ilan etti. 

Ebû Abdullah Ġbn Esad es-Sâhib Ahvâz‟a ulaĢmadan önce, Deylemliler 

tarafından tutuklandı ve maruz kaldığı bir hastalık nedeniyle de hapiste öldü. es-Sâhib 

ise Ahvâz'da kendisini neredeyse öldürecek bir hastalıktan muzdaripti. Ancak daha 

sonra iyileĢti. Evinin tüm eĢyasını, parasını, kıyafetlerini ve mobilyasını sadaka olarak 

verdi. Ardından, hepsini yeniden yerine koydu. 

 

1.2.8.29. Kendisine Ahvâz'da hatırlatılan es-Sâhib'in sözleri 

Bazı insanların, es-Sâhib‟e muzdarip oldukları bazı adaletsiz uygulamalar 

konusunda baĢvurdukları ve onun da bu dilekçenin arkasına Ģu Ģekilde yazdığı söylenir: 

“Bir ay boyunca adaletsizlikle ama sonsuza dek adaletle yaşayacaklar.” Acayip bir 
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 Ġhtiyaç zamanlarında gelecek yılın gelirlerine el uzatmak yaygın bir çözümdü. Buradan anlaĢılan bir 

sonraki yılın gelirlerinin aynı saikle önceden kullanılmıĢ olmasıdır. 
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 Darb-ı Mesel olmuĢ bir söz 
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ferman! Bir, bir ay boyunca sıkıntı yaĢamamak için bir saat boyunca adaletsizliği 

hoĢgörür mü? Ama ay bitmeden önce, Allah‟ın yeni sebepler yaratacağını kim, nasıl 

bilebilirdi ki? 

Aynı zamanda kâtiblere, her bölgenin gelirine iliĢkin bir rapor hazırlamalarını 

emrettiği söylenmektedir. Ġstediği hazırlandıktan sonra es-Sâhib‟e getirildi. O, 

maliyecilerin ve idarecilerin toplanmasını ve her bölge tarafından üretilen mallar 

hususunda aralarında açık artırma yapılmasını emretti. Tüccarlara sunulan mallar için 

teklif vermeleri hususu, bölgelerdeki görevlilere teklif edildi. Bu acayip bir yönetim 

örneğidir. Bununla birlikte, iĢlemlerinin anlaĢma ve kurallara göre yürütüldüğü 

bölgelerde ve Rey‟de, bunun kâtibler tarafından pek onaylanmadığı söylenir. Çünkü ilk 

zamanlar hariç olmak üzere, Irak‟ta ve komĢu bölgelerdeki Emirin topraklarında 

üretilen malların, tüccarlar arasında açık artırmaya konulduğuna dair bir iĢlemi hiç 

duymadık. 

 

1.2.8.30. Bu konuyla ilgili övgüye değer bir eylemin hikâyesi 

Vezirlerden birinin -Ben Ali b. Îsâ olduğunu tahmin ediyorum ama kesin olarak 

söyleyemem- yıllardan birinde, ürünlerinin aralarında satılması için tüccarları topladığı 

söylenir. Tüccarlar düĢük fiyatlarla aralarında anlaĢmıĢlardı. Ama bu tüccarlardan biri 

öne çıkarak, vezirin verilen tutarların -biri dıĢında- teminatlarından memnun 

kalmayacağı inancıyla, daha fazlasını teklif edemeyen diğerlerinin verdiklerinden daha 

fazlasını verdi. Miktar muazzamdı. Ancak vezir, fiyatı indirtti. Tüccarlar ise anlaĢmayı 

kaybetmekten korktukları için, 10.000 dinar ön ödeme verdiler. Bununla birlikte vezir, 

onlara çoktan iĢin baĢladığını ve okun yaydan çıktığını söyledi. Üretimin öne çıkan o 

adama, bedelinin ise onlara ait olduğunu söyledi. “Şimdi artışınızı kabul etme veya 

reddetme seçeneğine sahipsiniz. Bu size bağlı” dedi. Adamdan koĢulları kabul etmesini 
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ya da kabul etmiyorsa gitmesini istediler. Adam tüm isteklerini bir kenara bırakarak, 

öncekini kabul edip satın alma görevini üstlendi ve 10.000 dinarı da evine götürdü. 

Bu iĢlem takdire Ģayandır; sözleĢmelerin, Ģartların ve vaatlerin hakkaniyetli bir 

Ģekilde gözetilmesi politik ve diplomatiktir. Ġlk baĢta, bir kayıp gibi görünse de 

sonuçları itibarıyle en kârlı olanıdır. Bir vezirin sözüne güvenilmezse, iĢ nereye 

dayanır? Hükümet bir bina, dürüstlük ve bir destektir. Binada her bölüm birbirini 

destekler ve eğer destek dengesiz olursa bütün bina çöker.  

Devam edecek olursak: Bu yıl Ebû'l-Kâsım Abdülaziz b. Yusuf serbest 

bırakıldıktan sonra Bağdat‟a döndü. Mahvolmaktan da son anda kurtuldu. 

 

1.2.8.31. KurtuluĢuyla sonuçlanan olayda, Alâ b. Hasan‟ın ağırdan alması 

Yukarıda belirtildiği gibi Ebû'l-Kâsım Abdülaziz b. Yusuf bir kaleye 

hapsedilmiĢ ve Alâ b. Hasan tarafından gizlice ilgilenilmiĢti. ġerefüddevle‟nin 

zamanının sonlarına doğru, infaz için emir (173)
299

 getiren bir elçi geldi. Alâ b. Hasan 

ile aralarındaki iliĢki nedeniyle bu emir sıkıntı yarattığından idamı gecikti. Daha sonra 

da ġerefüddevle‟nin ölüm haberi geldi. Yeni Emir baĢa geçinceye kadar olan dönem 

içerisinde Alâ b. Hasan, Ebû'l-Kâsım Abdülaziz b. Yusuf‟un hapishaneden serbest 

bırakılması için birisini yolladı ve ona Irak‟a gitmesini tavsiye etti. Ebû'l-Kâsım 

Abdülaziz b. Yusuf da serbest kaldıktan sonra, Basra‟ya gitti. Alâ b. Hasan oradan 

ayrılarak Bağdat‟a gelmesini istedi ve öyle de oldu. 

Bu yıl, Muhammed b. Ömer el-Alevî ve kâtibi Ebû'l-Hasan Ali b. Hasan tutuklandı. 
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 172‟inci sayfa metinde belirtilmiyor. 
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1.2.8.32. Bu olay hakkında 

Ebû'l-Hasan Muhammed b. Ömer‟in zenginliği ve gelirleri, ġerefüddevle 

zamanında artmıĢtı. Öyle ki Ali b. Tâhir, Sûku‟l-Furat'ın diğer iĢ alanları arasındaki 

bölgelerini incelemeye gittiğinde, Muhammed b. Ömer'in toplamı 20.000.000 dirhemi 

bulan mülkleri üzerine bir rapor yazdı. eĢ-ġerîf Ebû‟l-Hasan
300

 bunu öğrenince 

sinirlendi ve Ģüpheye düĢtü. 

 

1.2.8.33. ġerefüddevle‟yi yatıĢtırmak için Muhammed b. Ömer tarafından 

tasarlanan bilgece plan  

“el-Hatır”
301

 adındaki bu ferrâĢ, Ali b. Hüseyin‟i çağırdı ve geldiğinde ise ona 

Ģöyle hitap etti: “Bu mesajı, benden Emir hazretlerine götürün. Beni hapishanede iken 

serbest bırakan, bana hayatımı veren, malımı mülkümü teyid eden ve bana iyilik üstüne 

iyilik yapan siz Emir hazretlerinden başka, hiçbir kimseye borçlu değilim. İbn Tâhir'in, 

mülkümü yirmi milyon dirhem olarak tahmin ettiği bir rapor hazırladığı söylendi. Bu 

mülkler, asıl sahibine, yani size aittir. Yarısını Emir Ebû Ali'ye tahsis etmek ve hediye 

olarak vermek istiyorum.” FerrâĢ Ali b. Hüseyin, bu mesajları ġerefüddevle‟ye 

tekrarladı. 

 

1.2.8.34.  (174) ġerefüddevle‟nin mesaja yanıtı, yüksek zekâ ve cömertliğin 

göstergesi 

ġerefüddevle'in cevabı ise Ģöyle idi: “Söyleyin ona: Mesajını aldım. Fikrime 

göre, teminatınız size yapılan iyiliklerden daha büyüktür ve geliriniz belirtmiş 
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olduğunuzdan kat be kat daha fazladır. Sizin durumunuzda bunları gözardı etmeliyim. 

Allah, bol miktar olan bu mallarınızı güvence altına aldı ve Ebû Ali'nin mülkünüze 

müdahale etme şansı yok. Yani huzurlu ve korkusuz olun.” 

KuĢkusuz bu tutum asil ve yüce idi ve bu sözlerin duyulması kabul edilebilirdi. 

Bunlar, Allah‟ın kendi hizmetkârlarına verdiği armağanlardır. Bir insan, kendi gücü ve 

gayreti ile değil, ilahi rehberlikle doğru olanı yapar. 

ġerefüddevle öldüğünde ve yönetim Bahaüddevle‟ye geçtiğinde, el-Muallim 

Ebû'l-Hasan el-Kevkebî iĢleri kontrol altına aldı ve onun
302

 servetine göz dikti. 

Bahaüddevle‟ye onun servetini ele geçirmesini ve mülklerine el koymasını tavsiye etti. 

Bu yüzden, muhafızları ve kâtibleriyle birlikte tutuklandı ve Ģimdi bahsedileceği gibi 

hapiste kaldı. 

Bahâüddevle, bu yıl meralar üzerindeki verginin Sevâd‟a gönderilmesini emretti. 

Yine bu yıl Ebû Nasr HaĢâde, Banu Hamdân'ın oraya giriĢinden sonra Musul‟dan 

döndü. 

 

1.2.8.35. Ġki Hamdânînin Bağdat‟tan ayrılması ve HaĢâde ile olan savaĢlarındaki 

kaderleri hakkında 

ġerefüddevle vefat ettiğinde, Hamdân'ın soyundan olan Ebû Tâhir Ġbrâhim ve 

Ebû Abdullah el-Hüseyin, Musul‟a ilerlemeyi düĢünmeye baĢladılar. Bunun için izin 

istediler
303

. Ġzin verildiğinde ise bir fırsat yakalamıĢ oldular. (175) Böylelikle bütün 

aileleriyle yolculuk ettiler. BaĢkentteki insanlar, gitmelerine izin vermekle yaptıkları 

hatayı anladıktan sonra, onlara engel olmak ve onları geri çağırmak için HaĢâde‟ye 

talimatlar gönderdiler. Onlar el-Hadîse‟ye ulaĢtıklarında, HaĢâde'den geldikleri yere 
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geri dönmelerini isteyen bir mesaj geldi. HaĢâde onları, itaatsizlik edip Ģehre girmeleri 

durumunda tutuklanmakla tehdit ediyordu. Onlar da emredilene uymaya söz vererek 

ılımlı bir cevap verdiler. Böylelikle haberci geri döndü ve onlar da ed-Deyrü‟l-A‟lâ'da 

durana kadar onun izinden gittiler. Musul sakinleri, Deylemlilere ve Türklere saldırarak 

onların konutlarını yağmalayıp mallarına el koydular. Dahası, isyan bayrağını açarak 

Hamdânîlere gittiler. HaĢâde, onlarla savaĢması gerektiğinden bir askeri birlik gönderdi. 

Ġki askeri kuvvet arasında öğleden sonraya kadar süren bir çatıĢma gerçekleĢti. Bunun 

sonucunda hükümet birlikleri bozguna uğradı. Birçoğu katledildi veya boğuldu. 

Kalanlar ise HaĢâde‟ye katılarak onun kaldığı hükümet binasına sığındılar. Hamdânîler 

ve halk onları takip edip, üzerlerine kapıları kilitlediler. SavaĢ, günün geri kalanında da 

devam etti. Ardından geceleyin, savaĢçılar ayrıldı ve Hamdânîler kamplarına geri 

döndüler. 

 

1.2.8.36. Hamdânîler tarafından sonuçları bilinerek tasarlanan ve uygulamaya 

konulan bilgece plan 

Yukarıdaki çatıĢma gerçekleĢtiğinde, Hamdânîler halkın Deylemlilerin 

katledilmesinden baĢka bir Ģeyle tatmin olmayacağını ama buna Emirin göz 

yumamayacağı bir eylem olduğunu anladılar ve böyle bir öfkenin sonuçlarından da 

korkarak, aynı gece HaĢâde‟ye Ģu mesajı gönderdiler: “Biz, Emir hazretlerinin 

hizmetkârlarıydık ve kader, bizim istemediğimiz şeyi getirdi. Bu, halk tarafından 

Deylemlilere karşı duyulan nefrettir. Onları kontrol etme gücümüz maalesef yok. Yarın 

sarayı yakıp kan dökecekler. O zaman ya bize gel ya da bu durumun kendi yıkımını da 

getirdiğinden emin ol.” HaĢâde, onların tavsiyelerinin samimi olduğunu anladıktan 

sonra geceleyin onların yanına geldi. Hamdânîler onu hürmet göstererek kabul ettiler ve 

daha sonra da halkla ilgilenmeye baĢladılar. Onların liderlerini çağırarak, kendilerine 
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Ģöyle dediler: “Aranızda kalmamızı istiyorsanız (176), durumu derhal kontrol altına al. 

Emirin adamlarının kanını dökerek, intikam duygunuzu tatmin etmeyin. Bu tür bir 

tatmin, çözülemez bir soruna neden olacaktır ki böyle bir durumda ondan, hiçbir af ya 

da hoşgörü göremeyeceksiniz. Tavsiyemiz, aranızdaki gençleri öldürmekten 

vazgeçirmeniz ve bu kişilerin taciz edilmeden geri çekilmelerine izin vermeniz gerektiği 

yönündedir. Emir işte o zaman, aranızda olmamızı teşebbüsümüzün iyi bir parçası 

olarak addedecektir.” Bu sözler üzerine, bunlara uymaya hazır olduklarını ifade ettiler. 

Halk ertesi sabah saraya gitti. Ġki Hamdânî ve liderler, onları yatıĢtırmak için ellerinden 

geleni yaptılar. Nihayetinde bazı zorluklardan sonra, malların yağmalanması 

karĢılığında onların hayatlarını bağıĢlamaları gerektiği hususunda anlaĢtılar. Askerler, 

çatılara çıkacak ve ayak takımını uzak tutmak için yüksek rütbeliler de merdivende 

bekleyeceklerdi. Bu Ģartlar altında onlar, saraya girerek bulabildikleri herĢeyi 

yağmaladılar. Daha sonra ise kapılar kilitlendi. Hükümet askerleri böylelikle birkaç gün 

tutsak kaldı. Nihayetinde, Bağdat‟a giden teknelerle sefil bir Ģekilde yola çıktılar. 

HaĢâde ise serbest bırakıldı ve kendisine hürmet gösterildi. Ardından da Bağdat‟a gitti. 

Ġki Hamdânî, kendi kendilerine yönetimi ele geçirdiler ve çok sayıda Benû 

Ukayl da onlara katıldı. Bütün bunlara rağmen halkı ve 30.000 Hamdânî gönüllüsünü
304

 

koruyacak orduları yoktu. 

 

1.2.9. 380 YILI
305

 

Bu yıl, Musul civarındaki Bâz ile Hamdânilerden Ġbrâhim, Hüseyin ve Benû 

Ukayl arasında bir savaĢ yapıldı. 
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1.2.9.1. Bâz'ın ölümüyle sonuçlanan savaĢ ve adamlarının bozgunu hakkında 

Nasrüddevle'nin oğulları olan Ġbrâhim ve Hüseyin Musul'un dıĢına çıktıklarında, 

Bâz onların zayıflıklarını bildiğinden onları küçümsedi. Onlara saldırabileceğini ve 

Ģehri onlardan alabileceğini düĢündü. Bâz, onların halktan baĢka herhangi bir orduları 

olmadığının farkında olduğundan, kendi tarafına çekmek için Musul halkına haber 

gönderdi. Bazıları ona olumlu cevap verdi. Bâz daha sonra, çeĢitli Kürt gruplarından 

müteĢekkil 6.000 kiĢinin (177) baĢında ilerleyerek Doğu tarafında durdu. Hamdânîler, 

ona karĢı koyamayacaklarını düĢündüklerinden endiĢelendiler. Bu yüzden Benû Ukayl'a 

baĢvurdular. Yardım talep etmek için Ebû Duâd‟a elçi gönderdiler ve her türlü koĢulu 

kabul ettiklerini belirttiler. [Ebû Duâd onlardan] El-Cezire, Nusaybin, Beled ve baĢka 

birçok yeri talep etti. Onlar da kabul ettiler. Bu hususlarda hemfikir olduklarında, Ebû 

Abdullah Ġbn Hamdân yola çıktı ve Beled‟e -Musul'un üstünde batı yakasında bir yer- 

2.000 süvari getirdi. Onlar Dicle'yi geçerek, Bâz tarafından iĢgal edilen yere geldiler. 

Ebû Tâhir ve Musul halkına karĢı bir sefer düzenlemiĢ olan Bâz, onların bu 

hareketinden haberdar değildi. Gözcülerden biri, onların nehri geçtikleri haberini ona 

getirdi. Bâz o askerlerin kendisinin bulunduğu yerden geçeceğinden ve Ebû Abdullah 

ile Benû Ukayl tarafından arkadan saldırıya uğramaktan korkuyordu. Bu yüzden, 

adamlarına geri çekilme ve tepelerin eteklerine sığınma emri verdi. Bazılarının hızla 

ilerliyor olması, bazılarının onları geçiyor olması ve bazılarının da düĢmanla 

karĢılaĢtıkları alanda sabit kalmıĢ olmaları nedeniyle bir karıĢıklık meydana geldi. 
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1.2.9.2. Devrinin sona ermesinden sonra, Bâz‟ın ölümüyle sonuçlanan olağanüstü 

bir tesadüf 

Bâz'ın adamları, tarif edildiği Ģekilde düzensiz bir haldeyken, “Atların Gelini”
306

 

olarak adlandırılan Hâcib Abdullah öldürüldü. Bâz, onun kaybından etkilendi ve bir 

attan diğerine geçmek için ayağını bir üzengiden diğerine geçirirken tüm ağırlığıyla 

birlikte yere düĢtü ve köprücük kemiğini kırdı. Bu arada kuvvetler arasında savaĢ 

devam ediyordu. Bir süre sonra, Bâz‟ın kız kardeĢinin oğlu Ebû Ali Hasan b. Mervân 

onun durumunu öğrendi. Ona gelerek süvarilere kendini göstermesi için ayağa 

kalkmasını söylediler. Bâz ise onlara hareket edemediğini ve kendilerine iyi bakmalarını 

söyledi. Onlar da 500 atla geri çekildiler ve tepelerin etrafını dolandıktan sonra 

ovalardan güvenle geçtiler. Benû Ukayl, bazı atlıları atlarından aĢağı indirdi. Ancak 

Benû Mervân ve adamlarının çoğu kaçarak tepenin eteklerinden Diyârbekir‟e doğru 

ilerledi. Bâz, hâlâ hayattayken bazı cesetlerin arasına saklandı (178)
307

 ama Benû 

Ukayl‟ın adamlarından biri tarafından tanındı. Adam Bâz‟ın baĢını kesti ve 

Hamdânîlere götürdü. KarĢılığında ise iyi bir ödül aldı. Ceseti teĢhir edilerek Musul‟a 

getirildi. El ve ayakları kesilerek Bağdat‟a gönderildi ve gövdesi de Musul'daki 

hükümet konağının kapısında kazığa oturtuldu. Bu durum, küffara karĢı cihad ettiğinden 

dolayı onun bedeninin parçalanmaması gerektiğini ilan eden halk arasında, 

hoĢnutsuzluk yarattı. Sonuç olarak, onun bedeni alındı, kefenlendi ve uygun bir cenaze 

töreni ile defnedildi. Bâz‟ın ölümünden sonra halk, onun için hayretamiz bir Ģefkat 

gösterdi. Ancak ayak takımından bir kısım insanın bu merakı, belki de tutarsızlık olarak 

görülmemelidir. Onların durumunda olan kiĢi, böyle bir çeliĢki için her daim hazır 
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olmalıdır. Gerçekten de bunlar, tamahkârlığın etkisi altındayken insanoğlunun en 

gözüpekleri; baskı altındayken ise en korkakları olurlar. 

Ebû Ali Ġbn Mervân, Bâz'ın Deylemli karısının da bulunduğu, Dicle'ye bakan 

güçlü bir kale olan Keyfâ kalesine gitti. 

 

1.2.9.3. Hasan b. Mervân‟ın kaleyi ele geçirdiği entrikası 

Hasan b. Mervân kalenin kapısına geldiğinde, Bâz‟ın karısına, amcası tarafından 

önemli iĢler için gönderildiğini söyledi. Bâz‟ın karısı onun gerçeği söylediğini 

düĢünüyordu;  ancak onu içeri aldığında Bâz‟ın öldürüldüğünü öğrendi. Daha sonra ise 

onunla evlendi. Kaleleri kendi adamlarının sorumluluğuna verdikten ve birer birer 

ziyaret ettikten sonra, bunlara güvendiği kiĢileri yerleĢtirdi. Ardından da Meyyâfârikîn'e 

geçti. Ġki Hamdânî Ebû Tâhir ve Ebû Abdullah, kalelere saldırmayı ve yanlarında 

Bâz‟ın kesik baĢını da taĢımayı umarak Diyârbekir‟e doğru yola çıktılar. Ġnfaz planlarını 

zorlu olarak gördüler; çünkü Hasan b. Mervân hepsini bir savunma durumuna 

sokmuĢtu. Onun yerine, savaĢa katılmakta kararlıydılar. Ancak savaĢta Hasan b. 

Mervân muzaffer oldu ve Hamdânî Ebû Abdullah mahkûm olarak ellerine düĢtü. 

 

1.2.9.4. Hasan b. Mervân tarafından esiri Ebû Abdullah‟a gösterilen nezaket 

hakkında; felaket sonuçlarla mukabil olmayan nezaket 

Hasan b. Mervân Ebû Abdullah‟ı esir aldığında, ona nezaketli ve saygılı 

davrandı ve ardından serbest bıraktı. Böylelikle Ebû Abdullah, Âmid'i kuĢatan kardeĢi 

Ebû Tâhir‟e katıldı. Ona Hasan b. Mervân ile anlaĢmasını tavsiye ettikten sonra 

Diyârbekir‟e çekildi. Ebû Tâhir; Benû Ukayl ve Benû Numeyrli çok sayıda taraftarı ile 

beraber savaĢın devamından baĢka bir Ģey düĢünmüyordu. (179) Ebû Abdullah, 
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“saldıran da olsa, yaralı olan kardeşine yardım et'' ilkesi gereği, kardeĢine yardım 

etmek zorunda kaldı. Birlikte Hasan b. Mervân‟a karĢı ilerleyerek onunla savaĢa 

tutuĢtular; ama Hasan b. Mervân ikisini de mağlup etti. Böylece, Ebû Abdullah ikinci 

kez esir düĢtü ve bu kez kendisine kötü davranıldı, sıkı sıkıya hapsedildi. Sonuç olarak 

da Mısır Hükümdarının onun lehine mektup yazdığı zamana kadar, uzun bir süre hapiste 

kaldı. Ancak onun arabuluculuğuyla serbest kaldı.  Serbest kaldıktan sonra Mısır‟a gitti 

ve hükümdarın Halep Valisi oldu. Ölümüne kadar da bu bölgelerde kaldı ve torunları 

halen orada bulunur. 

Ebû Tâhir ise kaçarak Nusaybin'e girdi. Ebû‟d-Dûad da Muhammed b. 

Müseyyeb tarafından saldırıya uğradıktan sonra yakalandı. Muhammed b. Müseyyeb 

onun oğlu Ali ve Benû Numeyr Emiri el-Riğfir
308

 de dâhil olmak üzere hepsini 

öldürdü.
309

 Muhammed b. Müseyyeb, Musul'u ve onun bağlı toprakları ele geçirmek 

için ilerledi. Musul‟da mukim birinin baĢkentten gönderilmesini talep etmek için Emire 

haber gönderdi. Bahâüddevle‟nin ve nâibi HaĢâde‟nin Bağdat‟ta bulunmadığı bir sırada, 

Muzaffer Ebû‟l-Hasan Ubeydullah b. Muhammed b. Hamdaveyh gönderildi. Muzaffer, 

yalnızca mali konularla, kendisine ve HaĢâde‟ye ait mallar ve iktâlara müdahale etti. 

Bunun dıĢında, güç Benû Ukayl‟de idi. 

Bu yıl, Bağdat'taki Sâhibü‟l-Maûne Ebû‟l-Ferec Muhammed b. Ahmed b. ez-

Zuttî
310

 tutuklandı. 
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1.2.9.5. Tutuklanması ve ölünceye kadarki kaderi 

Bu kiĢinin, kamu güvenliği müfettiĢi
311

 olarak vilayetini aĢmıĢ olması ve 

gündeme getirilen rahatsızlıkları sürekli olarak göz ardı etmesi insanları öfkelendirmiĢti. 

ez-Zuttî, Esfâr‟ın isyanından sonra Samsâmüddevle zamanında, Abdülaziz b. Yusuf‟un 

destekçilerini dizginlemek, kadınlarına eziyet etmek ve onun servetini ortadan kadırmak 

için heveslenmekteydi. Onlara ve diğerlerine en kötü Ģekilde davrandı. Bu nedenle de 

kendisine (180) karĢı çok fazla öfke duyulmasına neden oldu ve onun ortadan 

kaldırılmasına sebep olacak bir entrika zuhur etti. Bahâüddevle ve el-Kevkebî'ye, ez-

Zuttî‟nin sahip olduğu büyük mülklerinin olduğu söylenerek onların hırsları uyandırıldı. 

Bu yüzden tutuklanarak hazineye hapsolundu ve birkaç gün boyunca da defalarca 

soruĢturmaya maruz kaldı. Bu esnada kendisine ne yapılması gerektiği konusunda 

planlar yapılmaya baĢlandı. Abdülaziz b. Yusuf ez-Zuttî‟nin öldürülmesi maksadıyla 

ona tuzak kurmak için Ebû Muhammed Ġbn Mükrem ile anlaĢtı ve ondan elde edeceği 

büyük meblağlar için taahhüt almak maksadıyla Ebû'l-Kâsım eĢ-ġîrazî'yi ayarladı. 

 

1.2.9.6. Abdülaziz b. Yusuf‟un, ez-Zuttî'nin ölümünü güvenceye alan komplosu 

“Büyük Üstad” olarak bilinen Ebû Nasr Hüseyin b. Hasan Ģöyle diyor: 

Abdülaziz b. Yusuf, Ġbnü‟z-Zuttî'nin iĢinde en çok çalıĢan kiĢi idi ve el-Muallim'e 

onunla ilgili olarak, onu endiĢelendiren her türlü Ģeyi anlatarak dedi ki: "Savaşın 

eşiğindeyiz ve düşmanla savaşmak üzere ilerliyoruz. Kimse ne olacağını bilmiyor. Eğer 

bu adamı bağışlarsanız, geride bırakacağımız kadın ve çocuklarla nasıl mualeme 

edeceğini kimse bilemez. Ondan kurtulmak, Allah‟a karşı bir ibadet ve gelecek için de 

[bize, tehlikelerden] korunma sağlayacaktır." el-Muallim bu sözlere Ģu Ģekilde karĢılık 

verdi: "Emir hazretleri, ondan alınması gereken büyük meblağlar için beklentilere 
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sahiptir." Abdülaziz de "Kuşkusuz büyük bir zenginliği var, ama asla onlardan 

isteyerek vazgeçmeyecek ve mücadele etmeden de vermeyecektir. Ebû‟l-Kâsım eş-Şîrazî, 

burada kendisine bir buçuk milyon dirhem sunmaya hazırdır. Ancak adam yaşadığı 

müddetçe -ödeme yapanların ondan korkmaları nedeniyle- bu paranın ondan 

alınmasının gerçekleşmeyeceğini garanti etmektedir" dedi. eĢ-ġîrazî de huzurdaydı ve 

meblağı kendi diliyle de tasdik etti. 

Büyük Üstad Ģöyle devam ediyor: eĢ-ġîrazî‟ye dedim ki: “Teklif ettiğiniz tutarı 

gerçekleştirebileceğinizden emin misiniz?” Bana fısıldayarak cevap verdi: “Elimden 

gelenin en iyisini yaparım. Eğer başarılı olursam, ne ala; eğer başarısız olursam, bu 

arkadaşın karısına (el-Muallim'i işaret ederek) 10.000 dirhem getireceğim ve beni onun 

elinden kurtaracak.”  Bunun cevap üzerine ikimiz de güldük. 

Abdülaziz, el-Muallim'e, [Ġbn ez-Zuttî‟nin] ölümüne karar verilinceye kadar 

rahat vermedi. Bahaüddevle‟nin izni alındıktan sonra (181) kendisine teklif edilen para 

ödendi. Zaten izin de bu amaçla verildi. ez-Zuttî batı tarafına götürüldü ve baĢı el-

Muallim‟e teslim edildi. O da onu Ebû Muhammed Ġbn Mükrem‟e gönderdi. Ġbn 

Mükrem, onu ertesi gün halka teĢhir etmek maksadıyla uygun olacak bir yere 

yerleĢtirdi. 

Bu ilginç bir hikâyedir: Ġbn ez-Zuttî'nin kötü bir adam olması ve bu tür 

insanların hayatlarının da kötü olarak sonlanması nedeniyle, yaĢananlar aslında garip 

değil. ġaĢılacak Ģey ise; el-Muallim'in Bahâüddevle üzerinde ve kadının da el-Muallim 

üzerinde bu tür bir güce sahip olmasıydı: Ġnsanların övünmelerini, hayatları ve 

eĢyalarıyla istediklerini yapmalarını sağlayan güç… Böyle bir durum, utanç vericidir ve 

suç iĢlenmesine neden olmaktadır. Cenâb-ı Allah, bir devletin refahını isterse, onu bu 

tür rezillerden arındırır ve yönetici makamına, insanlığın en iyisini tayin eder. O, 



 
 

188 
 

[hüküm] sürdüğü müddetçe muzaffer olur ve erdemleri kayıtlara geçerek, sonsuzluğa 

eriĢir. 

Ġbn ez-Zuttî‟nin idamından sonra, Ebû Muhammed Hasan b. Mükrem hâciblik 

makamı için seçildi ve hil‟at giydi. Bu makamda olumlu bir iz bıraktı; çünkü faaliyetleri 

önemli boyutlara ulaĢan silahlı soyguncularla ciddi bir Ģekilde ilgilendi. Hükümdarlık 

yasası geri geldi, düzen yeniden tesis edildi. ġehir güvenli bir hale geldi ve Ģüpheliler 

oradan uzaklaĢmaya baĢladı. Daha sonra ise bu makamdan çekilerek Emirle birlikte 

Vâsıt‟a gitti. 

 

1.2.9.7. Bunun sebebi hakkında 

el-Muallim Vezir Ġbn Sâlihan'dan Ģüpheleniyordu ve onu yalnızca, Alâ b. Hasan 

üzerindeki Ģüpheleri ortadan kaldırmak amacıyla görevde tuttu. Ancak daha sonra, onu 

bertaraf etmek için hazırladığı komployu tamamladı. Alâ b. Hasan, Fârs'ta anlatıldığı 

Ģekilde hareket ettiği zaman onu
312

 aldatma Ģansı yoktu. Çünkü artık,  maskesini 

çıkarmıĢtı. el-Muallim ise ötelediği Ģey için bu sefer acele ederek Vezir Ġbn Sâlihan'ı 

tutukladı. Vezirlik için hil‟at alan Ebû Nasr Sabûr b. ErdeĢir‟i seçtikten sonra eski vezir 

Ġbn Sâlihan hazineye götürüldü. (182) Yeni Vezir Sabûr ise sarayına girdi. 

Bu dünyanın kuralıdır: baĢarılı olan olmayan, atanan görevden el çektirilen, 

seçilen seçilmeyen, istenen ya da istenmeyen! Bütün bu hükümet tayinleri, tayin 

edilecek kiĢilere verilmiĢ geri ödenmesi gereken mutlak bir borçtur. Çıkarılacak 

elbiseler ise bellidir. Bu görevleri doğru kullananlar mutludur ve bu elbiseleri onurla 

giyerler. Görev verildiğinde, böyle bir adamın görkemi vardır. Kaftan elinden 
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 Vezir Ġbn Sâlihan‟ı 
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alındığında, yine de tamamen kendine ait olan bir övgü elbisesi ile korunur. Eserlerinin 

müreffeh bir sonucu vardır ve yaptıkları ondan sonra da onurlu bir Ģekilde hatırlanır. 

Bu yıl Bahaüddevle, Bağdat‟ta nâib olarak HaĢâde‟yi görevlendirdikten sonra 

ġîraz yönüne doğru yola çıktı. Sarayın ilk dairesinde kendisine bir hil‟at verdi.  Onun 

için resmî olarak kurulan bir taht kuruldu. Ġç dairede de onun için üç minder hazırlandı. 

Bu dairede daha önce bu Ģekilde, hiç bir vezir veya hiçbir yüksek rütbeli kiĢi 

oturmamıĢtı. Onun için bir tayin fermanı yazıldı ve bu belgede ondan “Şeyhimiz” diye 

bahsedildi. Ebû Nasr Sabûr b. ErdeĢir bu unvanın verildiği ilk vezirdi. Ebû Abdullah 

Ġbn Tâhir de Vezir Sabûr‟a Bağdat'ta nâib olarak atandı. O ve HaĢâde, iĢbirliği 

yapamadılar ve yerinde kaydedildiği Ģekilde Bahâüddevle geri dönüp ikisini de 

tutuklayıncaya kadar ikisi sürekli bir anlaĢmazlık içerisinde kaldılar. 

 

1.2.9.8. Bu yolculukta Bahaüddevle‟nin kaderi 

Bahaüddevle, Muallim Ebû'l-Hasan el-Kevkebî ve Vezir Sabûr eĢliğinde 

yolculuğa çıktı. el-Kevkebî,  büyük-küçük bütün Ģeylerde üstündü ve neredeyse tüm 

yönetimi kontrol ediyordu. Vâsıt'ta bir süre kaldıktan sonra Ebû Ca‟fer el-Mansûr‟un 

kampında biraz ilerleyerek orada durdu. Daha sonra ise Basra‟ya girdi ve yeri gördükten 

sonra kampına geri döndü. Burada, erkek kardeĢi Ebû Tâhir'in ölüm haberini aldı ve 

taziye için bir kabul merasimi düzenledi. Daha sonra Ahvâz‟a geçti. Ebû‟l-Alâ 

Ubeydullah b. el-Fazl‟ı, (183) ordunun büyük kısmını oluĢturan ve Errecân‟a 

ilerlemekte olan bir keĢif kolu ile gönderdi. Ebû‟l-Alâ Ubeydullah b. el-Fazl, Errecân‟a 

girerek saldırdı ve çok sayıda deponun bulunduğu kaleyi ele geçirdi. Haberler 

Bahaüddevle‟ye ulaĢtığında, Errecân‟a gitti ve ordugâhını orada kurdu. Kaledeki bütün 

paranın ve diğer malların getirilerek hazinelerin teslim edilmesini emretti. O kalede, bir 
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milyon altın dinar, sekiz milyon gümüĢ dirhem, mücevherler, elbiseler, teçhizatlar ve 

hükümdarların biriktirdiğine benzer silahlar vardı. 

 

1.2.9.9. Bu servete ne olduğu ve çoğunun nasıl dağıldığı hakkında 

Bahâüddevle, servet depolarına nakledildiğinde, içki salonunda bulunan farklı 

türlerde olanların ayrı yığınlarda kümelenmesi konusunda endiĢeliydi. Bu yüzden de 

hepsi güzelce düzenlenmiĢ ve birkaç gün boyunca muhafızların ve hazinedarların 

sorumluluğuna verilmiĢti. Bu muhteĢem bir manzaraydı. Ama bu servetin Ģöhreti, 

dağılmasına neden oldu. Türkler ve Deylemliler, durmadan isyan ettiler ve onlara 

paralar verildi. Böylece, kısa bir süre sonra sadece 400.000 dinar ve 400.000 dirhem 

kaldı. Kalanlar Ahvâz‟a ulaĢtırıldı. Ubeydullah b. el-Fazl, Errecân'dan en-

Nevbencân
313
‟a geçerek Samsâmüddevle‟nin ordularını orada bozguna uğrattı. 

Adamlarını Fârs‟ın kazalarına yerleĢtirdi. Fûlâd b. Menazîr, daha sonra 

Samsâmüddevle‟nin keĢif koluna öncülük ederek ġîraz‟dan ilerledi.  Haveran‟da, 

Ubeydullah b. el-Fazl ile savaĢa girdi ve onu yendi. 

 

1.2.9.10. Bu çatıĢma ve Bahâüddevle‟nin ordusunun yenilgisine yol açan oyun 

hakkında 

Ubeydullah b. el-Fazl ve Türkler; Fûlâd ve onun Deylemlileriyle Haveran 

vadisinde karĢılaĢtıklarında iki taraf arasında bir köprü bulunuyordu. Türklerin bir 

kısmı, Deylemlilerin develerinin gittiği yolu buldu ve (184) develeri alarak kamplarına 

getirdiler. Onları gören diğer Türk hizmetkârlar da benzerini yapmak istediler. Ertesi 

sabah, aralarında erkeklerin önde gelenlerin olduğu yetmiĢi köprüyü geçti. Bu arada 
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Deylemliler bazı develeri- binicileri ya da muhafızları olmadan- kurnazca oraya 

göndermiĢlerdi. Bunlar, onların evlerinin yolunu tutan Türkler tarafından alındıktan 

sonra bir çığlık yükseldi ve hazırlıklı olan Deylemli ve Kürt atlılar, onların peĢlerinden 

koĢmaya baĢladılar. Türkler köprüye ulaĢtığında, yollarınının Fûlâd tarafından komĢu 

bir tepenin arkasına yerleĢtirilmiĢ beĢ yüz Deylemli tarafından kesildiğini gördüler. 

Türkler eĢyaları berarberlerinde olarak, onları köprüde beklerken buldular ve artık 

oradan geçmelerinin imkânı yoktu. Atlılar onları ele geçirdikten sonra son bir adama 

kadar kırdılar ve Ģeflerinin kellelerini ġîraz‟a gönderdiler. Bu, Bahaüddevle‟nin 

ordusunun aldığı ciddi bir yaraydı. Fûlâd Ubeydullah b. el-Fazl, Bahaüddevle‟yi 

müzakerelerle avutmaya devam etti. Daha sonra da sürpriz bir saldırı yaparak onu 

bozguna uğrattı. Bahaüddevle yenilmiĢ olarak Errecân‟a çekildi. Haberler 

Samsâmüddevle‟ye ulaĢtığında ise Samsâmüddevle ġîraz'dan yola çıktı. 

Errecân ve ona bağlı topraklarda fiyatlar yükseldiğinden yiyecek ve yem 

tedarikinde zorluklar yaĢanıyordu. BarıĢ için müzakereler baĢlatılarak karĢılıklı 

mektuplar ile mesajlar yazıldı. Nihayetinde, Samsâmüddevle‟nin Fârs ve Errecân'ı; 

Bahaüddevle‟nin Hûzistân ve Irak'ı alması üzerinde anlaĢıldı. Emirlerin her biri, 

diğerinin bölgesinde bir iktâya sahip olacaktı. AnlaĢmalar hazırlandıktan sonra 

onaylandı. Her biri, iki nüsha halinde hazırlanan ve koĢulları içeren bu anlaĢma için 

yemin ederek, birbirlerine dostluk sözü verdiler. Bahâüddevle, daha sonra Ahvâz‟a 

döndü. 

Ebû Abdullah Hüseyin b. Ali b. Abdân
314

, baĢkentte Samsâmüddevle‟yi temsil 

etmeye gitti ve efendisinin Irak'taki iktâsına da göz kulak oldu. (185)  Ebû Sa'd Bündâr 

b. Fîrûzân, Fârs‟ta Bahaüddevle‟yi temsil etmek üzere tayin edildi. 
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Bu yıl, ünvanı “el-Azîz” olan Mısır hükümdarının
315

 veziri Ebû'l-Ferec Ya‟kûb 

b. Yusuf‟un ölüm haberi geldi. 

 

1.2.9.11. Ondan sonra Mısırlı vezirin kariyeri ve kaderinin ilanı 

Bu Ebû'l-Ferec, iĢlerini kontrol altına alan ve efendisine sadık bir Ģekilde hizmet 

eden yüksek ruhlu ve etkili bir insandı. Efendisinin sevgisini kazanarak terfi aldı ve 

yönetim ona emanet edildi ki bunda baĢarılı da oldu. Son hastalığına yakalandığında, 

efendisi tarafından ziyaret edildi. Ebû'l-Ferec‟i, kendini etkileyen bir umutsuzluk 

içerisinde bulan halife ona Ģöyle dedi: “Ya‟kûb, satılıyor olmanı dilerdim. Böylece, seni 

hükümdarlığımla satın alabilirdim. Ya da fidye isteniyor olsaydı senin için fidye 

verebilirdim. Yerine getirmemi istediğin herhangi bir arzun var mı?” Ya‟kûb bu sözler 

üzerine ağladı ve gözlerinin üzerine koyduğu halifenin elini öperek kiĢisel bir arzusunun 

olmadığını söyledikten sonra “Çünkü sizden talep ettiklerimi yapmaya hazırsınız ve 

sizin bakımınızı yerine getirmeleri için tavsiye verdiğim varislerime karşı çok kibarsınız. 

Fakat hükümranlığınıza yönelik taşıdığım kaygılar ile ilgili söyleyeceğim şey şudur: 

Onlar koruduğu sürece, Bizanslılarla barışı koruyun. Cuma namazında görünmekten ve 

Hamdânîler adına para basmaktan memnun olun. Müferric b. Dağfel b. Cerrah‟ı 

gücünüze dâhil etseniz bile, onu korumayın” diye de ekledi. Bu dünyayı terk ediyor 

olduğu gerçeği, efendisine akıllıca tavsiyelerde bulunmasını ve ona karĢı Ģefkat 

göstermesini engellemedi. Bu, sadık arkadaĢların yoludur. Bir müddet sonra öldü ve 

Mısır hükümdarı, Ebû'l-Ferec‟in, sarayında onun için yaptırdığı bir kubbe altında 

gömülmesini emretti. Cenazede hazır bulundu, dua etti ve onu kendi eliyle defnetti. 
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Kaybından dolayı duyduğu üzüntü ile eve gitti ve daha sonra da birkaç gün boyunca 

devlet dairelerini kapattı. 

Bir süre Ebû Abdullah el-Musulî‟yi hizmetine aldı ve sonra Nastûris'in oğlu 

Îsâ'ya makamında yetki verdi. (186) Bu kiĢi bir Hıristiyandı. ĠĢleri yönetti, para 

biriktirdi ve görevde bulunan Hristiyanları öne çıkardı. Müslüman kâtibleri ve 

memurları ise dıĢladı. Suriye'de Yahudilerle ilgilenmek üzere, MinĢâ b. Ġbrahim b. el-

Ferrar adında bir Yahudi‟yi nâib tayin etti; çünkü Îsâ hıristiyanlarla ilgileniyordu. 

Böylece bu iki sistemin adamları tüm makamları iĢgal etti. 

 

1.2.9.12. Bu sorunun giderilmesini sağlayan ustaca bir plan 

Müslümanlardan biri yazdığı Ģikâyeti, Mısır'ın hükümdarına ulaĢtırması 

makdasıyla, bir kadına yüklü miktarda para vererek onu hükümdarın yoluna çıkması 

için teĢvik etti. ġikâyetin içeriği Ģuydu: “Halife Hazretleri, konu Hristiyanları ve el-

Ferrar'ın oğlu Minşâ aracılığıyla Yahudileri yücelten ve sizin aracılığınızla da 

Müslümanları aşağılayan, Nastûris'in oğlu Îsâ ile ilgilidir. Davamı incelemeniz için dua 

ediyorum.” Mısır hükümdarının, bindiği vakit rüzgâr gibi hızlanan ve kimsenin 

yetiĢemediği ünlü bir atı vardı. Kadın, yolun dar bir yerinde onu bekledi. Hükümdar 

yaklaĢtığında ise Ģikâyetini iletmek için karĢısına çıktı ve ardından halkın arasına 

karıĢtı. Hükümdar Ģikâyeti okuduktan sonra kadının aranmasını emretti; ancak kadın 

bulunamadı. Böylelikle ĢaĢkın bir Ģekilde sarayına döndü ve konu ile ilgili tavsiyelerini 

almak için müĢaviri Kadı Ebû Abdullah Muhammed b. en-Nu‟man‟ı yanına çağırdı. Ġbn 

Nu'man halifeye, bu durumla en iyi nasıl baĢa çıkılacağını bildiğini söyleyerek ona dedi 

ki: “Kadın şikâyetinde oldukça haklıydı ama ben durumun yeni farkına varıyorum.” 

Halife hemen, Nastûris'in oğlu Îsâ ve bütün Hristiyan kâtiblerinin ve ayrıca Suriye'ye 

haber göndererek MinĢâ Ġbn el-Ferrar ve tüm Yahudi yetkililerin tutuklanmasını emretti. 
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Divanların ve memuriyetlerin Müslüman kâtiblere geri verilmesini ve kadıların halifelik 

toprakları içinde onları denetlemek için görevlendirilmelerini emretti. 

 

1.2.9.13.  (187) Nastûris'in oğlu Îsâ'nın kurtarılması ve makamın yeniden 

düzenlenmesine iliĢkin yapılan plan 

el-Azîz, adı “Sitt el-Mülk”
316

 olan kızına çok değer verirdi ve onun hiçbir Ģeyini 

reddetmezdi. Îsâ, affı için onun Ģefaatını aldı ve hazineye 300.000 dinar ödedi. Ayrıca 

hükümdara kendi hizmetlerini ve ona saygısını hatırlatan bir mektup yazdı. Hükümdar 

onun sözlerinden razı oldu. Dairelerde ve görevlerde Müslümanları istihdam etmesi 

Ģartıyla, onu eski makamına atadı. 

Bu yıl, Bahaüddevle‟nin baĢkentten ayrılmasından sonra haydutluk birden arttı 

ve otoriteye saygı zayıfladı. Farklı sokaklar ve mahallelerde yaĢayanlar arasında 

bastırılamayan bir dizi çatıĢma yaĢanıyordu. Çok sayıda yangın çıkmıĢ ve mülkler 

defalarca -bir keresinde haydutlar tarafından, bir baĢka seferinde de görevliler 

tarafından- yağmalandı. Sâhibü‟l-maûne makamı birçok kez el değiĢtirdi. Ancak hiçbiri 

iĢe yaramadı ve sorunlar Bahâüddevle dönene kadar devam etti. 

 

1.2.10. 381 YILI
317

 

Bu yıl, Ahvâz'da vezir Sabûr tutuklandı ve idare Ebû'l-Kâsım Abdülaziz b. 

Yusuf tarafından yürütüldü. 
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 “Hanedanın Hanımı” manasında 
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 20 Mart 991 tarihinde baĢladı.  
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1.2.10.1. Bunun sebebi hakkında 

Bahâüddevle barıĢ yapıp da Ahvâz‟a geri döndüğünde, kendisinden ödeme talep 

eden Deylemliler ve Türklerin baĢlattığı bir isyan vardı. Onlar, Ebû‟l-Hasan el-Muallim, 

es-Sabûr, Deylemlilerin kumandanı Ebû‟l-Fazl Muhammed b. Ahmed ve Türklerin 

kumandanı Ali b. Ahmed‟den yüksek sesle Ģikâyet ediyorlardı. Zaten bu Ģahıslardan 

hoĢlanmadıkları sır da değildi. Bunlar ile Bahâüddevle arasında müzakereler sürdü. Bu 

müzakereler sonunda Sabûr ve Muhammed b. Ahmed tutuklanarak onlar memnun 

edilirken, el-Muallim ve Ali b. Ahmed‟in de onlardan özür dilemeleri sağlandı. 

Bahaüddevle, Abdülaziz b. Yusuf‟u kendine vezir olarak atadı (188) ve ona bir hil‟at 

verdi. 

Hükümdarların maiyetindekileri toplumda hüsnükabul gören davranıĢlar 

sergileyen, övgüye değer özellikleri olan, erdem ve zekâ bakımından seçkin; dindarlığı 

ve adaleti ile tanınanlar arasından seçmeleri akıllıca bir politikadır. Çünkü ne halk ne de 

ordunun büyük kısmı hükümdarla direkt iletiĢime geçemez. Onlar, sadece vezirleri 

görürler. Eğer vezirlerin davranıĢları istikamet üzere olursa ve davranıĢları da düzgün 

bir Ģekilde kontrol edilirse, hükümdar kendisine yakın olan bu kiĢilerin dürüstlüğü 

nedeniyle uzağında olan kiĢilerden de saygı görür. Büyük Ġskender'in bir Ģehre 

girdiğinde, daha birbirleriyle karĢılaĢmadan saygın kiĢileri saygın olmayanlardan 

ayrıĢtırdığı ile ilgili bir hikâye vardır. “Nasıl?” diye sorulduğunda, saygın olan kiĢileri 

kendi saygınları ile; saygın olmayanları ise yine kendi saygın olmayan adamlarıyla 

arkadaĢ yaptığını söyledi. 
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Ashâb-ı Kirâm‟dan Abdullah b. Mes'ud dedi ki: “Hiçbir şey, -ateşin dumanı 

bile- arkadaşının karakterinden daha iyi bir ipucu değildir.“Adî b. Zeyd
318

 de terennüm 

ediyor: 

“Bir adam hakkında soru sormayın, onun arkadaşına bakın; çünkü insanlar 

arkadaşlarına benzer.” 

Hükümdarın vezirleri suçları bulunan ve yanlıĢları yaygın olarak konuĢulan 

insanlar ise, insanların zihinlerinde saygı zayıflar ve ordu, hükümdar için duyduğu 

saygıyı kaybeder. Kısa süre sonra da karĢılıklı olarak düĢünceler fısıldaĢılmaya baĢlanır. 

Ardından insanlar cesaretlenirler ve fısıldamalar yerini kamuya açık ifadeler haline 

gelir. Nihayet, kendilerini yüksek sesle ifade etmeye baĢlayıp itaati terk ederler ve 

sıradan olmayan meselelerde bile çok güçlülermiĢ gibi hükümdarlarını yönlendirirler. 

Bu yıl içinde, Halef b. Ahmed, oğlu Amr'ı Kirmân‟a göndererek TimurtaĢ'ı 

oradan uzaklaĢtırdı. 

 

1.2.10.2. Sicistân Hükümdarı Halef b.Ahmed‟in yaptıkları ve oğlu Amr'ı Kirmân‟a 

göndermesi hakkında. Bu anlatı, bu bölgenin, bu yıldan sonraki tarihini 

içerecektir 

  (189) Amr b. Leys es-Saffâr‟ın kızının
319

 oğlu olarak bilinen Ebû Ahmed Halef 

b. Ahmed, Muizzüddevle döneminde Irak'ı ziyaret etti ve Sicistân hükümeti için 

baĢkentte saltanat hil‟atlarını aldı. Ebû Ahmed Halef b. Ahmed akıl nazarıyla 

bakıldığında, kötü bir kalbe sahipti ve çok açgözlüydü. Servet elde etmek için ince 
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 Cahiliye Döneminda yaĢamıĢ meĢhur Hıristiyan ġairi  
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oyunlar yapardı. Hiçbir konunun, sıradan ihtiyaçlar için yeterli bir depo ve bir tüccar 

için yeterli bir sermaye olan 10 dirhemden daha önemli olmaması gerektiğini söylerdi. 

 

1.2.10.3. Halef b. Ahmed‟in, halkın servetine sık sık el koymasına iliĢkin 

uygulaması 

Halef b. Ahmed reayasının iĢleri, ne kazandıkları, nasıl ticaret yaptıkları, 

eĢyaları ve birikimleri ile yakından ilgileniyordu. Herhangi birinin servet biriktirdiğini 

öğrendiğinde ise isimlerini kaydediyordu. Bir ara, bir spor ya da av gezisine gidecekti. 

Adamlarından birinin nâib‟i olarak görev yapmasını istedi ve ona bu kiĢilerin ellerinde 

olduğunu düĢündüğü fazla miktarları mahsup etmesine yönelik talimatlar verdi. O, 

paranın büyük bir kısmının onlar tarafından ödendiği bildirildiğinde geri döndü. 

Ġnsanlar gördükleri muamele hakkında kendisine Ģikâyette bulunduklarında, onlara 

sempati göstererek halen hapiste olan birinin serbest bırakılmasını ve kalan kısmın da 

alınmamasını emretti. Daha sonra ise nâib‟in çağırılmasını emretti. Onu azarladı. Hatta 

Ģüphelerini izale etmek için onların huzurunda dövdü. Her Cuma taylesanıyla
320

 camiye 

gider, bazen vaaz ederek hadislerden bahsederdi. Irak'ın Ģeyhleri ve muhaddisleri 

sayesinde insanları boyunduruk altına alabildi. 

Adudüddevle Kirmân‟a geldiğinde, iki tarafın da birbirlerinin topraklarını iĢgal 

etmemesini salık veren Ģartlarla ateĢkes ilan etti. Ġçeriği, Samanî Emirleri ve Horasan'ın 

önde gelenleri tarafından iyi bilinen (190) bir anlaĢma yaptılar. Adudüddevle‟nin devri 

boyunca bu barıĢ korundu. 

Adudüddevle‟nin öümünden sonra ġerefüddevle tahta geçtiğinde, Nâib Ebû Ali 

Hüseyin b. Muhammed, Kirmân‟dan ayrıldı ve TimurtaĢ oraya vali oldu. Halef, 
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antlaĢmayı ihlal etmeye meyilliydi; ancak bunu yapma konusunda henüz hazır 

olmadığını düĢündü. ġerefüddevle‟nin ölümünden sonra ise Samsâmüddevle Fârs‟ın 

efendisi olup da onunla Bahâüddevle arasında anlaĢmazlık çıktığında, düĢmanlığı daha 

da arttı ve oğlu Amr'ın komutasında bir sefer tertip etti. TimurtaĢ onun hareketleri 

hakkında bilgi sahibi olmadığından, ordusunu gece ErdeĢîr Ormanı'nda konuĢlandırdı. 

TimurtaĢ, ordusu ile birlikte Ebû Abdullah b. Alyas tarafından kurulan yerlerden biri 

olan Türkabâd
321

 adında bir yerdeydi, yanlarında malları ve mahsulleri de vardı. 

TimurtaĢ ve ordusunun yapabilecekleri en büyük Ģey, içindeki mallarla beraber 

konutlarını terketmek ve kendilerinin ablukaya alındıklarını anladıkları için, 

taĢıyabilecekleri mallarla Berdesîr'e girmekti. Amr b. Halef, Berdesîr hariç tüm Kirmân 

bölgesini ele geçirerek gelirlerini topladı. TimurtaĢ da Fârs‟a baĢvurdu. 

ġerefüddevle zamanında, Ģimdi onunla uğraĢma fırsatını gözleyen Alâ b. Hasan 

arasında düĢmanlık vardı. 

 

1.2.10.4. Alâ b. Hasan tarafından, TimurtaĢ‟ın tutuklanmasını ve sonrasında da 

idamını gerçekleĢtirmek için yapılan plan 

Alâ b. Hasan Samsâmüddevle‟yi, TimurtaĢ‟ın Bahaüddevle‟nin destekçilerinden 

olduğu için onun davasını benimsemesinin muhtemel olduğu ve hutbede, onun adının 

okunmasını amaçladığı konusunda inandırdı. Samsâmüddevle ile yardımlarına 

baĢvurmak maksadıyla çok sayıda Deylemliyi teçhiz etmek konusunda hemfikirdi. 

Onların liderlerine, Berdesîr'e girdikten sonra TimurtaĢ‟ı tutuklamaları talimatını verdi. 

Deylemlilerin Nakibü‟n-Nükâbası Ebû Ca‟fer, bu emirle birlikte sefer için gönderildi. 

Kirmân‟a (191) doğru ilerledi ve onun Sircân‟a geldiğini öğrenen Amr b. Halef de 
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Bemm
322

 ve Nermâsir'e çekildi. Ebû Ca‟fer, Berdesîr'e olan yürüyüĢünü tamamladı. 

TimurtaĢ onunla buluĢmak için uzun bir yol kat etti. Ġkisi, Ebû Ca‟fer için kurulan 

çadırlara birlikte gittiler. Oraya ulaĢtıklarında Ebû Ca‟fer TimurtaĢ‟a, düĢman 

konusunda anlaĢmaya varmaları gereken meseleler olduğunu ve herhangi bir adım 

atmadan önce bunu halletmeleri gerektiğini söyledi. Buna göre TimurtaĢ, Ebû Ca‟fer'in 

planı ile ilgili olarak bazı Deylemlileri görevlendirdiği kampına geri döndü. Attan 

indiklerinde, Ebû Ca‟fer TimurtaĢ'ı tutuklayarak zincire vurdu. Ardından depolarını ve 

ahırlarını ele geçirmek için onu sarayına gönderdi. TimurtaĢ zengin bir adamdı ve çok 

miktarda malzeme ele geçirildi. Daha sonra ġîraz‟a gönderildi. Alâ b. Hasan onu hapse 

attı ve ardından da öldürdü. 

Ebû Ca‟fer TimurtaĢ‟ın iĢini bitirdiğinde, ordusu ile birlikte ilerledi. Birlikler 

Amr b. Halef ile savaĢmak üzere Berdesîr'de konuĢlandı. 

 

1.2.10.5. Ebû Ca‟fer'in yenilgisi hakkında 

Ebû Ca‟fer‟in birlikleri Dârzin'de süvarilerin hareket etmesine müsait bir ovada 

karĢılaĢtıklarında, Amr b. Halef de o türden büyük bir askeri kuvvet temin etti. Bu 

arada, Ebû Ca‟fer ve adamları malzeme temininde zorluk çektiler. Bu yüzden geceleyin 

kaçarak Cîruft yoluna çekildiler. Samsâmüddevle‟ye ve vezirlerine ulaĢan haberler 

onları endiĢelendirdi. Onlar, bu acil durumla baĢa çıkabilmek için Hâcib Abbas b. 

Ahmed‟i
323
, ordunun farklı bölümlerindeki büyük kuvvetlerin baĢında gönderme 

konusunda hemfikirdiler. Hâcib Abbas b. Ahmed buna göre sefer hazırlıklarına baĢladı. 
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1.2.10.6. Amr h. Halef'in ölümüyle sonuçlanan mağlubiyeti 

Abbas b. Ahmed Sircân'ın yakınına geldiğinde, Amr b. Halef onunla karĢılaĢmak 

için dıĢarı çıktı. ġehrin kapısında bir çatıĢma yaĢandı ve talih Amr'ın aleyhindeydi. 

(192) Sicistânlı birçok birlikle birlikte, BaĢkomutanlarından biri olan Alptekin de “Ġbn 

Amir el-Hayl”
324

 denilen Halef‟in eniĢtesi gibi yakalandı. Bu Muharrem ayındaydı.
325

 

Amr, bir avuç adamı ile birlikte Sicistân‟a çekilip babasının huzuruna geldiğinde, onun 

tarafından zincire vuruldu. Beceriksizliği ve yenilgisi yüzünden babası onunla alay etti. 

Birkaç gün hapsedildikten sonra babasının gözleri önünde öldürüldü. Cesedin 

yıkanması ve cenaze namazının kıldırılması babası tarafından üstlenildi. Ardından da 

kaleye gömüldü. 

Merak ediyorum, kendi oğlunu öldürmek ve kendi elini kesmek için ne gibi bir 

bahanesi olabilirdi? Kendi kolunu kırarak, arzusunu dindirebileceğini ya da zayıflığını 

onarabileceğini düĢünebilir mi? BoĢ umut! Bu sadece onun zayıflığını arttırdı. Çok 

piĢmanlık duydu. Bu dünyasını mahvetti ve öteki için de suç iĢledi. Katı bir yürek için 

keder! Gerçek amaçtan ne kadar uzaktalar ve azaba ne kadar da yakınlar! 

Ebû Ali Ġbn Üstâz Hürmüz Fârs‟a geldi ve Samsâmüddevle‟nin hizmetinde terfi 

etti. Babası, Üstâz Hürmüz‟ü Kirmân‟a göndermek için görüĢmeler yaptı ve netice 

alındı. Abbas b. Ahmed geri çağırıldıktan sonra Üstâz Hürmüz yola çıktı. 

Üstâz Hürmüz‟ün kâtibi Ebû Bekr Ġbn Amr b. Ya‟kûb, bu haber Halef‟e 

ulaĢtığında, Halef‟in bu orduyla uğraĢma konusunda yetersizlik hissettiğini ve kendi 

sonunu hazırladığını anladığını söyledi. Halef ailesini koruyamadı, tüm adamları dağıldı 

ve tüm iĢler karıĢtı. Kendisi bu kötü durumdayken, Üstâz Hürmüz ona kendi yurdunda 
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saldıracak olursa, aslında ona lütufta bulunmuĢ olacaktı. Halef, bu yüzden hileye 

baĢvurdu. 

 

1.2.10.7. Halef b. Ahmed tarafından hazırlanan ve Üstâz Hürmüz'ü ona 

saldırmaktan vazgeçiren plan 

Halef b. Ahmed hiçbir adresi iĢaret etmeyen, davasını savunduğu bir mektup 

hazırladı. Samsâmüddevle ile Bahâüddevle arasındaki anlaĢmazlığın, Adudüddevle 

tarafından yapılan ateĢkesin ihlal edilmesine neden olmasını mazeret olarak öne sürdü. 

AteĢkesin Ģartlarından biri, ikisi hayatta olduğu müddetçe bu anlaĢmanın yürürlükte 

olacağı (193) ve değiĢiklik yapılmadığı sürece de onlardan sonra çocukları zamanında 

devam edeceğiydi. AteĢkesin ihlalinin mazereti buydu. Ama barıĢın yenilenmesini 

kabul etmeye de hazırdı. Bu mektubu, bir Sufi ile gönderdi. Mektup geldiğinde, [Ebû 

Bekr anlatıyor:] onu Üstâz Hürmüz‟e okuyarak ona barıĢın faydalarını anlattım. Benden 

bu mektup tarzında bir cevap yazmamı istedi, ben de yaptım. Halef, anlaĢmaya varılana 

dek, ateĢkes‟in yenilenmesi için yazıĢma ve müzakere politikasını mütemadiyen 

sürdürdü. ġahitlerin imzalarının iliĢtirildiği, resmî bir Ģekilde yemin edilen ve karar 

verilen bir buyruk hazırladı. Hediyeler ve mesajlar sürekli olarak gönderilmeye devam 

ederken Halef de para toplayıp asker temin diyordu. Yeterince güçlü olduğu anda da 

onları ihlal etme niyetiyle taahhütlerini yeniliyordu. Mu'tazıd daha evvelce Kirmân 

ülkesinin Halef‟in dedesi Amr b. Leys es-Saffâr‟ın iktâsına katmak için bir ferman 

hazırlamıĢtı. Halef de iĢte bu fermanı -Ģartlarını bilen bölgedeki emirlerin önünde- 

mazereti olarak dile getirdi.
326
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1.2.10.8. Halef'in, Üstâz Hürmüz‟ün ününü yok etmek istediği plan 

Sicistân'da Ebû Yusuf el-Bezzâz adında, ülke halkı üzerinde büyük etkisi olan ve 

saygı duyulan bir kadı vardı. O, onlar tarafından bir “imam” gibi muamele görürdü. 

Halef bu kiĢiyi çağırdıktan sonra, zahiren
327

 kendisine yoldaĢlık etmesi için, “Halebî” 

adında bir Sufi ile beraber Üstâz Hürmüz‟e elçi olarak gönderdi. Halef bu Sufi‟ye bir 

miktar zehir verdi. Üstâz Hürmüz‟ün sarayında verilen yemek sırasında, kadıya suikast 

yapması için ona talimat verdi. Masada gerçekleĢtirildikten sonra, cinayet Hürmüz‟ün 

üzerine kalacaktı. Görevini en kısa sürede yapması maksadıyla, sufinin kullanımı için 

Sicistân ile Bemm arasındaki yola hızlı develer de gönderdi. Ebû Yusuf ise bu planların 

farkında olmadan yolculuğuna devam ettikten sonra nihayet Bemm'de, Üstâz 

Hürmüz‟ün yanına vardı. Üstâz Hürmüz, (194) onu hürmet ederek karĢıladı. Ne iĢ için 

geldiğini öğrendikten sonra da ona bir cevap verdi. Sufi de ikisi arasında aracı olarak 

hareket etti ve böylece Üstâz Hürmüz ile temasa geçti. Onun arkadaĢlığını kazandı. 

“ĠhtiĢamına tanıklık edip kendi ülkesinde anlatabilsin” mazeretini ileri sürerek Üstâz 

Hürmüz‟e Ebû Yusuf'u masasına davet etmesini önerdi. Üstâz Hürmüz bu tavsiyeyi 

kabul ettikten sonra, Ebû Yusuf'u masasına davet etti ama teklif reddedildi. Sufi ona 

gitti ve teklifi reddetmesinin Üstâz Hürmüz'ü gücendireceğini söyleyerek onu Ramazan 

gecelerinden birinde
328

 teklifi kabul edinceye kadar zorladı. Sufi, birçok Ģekerleme 

yapmıĢtı; bazıları bu bölgelerin tarzında Sicistân Ģekerinden ve bazıları da Bağdat halkı 

arasında kullanılan pudra Ģekeri ve bademden idi. O, ikincisine zehir koymuĢtu. Ebû 

Yusuf orucunu Üstâz Hürmüz ile sarayında açıp da eve geldiğinde, tanık olduğu 

misafirperverlik hakkında Sufi tarafından kendisine ne hissettiği soruldu. Ebû Yusuf, 

Üstâz Hürmüz'ün masasında bulunan mükemmellikten söz ederken, tatlılara gelinceye 
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kadar tabak tabak yemek yediğini anlattı. Sufi Ģöyle dedi: “Sizin bizim Irak‟ta 

yaptığımız türden tatlıların tadına bakmadığını düşünüyorum. Bağdat'ın diğer bölgelere 

göre farkını anlayabilmesi için tadına bakması maksadıyla biraz yaptım.” Daha sonra 

kalktı ve zehirli tatlıları getirdi. Ebû Yusuf, adamlarından bazılarını da beraber yemeye 

davet etti. Sufi bunun üzerine “Bunu sizin için ayırdık. Arkadaşlarınız için başka 

hazırlayacağım”dedi. Ülkesine özgün yapmıĢ olduğu tatlıları getirip misafirlerine 

sundu. Ebû Yusuf ise zehirli tatlılardan dilediğince yedi. Sufi de bu arada Ģehir kapısına 

yakın yapılan o evi terk ederek, kendisi için hazırlanmıĢ olan süratli bir deveye binerek 

Sicistân‟a gitmek üzere çölde yol aldı. Ebû Yusuf uyumaya gitti, ama bir saat geçmeden 

zehir etkisini gösterdi. Bunun üzerine, sufi için [takip etmek maksadıyla, adamlarını] 

gönderdi ama kendisine yetiĢilemedi ve hakkında da bir Ģey öğrenilemedi. Sonuçta, bir 

ihanet olduğunu anladı. 

  (195) Kâtib Ebû Bekr, anlatmaya Ģöyle devam ediyor: “Sonra, kadının elçisi 

beni çağırmak için gece yarısı geldi. Bu yüzden ona gittim. Onu yatağında kıvranırken 

ve Halef'ten intikam için Allah‟a dua ederken buldum. Benden, geride bıraktıklarını 

korumamı, arkadaşlarının ülkelerine ulaştırılması ve mirasçılarına teslim edilmesi için 

yardım etmemi istedi ve bir saat sonra da öldü. Haberi duyan Üstâz Hürmüz ise 

endişelendi ve onları gizlemenin en iyi yol olduğunu düşündü. Ebû Yusuf'un 

arkadaşlarıyla nazik bir biçimde ilgilendikten sonra onları, yüklü bir şekilde eve 

gönderdi.” 

Sufi ise Halef‟e ulaĢtıktan sonra ona haberleri verdi. Üstâz Hürmüz‟ün Ebû 

Yusuf‟u haince zehirleyerek öldürdüğünü, ona
329

 da aynı Ģeyi yapmak istediğine iliĢkin 

haberlerini duyurmak amacıyla, Halef ile halkı toplama konusunda anlaĢtı. [Diyor ki] 

“Bu yüzden aceleyle kaçtım. Ama bu arada, Üstâz Hürmüz bu ülkeyi işgal etmek 
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suretiyle, anlaşmayı ihlal etmeyi planlıyor.” Daha sonra Halef; hâkimler, Ģahitler, 

soylular ve halkın ileri gelenleri ile bir toplantı düzenledi. Sufi kendini tanıtarak Halef 

ile anlaĢtıkları gibi olanları anlattı. Sufi konuĢmasını bitirmeden önce Halef, çığlıklar 

atarak ve hıçkırıklara boğularak Ģehit olan kadıya ağladı. Daha sonra ise gönüllüleri, 

Kirmân'ı iĢgal etmeye çağırdı. Ardından da Üstâz Hürmüz'ü, ihanet ve yalancılıkla 

suçladığı bir belge hazırlayarak bölge valilerine gönderdi. Nihayetinde, lakabı 

“Şîrbâbek”
330

 olan oğlu Tâhir‟i, dört bin hizmetli ve Sicistânlı beĢ bin askerin baĢına 

getirerek ondan Kirmânı‟ı iĢgal etmesini istedi. 

DeğiĢimi yaratan ve onları halden hale çeviren Allah‟a Ģükret! Bu kiĢinin yanlıĢ 

yaptığı ve yanlıĢ konuĢtuğu arsızlığı düĢünün! Onun Allah‟ın sözlerini iĢitmiĢ olduğunu 

hiç düĢünebilir miyiz: “Kim bir mümini kasten öldürürse, cezası, içinde ebedî olarak 

kalacağı cehennemdir. Allah ona gazab ve lanet etmiş ve onun için büyük bir azab 

hazırlamıştır.”
331

; ya da “Kim kasıtlı veya kasıtsız bir günah kazanır da onu bir 

suçsuzun üzerine atarsa, muhakkak ki, büyük bir iftira ve apaçık bir günah yüklenmiş 

olur.”
332

 Gerçekten de insan, adaletsiz ve nankördür; (196) yaptığı korkunç 

adaletsizliklerle kendini tehlikeye atar. 

 

1.2.10.9. Tâhir b. Halef‟in Kirmân‟a yaptığı seferin sonucu hakkında 

Tâhir, ordusunun baĢında Nermasîr'e doğru ilerledi Orda Melkâ b. Vendâ-

HurĢîd
333
‟in kızının oğlu ġahfîrûz ve birçok Deylemli ve Cîlli soyluları vardı. Bu Cîlli 

soylularından biri de Ziyâr b. ġehrakâveyh ile bağlantılı kahraman bir süvari olan Cîlli 
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Serheng
334

 b. Siyahcîk idi. ĠĢgalciler, kentin kapısına Ģafakta ulaĢtılar. VarıĢlarının ilk 

göstergesi ise Türklerin bağrıĢlarıydı. Buradaki Deylemliler, iĢgalcilerle baĢa çıkmak 

için yeterli sayıda olmadıklarını kabul ederek, ne yapacaklarını tartıĢmak için kasabada 

aceleyle tören alanında toplandılar. Bu durumu tartıĢırlarken Sicistânlı adamlar, kentin 

kapılarından birine ateĢ açtılar ve kale duvarına tırmandılar. Bunun üzerine Deylemliler, 

bahçelere ve tarlalara açılan bir kapıdan çıkmaya ve süvarilerin hareketine izin 

veremeyecek kadar dar olan yoldan gitmeye karar verdiler. 

Böylece, bu niyetlerle yola çıktılar. Fakat geçite ulaĢtıklarında, Sicistânlıların 

buraya girdiğini gördüler. Burada, bir çatıĢma yaĢandı. Deylemlileri yöneten Serheng b. 

Siyahcîk, Ġbn Halef‟in komutanlarından M[a]eltekin
335

 ed-Devâtî‟yi bir mızrakla 

vurarak, yere indirdi. Sonra bir kez daha vurdu ve bir baĢkasına döndü. Ardından da 

üçüncüye… Sicistânlılar, daha sonra çöle doğru kaçtı. Deylemliler de ailelerini ve 

eĢyalarını çıkardılar ve yakındaki dağ için yapılmıĢ bahçelerin duvarlarının kenarından 

geçerek Cîruft yoluna revan oldular. Halef‟in oğlunun süvarileri, onları takip etmek için 

herhangi bir giriĢimde bulunmadı. Onlar ayrıldıktan sonra Tâhir, Nermasîr'e girdi. Üstâz 

Hürmüz bu haberi duyduğunda Bemm‟deydi ve bulunduğu kalede büyük ve kıymetli bir 

silah deposu vardı. 

 

1.2.10.10. (197) Haber ona ulaĢtığında, Üstâz Hürmüz tarafından atılan adımlar 

hakkında 

Üstâz Hürmüz orada bulunan Deylemlileri toplayarak kendisine tavsiye 

vermelerini istedi. Onlar da gücü çok kavi olan bu kuvvetle -özellikle de Nermâsir'de 

bulunan ordu ile bağlantıları kesildiğinden dolayı- karĢılaĢamayacaklarını söylediler. En 
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iyi yolun, taĢıyabilecekleri kadar silahı almak; düĢmanın eline geçmemesi ve 

kendilerine karĢı kullanamamaları maksadıyla da geri kalanını yakmak olduğunu 

söylediler. O zaman, Cîruft'e doğru ilerlemeli ve gidilecek yere orada karar 

verilmeliydi. Üstâz Hürmüz bu politikayı onayladıktan sonra bunu gerçekleĢtirmek için 

hazırlıklara baĢladı. Birlikleri zorla yürüterek Cîruft'a ilerledi. Burada, asker toplamak 

ve savaĢa hazırlanmak için bir süre kaldı. 

Diğer taraftan Ġbn Halef ise Kirmân'ın anahtarı olan Berdesîr'e yürüdü. Kimin 

kalesi varsa, eyaletin hâkimi oydu. 

 

1.2.10.11. Ġbn Halef‟in Berdesîr‟e saldırısının devam etmesi ve sonucu hakkında 

O sırada Berdesîr karargâhının komutanı, Ebû'l-Vefa Tâhir b. Muhammed‟in 

akrabası Hasan‟ın oğlu, Ebû Bekr Muhammed idi. Burayı üç ay boyunca Ģiddetle 

savundu. KoĢullar kötüleĢtiği zaman Üstâz Hürmüz‟e haber verdi. KuĢatmanın Ģiddeti 

hakkında ve eğer durum rahatlamaz ise burayı teslim etmek zorunda kalacağı 

konusunda onu bilgilendirdi. Bu, düĢmanın planlarının baĢarılı olacağından korkan 

Üstâz Hürmüz'ü çok rahatsız etti. Üstâz Hürmüz 384 yılı kıĢında Cîruft'ten yola çıktı. 

Geçtiği yollarda büyük zorluklarla ve risklerle karĢılaĢtı. Berdesîr'e yaklaĢtığında, 

kalenin üç fersah uzağında kalacak Ģekilde dağın eteğinden geçti, kuvvetlerini düzene 

koyduktan sonra da tekrar ilerledi. GeliĢi, kaledeki askerler tarafından anlaĢıldı. 

Askerler savaĢ borularını ve davulları çalıp bir saldırı gerçekleĢtirdiler. Bu arada, 

Sicistânlılar ile Üstâz Hürmüz‟ün ordusu arasında tüm gün süren bir savaĢ baĢladı. 

Üstâz Hürmüz, ordusunu Ģehrin kapısına doğru ilerletti. Ordu göründüğü zaman, 

Sicistânlılar çadırlarını topladılar ve geri çekildiler. Daha sonra, kuĢatılmıĢ olan ordu 

Üstâz Hürmüz‟ün (198) kuvvetleriyle birleĢti. Bunun üzerine Sicistânlılar, birleĢmiĢ 

olan kuvvetlerden ve onlara saldırmaktan korkarak bir gün bekledikten sonra geri 
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çekildiler. Ġlk yanan kamp ateĢleri, düĢmanın orada olduğunu düĢünmesine neden oldu. 

Üstâz Hürmüz onların sabahleyin çekildiklerini öğrendiğinde, oğlu Ebû Galib‟i bir 

miktar süvarinin baĢında onları takip için gönderdi. Ebû Galib hızlı bir Ģekilde 

peĢlerinden gitti ve yakaladıktan sonra ise birçoğunu öldürdü. Üstâz Hürmüz böylelikle 

güçlü bir yürüyüĢle Nermâsir'e doğru ilerledi. Oraya ulaĢtığı sırada, Tâhir b. Halef 

Sicistân‟a dönmek için çöle girdi. 

ġimdi, olaylara geri dönelim. Bu yıl Bahaüddevle, Ahvâz‟dan Bağdat‟a döndü. 

Ebû Nasr HaĢâde ve Ebû Abdullah Ġbn Tâhir‟i tutukladı. 

 

1.2.10.12. Bunun sebebi hakkında 

el-Muallim Ebû'l-Hasan, kendisine her an hizmet edilmesini veya hediye 

verilmesini beklerdi. Ebû Nasr'ın cimri karakteri, el-Muallim‟i tatmin etmesini 

engelledi. Bunu yapması
336

 tavsiye edildiğinde, böyle bir davranıĢın sadece bir ücret 

bekleyen ya da gizli bir kazanç elde eden biri için uygun olduğunu söylemiĢti. Sonuç 

olarak el-Muallim, herkesin farkında olduğu Ģekilde ondan hoĢlanmamaya baĢladı. 

Nihayet bu haberler, bu durumdan endiĢelenen ve Bahaüddevle‟nin yanından 

arabuluculuk yapmaya çalıĢan HaĢâde‟ye ulaĢtıktan sonra ona eĢlik etmesi için bazı 

Arapları davet etti. Ancak planını erteledi. Yanındakiler tarafından el-Muallim'i bir 

hediyeyle yatıĢtırması tavsiye edildi. el-Muallim‟e verilecek olanları bin dinara düĢürdü. 

Ona, dinarların paralar içinde en iyi olduğunu ama Vâsıt'ta değerinin düĢtüğünü 

söylediler. Buna rağmen onların tavsiyelerini reddetti. Dahası, el-Muallim'in 

tedarikçilerinden birine sipariĢ vererek el-Muallim'e gönderdi. el-Muallim onu 

endiĢelendirmemek için bu hediyeyi kabul etse de bu, amaçlanan etkiyi göstermedi. el-

Muallim Bağdat‟a geldiğinde HaĢâde‟yi tutukladı ve aynı zamanda HaĢâde‟in iki 
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milyon dinar değerinde muhtelif mülklerini de ele geçirdi. Bir süre sonra ise onu serbest 

bıraktı. 

Bu cimrice fedakârlığın müsebbibini, nasıl tahribatına yol açtığını ve onu nasıl 

kötü bir üzüntüye soktuğunu düĢünün! Böylece, az bir miktarı kurtararak çok Ģeyi 

kaybetti. Cömert bir adam, sahip olduğu mülkü için cimri birinden daha iyi bir 

koruyucudur. (199) Çünkü cömert adam, malını hemen kullanması ya da gelecek için 

saklanması için verir; oysa pinti ya felaket için ya da varisleri için biriktirir. Yani, 

birincisi Ģans elde eder; ikincisi ise onu kaybeder. Birincisi minnettarlık ve ikinci 

serzeniĢ kazanır. Bir söz var: “Paranızı refah içindeyken de sıkıntı içindeyken de 

harcayın.”
337

 Refah zamanlarında harcamak onu azaltmaz; sıkıntı zamanlarında 

biriktirmek de onu kurtarmaz. Yüce Allah Ģöyle der: “…Kim nefsinin cimriliğinden 

korunursa işte onlar kurtuluşa erenlerdir.”
338

 

Ebû Abdullah Ġbn Tâhir, Ebû Nasr es-Sabûr‟un nâibi idi. Ancak Sabûr Ahvâz‟da 

tutuklandığında görevde kalmıĢtı. Çünkü el-Muallim'e kendisini tatmin eden Ģeyi
339

 

sunmuĢ ama taahhüt ettiği meblağı ödememiĢti. el-Muallim, Ebû‟l-Kâsım el-Abdülaziz'i 

de küstürmek istemiyordu. Bu yüzden, onu tutukladıktan sonra cezasını kefalet ödemesi 

olarak değerlendirdi ve ardından serbet bıraktı. 

Aynı yıl, halktaki rahatsızlık hafifletildi. Haydutlar takip edilerek yakalandılar 

ve idam edildiler. Yakalananlar arasında, onların elebaĢlarından biri olan Ġbn 

Cevâmerd
340

 adında bir adam da vardı. Samsâmüddevle döneminde, ona merhamet 

gösterilmiĢti. O, çarĢıları kontrol ediyordu.
341

 Bahaüddevle‟ye, ona nasıl muamele 

                                                           
337

   Âl-i Ġmrân Suresi 134. Ayet. Bkz. Kur‟ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli, 2012, s.66 

338
  Amedroz‟un çevirisinde, Teğabün Suresi 9.âyet olarak geçen âyet,  Aslında 16.âyettir. Bkz. Kur‟ân-ı 

Kerîm ve Açıklamalı Meâli, 2012, s. 556 

339
 Hediye ve parayı 

340
 جٕايشد 

341
 Muhtemelen harâca bağlamıĢtı. 



 
 

209 
 

edileceği soruldu. O da onu affetti. Böylece kimileri korunur, kimileri acı çeker ve 

kimileri de iyi Ģeyler elde eder. 

Aynı yıl, Ebû Mansûr Fûlâd b. Menazîr ġîraz‟dan kaçtı. 

 

1.2.10.13. Fûlâd‟ın kaçıĢının sebebi hakkında 

Fûlâd Fârs'ta güçlenip de sadece bir “Ģef” olamayacak kadar kuvvet bulduğunda, 

Samsâmüddevle onun tahakkümüne girerek kendi adını, onun devlet belgeleriyle 

iliĢkilendirdi. Örneğin, “Bu, Emîrü‟l-Mü‟minîn‟in sağ kolu ve onun başkomutanı 

Adudüddevle‟nin oğlu Samsâmüddevle eş-Şemsü‟l-mille Ebû Kalicâr‟ın yazısıdır, 

Emîrü‟l-Mü‟minîn‟in azad edilmiş kölesi „Necmüddevle‟
342

 Ebû Mansûr”  gibi. (200) 

Fûlâd ile Alâ b. Hasan arasında daha evvelce bahsedilen Ģekilde bir dostluk vardı. Bu 

dostluk, sonradan nefrete dönüĢtü ve zaman geçtikçe de acı içinde büyüdü. Böylelikle 

Fûlâd, Alâ b. Hasan‟ın tutuklanmasına karar verdi ve Samsâmüddevle'den bunun 

gerçekleĢtirilmesini istedi. O da kabul etti. 

 

1.2.10.14. Fûlâd'ın, Alâ b. Hasan aleyhine planladığı komplo ve bunun Fûlâd 

aleyhine dönmesi hakkında 

Fûlâd, Alâ b. Hasan‟ın bulunduğu hükümet konağına gitti. Alâ b. Hasan adet 

mucibince onu selamlamak ve isteği olursa yerine getirmek için öne çıktı. Fûlâd onun 

elinden tutup yürüyerek onunla konuĢtu. Bir odanın kapısında durduktan sonra onu 

göğsünden itti. Sonra da onu içeri kilitledi. BaĢında beklemesi için bir de nöbetçi 

görevlendirdi. Fûlâd, Deylemlilerle sohbet etmek, selamlarını almak ve onlarla iĢleri 

tartıĢmakla meĢgulken; Alâ b. Hasan da içine itildiği odanın baĢka bir kapısından 
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çıkmaya çalıĢıyordu ama kapı çivilenerek kapatılmıĢtı. Yine de açmayı baĢararak 

Samsâmüddevle‟nin özel dairesine gitti ve ona Ģöyle dedi: “Bu kişi, beni tutukladı. 

Niyeti, senin emirlerine uyan kimseyi bırakmamak. Çünkü o, Emirin üstünde bir sahibi 

olmak istiyor.” Samsâmüddevle ona ne yapılması gerektiğini sordu. “Buraya 

geldiğinde, onu bir an önce tutuklayın. Ben, ordunun bu konuyla ilgili hiçbir şey 

söylemeyeceğini taahhüt ediyorum” yanıtını aldı. Samsâmüddevle bu teklifi kabul etti. 

Bazı görevlilere, huzuruna geldiğinde onu tutuklanması ve odalardan birine götürülmesi 

emrini verdi. Samsâmüddevle‟ye karĢı Fûlâd‟ın casusluğunu yapan Nedîm Ali 

Arzananî
343

 bu konuĢmaya kulak misafiri oldu. Fûlâd göründüğünde onu eliyle “Geri 

git, yoksa tutuklanacaksın” manasına gelecek Ģekilde uyardı. Sonuç olarak, Fûlâd geri 

dönerek eve gitti. Alâ b. Hasan, ardından kampın ortasında Fûlâd'ın isyan ettiğini 

açıkladı ve askerleri çağırarak onu takip edip tutuklamalarını istedi. Alâ b. Hasan‟ın 

niyetini öğrenen Fûlâd, yanına alabileceği kadar eĢya alarak, develere yükledi ve oradan 

uzaklaĢtı. Alâ b. Hasan, ilk baĢta onu takip etmek için hevesliydi (201) ama sonradan 

onu kovalamayı bıraktı. Fûlâd, kaçıĢını güvence altına almaktan dolayı memnundu. Alâ 

b. Hasan, Fûlâd'ın iktâlarını Deylemlilere dağıttıktan sonra orada baskın hale geldi. 

Kürtlere mesaj göndererek, Fûlâd'ın kendisine teslim edilmesini istedi. Bunun 

gerçekleĢmemesi durumunda ise onları, intikam almakla tehdit etti. Kürtler paraya 

tamah ediyorlardı. Dolaysıyla Fûlâd'ın serveti onları heyecanlandırıyordu ve buna Alâ 

b. Hasan‟ın korkusu da eklendiğinden dolayı onu yağmaladılar. Fûlâd ise hayatta 

kalmayı baĢararak Rey‟e kaçtı ve ölümüne kadar da Fahrüddevle ile kaldı. Ali Arzananî 

en-Nedîm ise Samsâmüddevle‟nin emriyle idam edildi. 
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Aynı yıl, Ebû'l-Kâsım Abdülaziz b. Yusuf bütün adamları ve destekçileri ile 

birlikte tutuklandı. Onun Bağdat‟ı yönetmesi iki buçuk ay sürmüĢtür. On sonra Ebû'l-

Kâsım Ali b. Ahmed el-Abarkuhî
344

 vezir oldu ve hil‟atler vb. ile donatıldı. 

Bu sırada Halife et-Tâ‟i-Lillâh, Bahaüddevle‟nin onuruna düzenlediği 

merasimde tutuklandı. 

 

1.2.10.15. Halife et-Tâ‟i‟nin (Allah ondan razı olsun) tutuklanması hakkında  

el-Muallim Ebû‟l-Hasan, onun hırsını artırmak için et-Tâ‟i‟nin mal varlığını ve 

hazinelerini Bahaüddevle‟ye abartarak anlattı. Gerçekten, ciddi bir adımı önemsizmiĢ 

gibi gösterdi ve onu, suç iĢlemeye teĢvik etti. Bahâüddevle, onun tavsiyesini kabul 

ederek halifeyi tutukladı. Ancak ahiret için rezillik dıĢında hiçbir Ģey elde edemedi. 

Eğer bu kötü eylemin üstünü örten el-Kâdir Billâh saltanatının faydaları olmasaydı, 

bunun için Allah'tan ya da insanlardan hiçbir geçerli sebep bulamazdı. Öyle olduğu için, 

bu dindar ve erdemli halife dine parlaklığını ve Ġslam ağacına yeĢilliğini yeniden 

kazandırdı. Kaydetmeye değer hiçbirĢey olmadığından, tutuklama gününde yaĢananlarla 

ilgili hiçbir ayrıntı vermedik. Kendimizi, orada bulunanlardan biri olan ve bir problemin 

yaĢanacağını anladığında gizlice (202) saraydan ayrılan er-Radî Ebû‟l-Hasan el-

Mûsevî‟nin bazı dizelerini alıntılamakla sınırlıyoruz. Kalan soyluların kıyafetleri 

soyularak onur kırıcı davranıĢlara maruz kaldılar. ġâir er-Radî ise kaçtı ve bu olayla 

alakalı birkaç dize söyledi: 

“Bakire bir kadının saldırısına uğradıktan sonra, hayatımı korumam ne kadar harika. 

Ve başkaları yenik düştüğü zaman Saray Günü'nde kaçmam... 

Ancak, beni kurtaran bir basireti tuttum.  
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Bu yüzden, imha kapıları tam üzerime kapanırken, kayan bir yıldız gibi birden kaçtım. 

Tepeye tırmanan ilk ben oldum. 

Arkamda kaçılamayacak bir kötülük vardı. 

Sonra, memleketin efendisi bana gülümsüyordu. 

Her birimiz diğerine dost canlısı… 

Kendimi, kıskandığım adama acırken buldum. 

Gerçekten onur ve rezalet yakın komşular. 

Refahın, beni gülümsetmesi durumu ne kadar çabuk değişiyor! Zorluk şimdi beni 

ağlatıyor. 

Bir daha asla bir hükümdar tarafından aldatılmam!  

Aptallar, hükümdarların kapılarından girenlerdir. 

Fitneye ve felaketlere karşı, Allah‟ın yardımı için dua ediyoruz ve bize tam bir şefaat ve 

mutlu bir son vermesi için O‟na yalvarıyoruz.” 

 

1.2.10.16. El-Kâdir Billâh‟ın Halifeliği 

Bahaüddevle -et-Tâ‟i'nin daha önce nakledildiği ve hapsedildiği- sarayına geri 

döndüğünde; Halife el-Kâdir-Billâh Ebû'l-Abbas Ahmed b. Ġshâk b. Muktedir‟i  “halife” 

olarak ilan ederek onun ismini Ģehir boyunca duyurdu. Tâ‟i adına, tahtan çekildiğini ve 

makamının Kâdir‟e bırakıldığını ifade eden bir belge hazırladı. Bu, Ģahitler tarafından 

da onaylandı. Tahttan indirilen halifenin hükümdarlığı, 17 yıl, 8 ay ve 5 gün
345
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sürmüĢtü. Bahâüddevle‟nin vezirleri, tahta çıkmasından dolayı el-Kâdir‟i tebrik etmek 

ve onu Bağdat‟a getirmek için nehirden aĢağı doğru gittiler. 

Deylemliler ve Türkler, tahta çıkma parası için yaygara kopararak isyan ettiler 

ve halifenin adının (203) cuma hutbesinde söylenmesini engellediler. Kullanılan formül 

Ģuydu: Adından bahsetmeden “Ey Rabbim, hizmetçin ve yardımcınız el-Kâdir-Billah‟ı 

ihya et.” Bahâüddevleve ile ordu arasında müzakereler devam etti. O, üst rütbeli 

subayları memnun ettikten sonra, kiĢi baĢına 800 dirhem verdi. Onların hepsi bağlılık 

sözü verdikten sonra, sessiz kalma ve itaat etme konusunda anlaĢtılar. Daha sonra 3 

Ramazan 13 Kâsım 991 Cuma gününde, “Emîrü‟l-Mü‟minîn el-Kâdir-Billâh, Ebû'l-

Abbas Ahmed”‟in adı hutbede okundu. 

Kâdir'in, hükümdarlığın kendisine geleceğine iliĢkin haberi almazdan önce, bir 

rüya gördüğü söylenir. 

  

1.2.10.17. (204) Kâdir'in gördüğü rüya hakkında 

AĢağıdakiler Mühezzibüddevle‟in kâtibi Hibetullah b. Îsâ tarafından 

anlatılmaktadır: Kâdir‟in Batîhâ‟da bulunduğu sırada, haftada iki defa kabul 

merasimlerine katılırdı. Orada bulunduğumda, bana yüksekçe bir yer verir ama elini 

öpmek istediğim zaman da buna asla izin vermezdi. Bir gün içeri girdiğimde, onu 

alıĢılmadık bir durumda buldum ve bana her zaman gösterdiği saygılı tavrı da 

göremedim. Her zamankinden daha alçak bir yere oturdum. Buna hiçbir (205) itirazda 

bulunmadı ve elini öpmek istediğimde, bunun için elini uzattı. Belki de bir yanlıĢ 

yaptığım düĢüncesi aklıma geldi ve eğer öyleyse, ne olduğunu bana anlatmasını 

istemeliydim. Kendimi bir Ģekilde mazur gösterebilir ya da ondan af dileyebilirdim. 

Öyle de yaptım. Bana ağırbaĢlı bir Ģekilde cevap vererek Ģöyle dedi: "Dinle. Dün 
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rüyamda, bu kanalınızın (Salik‟i
346

 işaret ederek), Dicle'nin birçok kez sahip olduğu 

genişliğe kadar genişlediğini gördüm. Bu konuda şaşırmış görünüyordum. Onun 

kıyısında yürürken kudretli bir köprünün desteklerini gördüğümde, büyüklüğünü ve 

nasıl bu hale geldiğini merak ediyordum. Dedim ki: „Merak ediyorum, kim böyle 

okyanus gibi bir yerin üzerine köprü
347

 inşa etmeyi düşünebilir?‟ Üzerine çıktım, iyi 

inşa edilmiş bir iskeleydi
348

 (206) ve gözlerimi kaldırdığımda tam karşısında onun gibi 

bir tane daha gördüm. Artık, bir köprünün destekleri olduğuna dair hiçbir şüphem 

yoktu ve o şaşkınlıkla etrafa bakmaya başladım. Ben ayakta dururken, diğer taraftan 

beni dikkatle seyreden, bana seslenen birini gördüm: „Ahmed, geçmek ister misin?‟ 

„Evet‟, dedim. Bana ulaşana kadar elini uzattı ve beni yakaladıktan sonra köprüden 

geçirdi. Yaptığı şeyden korktum ve hayranlıkla ona dedim ki: „Kimsin?‟ „Ebû Talib'in 

oğlu Ali. Bu hükümdarlık sana gelecek ve görev süren uzun olacak. Torunlarıma ve 

yandaşlarıma karşı kibar ol” diye yanıtladı. Kayıkçıların çığlıklarını ve insanların 

seslerini duyduğumuzda, halife anlatımında bu noktaya anca ulaĢmıĢtı. Sorunun ne 

olduğunu sorduk ve bize Ebû Ali Muhammed b. Nasr‟ın bir heyetle geldiğini söyledi. 

Onlar, kendisini saraya getirmek için gönderilen insanlardı. Onun halife olmasına karar 

verilmiĢti. Elini ve ayağını bir kez daha öptüm ve ona “Emîrü‟l-Mü‟minîn” olarak hitap 

ederek gerekli teveccühü gösterdim. 

Mühezzibüddevle halifeye, geldiğinde yaptığı gibi ayrılıĢ vesilesiyle de 

mükemmel bir Ģekilde hizmet etti. Halifeye yaraĢır miktarlarda para, giysi ve eĢyalar ile 

beraber kendi kullanımı için yapmıĢ olduğu mavnayı da verdi. Yolun bir kısmında 

halifeye eĢlik etti ve Hibetullah b. Îsâ‟yı da vezir olarak ona gönderdi. Halife Vâsıt‟a 

                                                           
346

 Ġbnü‟l-Esîr‟den “Salik”ten kastın “Nehru‟s-Salîk” olduğunu öğrenmekteyiz. Bkz. Ġbnü‟l-Esîr, a.g.e., 

s.71 

347
 Bu kelime, geniĢ nehirler için doğal olan duba köprüsünün karĢısına inĢa edilmiĢ bir köprü anlamına 

geliyor.  

348
 Bu anlamlı görünmektedir.  



 
 

215 
 

ulaĢtığında, tahta çıkma parası talep edenler bir araya toplanmıĢtı. Müzakereler 

gerçekleĢtirildi ve Bağdat'taki meslektaĢları gibi muamele görecekleri vaat edildi. Bu 

konu onların memnuniyeti ile çözüme kavuĢtuğunda, yola çıktı. Halife el-Cebbül‟e
349

 

ulaĢtığında ise Bahaüddevle, Deylemlilerin ileri gelenleri ve halkın en seçkin kiĢileri 

onunla buluĢmak ve ona saygılarını sunmak üzere nehirden aĢağı geldiler. el-Kâdir, 12 

Ramazan Pazar gecesi
350

  Halifelik Sarayı‟na girdi. 

 

1.2.10.18. el-Kâdir‟in halifelerin tahtında yerini alması hakkında 

Saraya gelmesinden bir gün sonra, halka açık bir merasim düzenledi. Tahta 

çıktığı için tebrik edildi ve onu öven Ģiirler okundu. Bunların arasında, er-Radî de denen 

Ebû'l-Hasan el-Mûsevî'nin bir Ģiiri de vardı. O Ģöyle baĢlıyor: (207) 

“Bugün, ey Abbasoğulları! Halifeliğin ihtişamını, Ebû'l-Abbas yeniledi. 

O, halifeliğin yüce olan yapısını daha da yüceltmiş; diğeri ise temellerini atmıştı. 

Bu zirve, uzun zamandan beri meçhuldü.
351

” 

 

 

 

 

 

                                                           
349

ثم  ج  ,Dicle yakınlarında yer alan bir kasabadır. Bkz. Selman BaĢaran, “Ebû Bekir eĢ-ġâfiî”, DĠA  : ان

10.cilt, Ġstanbul,  1994, s. 112-113. 

350
 22 Kâsım, 991 

351
 Amedroz metni inglizceye tercüme ederken “o sert kayalıktan sonra depoda tutuldu” ifadesini 

kullanmıĢtır. Biz de manzum ifadenin daha anlamlı olabilmesi adına, zikredilen bu ifadeyi “Bu zirve, 

uzun zamandan beri meçhuldü” cümlesi ile karĢılamaya çalıĢtık. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

 

2.1. METNĠN DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

Eseri tercüme ederken ilk tercüme kaynaklı bazı yanlıĢlıklar tespit edilmiĢtir. 

Amedroz eseri Ġngilizceye tercüme ederken genel olarak baĢarı gözükse de yer yer 

önemli hatalar yapmıĢtır. Yer isimlerinin çevrilemezliği ilkesini göz ardı ederek yer 

isimleri noktasında çoğu zaman yanlıĢlıklar yapmıĢtır. Örneğin  Batîha, “bataklık” 

anlamına geldiğinden Amedroz bunu “bataklık” manasına gelen Ġngilizce “Marsh” 

kelimesi ile karĢılamıĢtır. Oysa biz, Mühezzibüddevle‟nin Batîha Emirliğine 

getirildiğini dönemin diğer kaynağı olan El-Kâmil Fi‟t-Tarih‟ten öğrenmekteyiz. Aynı 

Ģekilde sayfalandırmada da sayfa numaralarını mükerreren kullandığı yerler olmuĢtur. 

Görev tanımlarını ise anladığı Ģekilde manasını tercüme ederek eserine koymuĢtur. 

Mesela vergi toplayan ve sahibü‟l-harâc‟lara bağlı olarak iĢ gören “âmil”leri “finance 

minister” olarak tercüme etmiĢtir. Ama yine de genel hatlarıyla çevirisi baĢarılı 

sayılabilecek düzeydedir.  

Bu tez çalıĢmamızda elde ettiğimiz kayıtların kanaatimizce birçok olay ve kiĢi 

hakkında sahip olduğumuz bilgileri detaylandırıcı ve konunun daha iyi anlaĢılmasını 

sağlayacak kayıtlar olduğunu gözlemledik. Abbâsîler ve hususiyle Büveyhîler hakkında 

yazılmıĢ çalıĢmalar oldukça sınırlı ve bilinen bilgilerin tekrarından ibaret kalmıĢtır. 

Dönemin kaynaklarına göz attığımızda, Abbâsîler Devleti‟nin Büveyhîler nüfuzu 

altında geçirdiği yıllar yalnızca birkaçında tafsilatı ile anlatılmıĢtır. Hadiseleri tarihi 

kronoloji içinde anlatan kaynaklar arasında sayılan Ġbn Kesîr “El Bidâye Ve‟n-

Nihaye”sinde dönemin olaylarını çok yüzeysel ele almıĢ ve olayların nasıl vuku 

bulduğu ve sonuçlarının tetkiki noktasında ise tümüyle sessiz kalmıĢtır. Taberi ve Ġbn 

Miskeveyh‟in tarihleri oldukça tafsilatlı olmasına rağmen, yazıldıkları tarihler göz 
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önüne alındığında, Büveyhîlerin bizim ilgilendiğimiz kısımlarını ele alamamıĢlardır. 

Bunlara nazaran, tezimizde ele aldığımız yıllar noktasında belli aĢamalarda paralel 

olarak ilerleyen neredeyse tek çalıĢma Ġbnü‟l-Esîr‟in “El-Kâmil Fi‟t-Tarih”idir. Ancak 

bu eser bile bizim tercüme ettiğimiz çalıĢmanın içerisinde yer alan bazı olaylar ve 

anekdotlar konusunda oldukça sınırlı kalmıĢtır. Zira önsözde de ifade edildiği üzere, bu 

eserde anlatılan bazı hikâyeler ve kıssalar bu esere özgüdür. Bu da er-Ruzraveri‟nin bu 

çalıĢmasını değerli kılan özelliklerden biridir. Bunlara örnek olarak üç tanesini ele 

alabiliriz. Birincisi Adudüddevle‟nin Kirman'ın içlerine sefere çıktığında, Kûfs ve Belûç 

kavminin bir bölümünü tuzağa düĢürmesi ile ilgili olan anlatı gayet ilginçtir ve 

Adudüddevle‟nin sorunları çözmedeki yöntemini ortaya koymaktadır. ġöyle ki: 

Adudüddevle‟ye Kûfs ve Belûç kavminin bazılarının konutlarının bir dağın arkasında 

olduğu ve buraya yalnızca küçük bir grubun geniĢ bir orduya karĢı koyabileceği, dar bir 

geçitle, eriĢilebileceği bilgisi verilir. Adudüddevle de onlara zorla ulaĢamıyorsa, bunu 

bir hile ile yapmayı düĢünür. Haraç almadıkça onları rahat bırakmayacağına iliĢkin bir 

mesaj gönderir. Onlar da cevaben; “Ona verecek paraları olmadığını” söylerler. Emir de 

bu cevap üzerine der ki: "Siz avcısınız ve her çadır için bir köpek istiyorum." Bunu kısa 

bir süre düĢündükten sonra, çadırları numaralandırmak ve bu sayıya karĢılık gelen 

miktarda köpek almak için bir hafiyesini gönderir. Köpeğin ustasına kaçması, 

kuyruğunu sallaması, kendisine sürtünmesi ve evine alıĢkın olması öyle yaygın bir 

husus ki, çok uzaklardan bile olsa, evine dönecektir, diye düĢünür. Adudüddevle, 

böylelikle köpeklerin boyunlarına beyaz neft yağı sürülmüĢ tasmalar takılmasını 

emreder. Yani köpekler geçitte bunları takacak ve neft yağları ateĢe verilecekti. 

Köpekler eĢzamanlı olarak bırakıldıktan sonra, ordu da onları izleyecekti. Plan 

uygulanır. Köpekler koĢar ve ordunun geldiğini bilen insanlar da geçitte onları 

karĢılamak için acele ederler. Her bir köpek, ateĢten kurtulmak için sahibine koĢar. 

AteĢ, böylelikle sahibine de sıçradıktan sonra insanlar geçiti boĢaltırlarken çoğu 
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köpeklerin taĢıdığı ateĢin de hedefi olurlar. Ġkincisi ise Emîr Adudüddevle‟nin 

topraklarının son hududuna kadar otoritesini sağlamakla ilgili kabiliyetini gayet net bir 

Ģekilde ortaya koyan Mısır‟dan dönen casuslarından birinin Mısır‟daki Kandil 

Sokağı‟ndaki eski bir Ģekerlemeci dükkânına gittiğini ve satın aldığı bir Ģeyin ücretini 

ödemek için ona Emirin parasını, yani dirhemini verdiğini söylediği ama adamın 

madeni parayı iade ettikten sonra, casusa ve Emire hakaretler yağdırdığı bir tartıĢmayı 

anlatması ve Emir‟in de buna karĢı sergilediği tavırla alakalı olandır. Emir bir adamını 

Ģekerlemecinin dükkânına arkadaĢlık etmek ve yanında çalıĢmak bahanesi ile gönderir. 

Günler geçer ve dostluk tesis edildikten sonra ise tamamen iyi niyetlerle 

Aduddüddevle‟nin sarayına getirir. ġekerlemeci Emir‟den hükümdarlara ve 

hükümdarlığa yaraĢır nasihatler aldıktan sonra memleketine geri döner. Yani Emir 

Ģekerlemeciye dersini vermek adına çok sıradıĢı bir yöntem bulmuĢ ve adeta ortaçağda 

tiyatral bir oyun sahneye koymuĢtur. Üçüncüsü ve son olarak bahsedilmesini 

istediğimiz anlatı ise Vezir Ebû Mansûr Ġbn Sâlihân‟ın, aralarında meydana gelen bir 

kavga yüzünden HaĢâde‟ye cephe alma alması ve HaĢâde‟nin yardım isteğini vaatlerle 

oyalayarak geçiĢtirmesi ve HaĢâde‟nin de buna karĢı bulduğu yöntemle ilgili olandır. 

HaĢâde sefer hazırlıkları içinde olduğundan, müttefiklerine yeterli paranın geleceğini 

vaat etmiĢti. Ancak Ġbn Sâlihân‟ın verdiği az sayıdaki yardımı miktarı öğrendiğinde, 

askerlerin dağılmasını önlemek amacıyla konuyu onlardan gizlemenin en iyi yol 

olduğunu düĢünür. Yalnız kalırsa, Bâz tarafından saldırıya uğrayabilir ve utanç verici 

bir Ģekilde bozguna uğrayabileceğini düĢünerek iktâları daha sonra geri almak kaydı ile 

Araplara dağıtır. ĠĢte bu hamle ile HaĢâde parasızlık karĢısında askerleri motive etmenin 

bir yolunu bulmuĢ olur. Çünkü bu askerler para alamasalar bile toprak sahibi olmuĢlar 

ve artık kendi topraklarını savunmak için olağanüstü bir savunma içine gireceklerdi. Bir 

nevi hükümdarlık sanatları olarak da değerlendirilebilecek bu anlatılar dönemin devlet 

zekâsı ve hükümdarlık-reâya iliĢkileri bakımından bizlere çok önemli ipuçları 
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verdiğinden özellikle özetlemek istedik. Hususen Adudüddevle zamanına ve onun 

cengaverliğine, zekâ ve kudretine delalet eden bu türden olaylar Büveyhîler hakkında 

biinenlerin farklı bir bakıĢ açısıyla bir kez daha gözden geçirilmesini zaruri kılar.  

Eserde yer alan ve yukarıda örneklerini sunduğumuz anlatılar haricinde, baĢka 

kaynaklarda dolaylı veya doğrudan olarak ele alınan ancak detaylarını burada 

öğrendiğimiz bir çok nokta bulunmaktadır. Emirü‟l-Ümerâ-Halife iliĢkileri, Büveyhî ve 

Abbasîlerde günlük kıyafetler, dönemin lezzetleri ve yemekler;  dönemin gemi türleri, 

hil‟at giydirme ve kabul merasimleri, Adudüddevle‟nin oğulları arasındaki mücadeleler, 

ġii-Sünni iliĢkileri, Deylemli-Türk ÇatıĢmaları, Bağdat‟taki ekonomik refah durumları 

veya zorluklar bunlara örnek verilebilir. Eserin belki de bizlere sunduğu en önemli olan 

husus ise bizlerin tüm Selçuklu mütehassıslarının Selçuklular ile beraber ortaya çıktığını 

düĢündüğümüz din-devlet iĢleri ayrımının bir asır evvel hüküm süren Büveyhîlerde 

oldukça ileri düzeyde uygulanmıĢ olduğunu tüm detaylarıyla yansıtıyor oluĢudur. 

Bağdat‟ın 945 (H. 334) senesinde Ahmed bin Büveyh (Muizüddevle) tarafından iĢgali 

sonrasında Abbasî halifesi Müstekfî tarafından kendisine “Emirü‟l-Ümerâ” ünvanı 

verildi. Bu aslında ilk değildi. Kendisinden evvel de Türk Emirlerine bu ünvanlar 

verilmiĢti. Ancak Büveyhîleri önemli kılan husus bu ünvanın sınırlarını oldukça 

zorlamalarıydı. Daha önceki Emirler bir çeĢit geniĢletilmiĢ vezir yetkilerine sahipken, 

onlar tamamen müstakil bir hükümdar, hatta Adudüddevle zamanında müstakil bir 

imparator gibi davranıyorlardı. Oysa iki asırdır devam eden ve Abbasî adıyla anılan bir 

devlet yapısı da mevcuttu. Ġki devlet peki nasıl olacaktı da aynı topraklarda varlıklarını 

muhafaza edecekler ve kazanageldikleri tasarrufları kaybetmeyeceklerdi. ĠĢte 

Büveyhîler güçlenip de Abbasî baĢkentini iĢgal ettiklerinde bir karar vermek 

durumunda kaldılar. Çünkü kendileri ġii mezhebine mensup olmalarına rağmen 

hakimiyet kurdukları topraklar ve sözde bağlı bulundukları halife Sünni idi. Bunun için 

kendileri “Emirü‟l-Ümerâ” ünvanı altında halifenin tüm siyasi yetkilerini devralıp, 
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halifeyi sadece uhrevi liderliğe büründürdüler. Öyle ki halife kendi ödeneğini bile 

Büveyhî Emirinden tasdik ettirmek zorunda kalıyordu. Eğer Emir halifeyle 

anlaĢamamıĢsa halife kör ediliyor, veya kör edilmese bile hâl ediliyordu. Halife ise 

mevcudiyetini neredeyse yalnızca Emir ve Vezirlere unvan tevcih etmek suretiyle 

devam ettiriyordu. Halife, toplumsal hayatı düzenleyen ilkeleri, siyasi kararları, tüm 

devlet atamalarını, iktâları, barıĢ anlaĢmalarını, ölüm fermanlarını ve bunun gibi tüm 

dünyevi kararlarını ise Büveyhî Emirine vermek suretiyle fiilen din-devlet ayrımını 

yapmıĢ oluyordu. O zamana kadarki Irak, Suriye ve Ġran coğrafyalarında 

alıĢılagelmemiĢ bir uygulama olmasına rağmen Büveyhîler, zaman zaman kudretlerinde 

azalmalar olsa da,  bu sistemi hiç taviz vermeden nerdeyse bir asırdan biraz fazla 

sürdürmüĢlerdir. Selçuklular 1055‟te Bağdat‟a geldiklerinde ve bu sistemin bir 

benzerini halife ile aralarında oluĢturmasına halkın tepkisiz kalmasına ve 

yabancılamamasına ĢaĢmamak gerekir. Büveyhîler Selçuklulardan yüz yıl evvel din ve 

devlet iĢlerini ayırmakla onlara öncülük etmiĢ ve halkın da bunu özümsemesine katkı 

sağlamıĢlardır. 
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SONUÇ 

Önsözde de ifade edildiği gibi, Büveyhîler zamanında olanları kaynak eser 

olarak, daha çok o dönemde yaĢamıĢ olan üç önemli müelliften öğrenmekteyiz. Bunlar; 

Ġbn Miskeveyh, Hilal es-Sâbi ve çalıĢmamıza konu olan Ebû ġûca er-Ruzrâverî‟dir. 

Tezimizde, Halife el-Muktedi‟nin veziri olan Ebû ġüca er-Ruzrâverî‟nin Ġbn 

Miskeveyh‟in “Tecaribü‟l-Ümem” adlı eserine zeyl olarak yazdığı “Zeylü Tecaribü‟l-

Ümem” adlı eserinin Abbâsîler döneminin özellikle nispeten karanlık kalan H.372/981 

ile H.381/991 yılları arasını nasıl aydınlattığı ortaya çıkarılmaya çalıĢılmıĢtır. Bu eserin, 

sadece Büveyhîler‟in siyasi tarihini değil, hükümdarlara ve yöneticilere tavsiyeleri, 

nasihatleri, devletin ekonomik ve iktisadi durumunu ve kısmen de olsa dönemin 

bilimsel ve kültürel özelliklerini de ortaya koyduğu; dönemin sair kaynaklarının 

hiçbirinde bahsedilmeyen hoĢ anekdot ve hikayelere de yer verdiği de gözlemlenmiĢtir.  

ġiî olan Büveyhîler‟in (1045-1055), mahalli hânedanlar içinde, iki açıdan 

ĢaĢırtıcı bir baĢarı elde etmiĢ olduğu görülmektedir. Birincisi, bu hânedan, bir 

zamanların ihtiĢamlı ve güçlü imparatorluğu olan Abbâsî toprakları içerisinde yerlerini 

almaya baĢlayan irili ufaklı yerel hânedanlar arasından sıyrılmıĢ ve Abbâsî baĢkentini, 

yani Bağdat‟ı iĢgal edebilmiĢtir. Ama onları önemli ve bir o kadar da ilginç kılan ikinci 

husus, Abbâsî Devleti‟nin Sünni; onların ise ġii mezhebine müntesip olmalarıdır. Bu 

mezhepsel farklılıklara rağmen, belki de kendi meĢruiyetlerini sağlama adına onların 

halifeliğine Ģeklen de olsa rıza göstermiĢlerdir. Halifeler, artık Büveyhoğulları 

tarafından tayin ve azl edilmiĢ, adeta onların kuklası haline gelmiĢlerdir. Aslında bu, 

karĢılıklı fayda esasına dayanan, aĢikâr edilmemiĢ bir “iĢbirliği” idi. Zira halifeler, 

dünyevi tüm yetkilerini devrettikleri bu “Emirü‟l-Ümerâ”lara yukarıda bolca 

örneklerinin verildiği üzere unvan ve hil‟atler bahĢedip, onların Müslüman 

coğrafyasında meĢruiyetlerini sağlamıĢ; Büveyhîler de halifeleri ortadan kaldırmayarak 
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onların tarih sahnesinden bütünüyle kaybolmalarına neden olmamıĢlardır. Halifeleri 

kontrolleri altına alan Büveyhîler, hutbe ve paralarda halifenin ismi yanında kendi 

isimlerinin de anılmasında ısrar etmiĢlerdir. Ayrıca halifeliği kendi kontrolleri altında 

bulundurmakla hem devlet içindeki Sünnîler hem de diğer Müslüman devletler 

nezdinde itibar görmüĢlerdir. Yani Büveyhîler, Abbasî Hilafeti‟ne karĢı sert 

davranmakla beraber, siyasi olarak hilâfetten yararlandıkları için hilâfeti yıkacak 

biçimde, katı bir ġiî anlayıĢı benimsememiĢlerdi. Buna rağmen, kendi çıkarlarının 

zedelenmesi ihtimallerinde bu rızayı birçok kez çiğnemiĢlerdir.  

Sonuç olarak, er-Ruzrâveri‟nin çalıĢması bize Büveyhîler hakkında fikir sahibi 

olabilmemiz adına oldukça yeterli miktarda bilgi sunmaktadır. Bu bilgiler 

doğrultusunda, onların, siyasi, iktisadi, kültürel ve dini konulardaki davranıĢları ve 

fiilleri sonucunda ortaya çıkan gerçeklik; onların, Abbâsî tarihi içerisinde oldukça 

mahdut bir alanı kapsamalarına rağmen, dönemin ve o coğrafyanın en önemli siyasi 

figürleri haline geldikleri ve Abbâsî Ġmparatorluğunda beĢ asır devam edecek yeni 

devlet yapılanmasının oluĢturulmasını zaruri kılan en önemli unsur olduklarıdır.  
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ÖZET 

 

Er-Ruzrâverî‟nin “Zeylü Tecâribü‟l-Ümem” Eserinin Çevirisi ve 

Değerlendirilmesi” adlı çalıĢmamız önsöz ve giriĢ kısımlarından sonra iki ana 

bölümden meydana gelmektedir. Önsözde çalıĢmamız sırasında yararlanmıĢ olduğumuz 

kaynak ve eserler hakkında değerlendirmeler yapılmıĢ olup, GiriĢ bölümünde ise genel 

olarak Ġslâm Tarihi ve özelde de Abbasîler ve Büveyhîler tarihine dair bilgiler 

verilmiĢtir.  ÇalıĢmamızın Birinci Bölümünde yazar hakkında bilgi verilip eserin, 

sadece Büveyhîler‟in siyasi tarihini değil, hükümdarlara ve yöneticilere tavsiyeleri, 

nasihatleri, devletin ekonomik ve iktisadi durumunu ve kısmen de olsa dönemin 

bilimsel ve kültürel özelliklerini de ortaya koyan 29-207 sayfaları arasının tercümesi 

yapılmıĢtır.  Ġkinci bölümünde ise tercüme edilen metnin önemli gördüğümüz ve 

çıkarılması gereken sonuçlar olarak düĢündüğümüz değerlendirmeler ele alınmıĢtır.  

 

Anahtar Kelimeler: er-Ruzrâverî, Abbasîler, Büveyhîler. 
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ABSTRACT 

 

 

The translation and evaluation of the work of Er-Ruzrâverî‟s “Zeylü Tecâribü‟l-

Ümem” consists two main parts apart from its preface and introduction parts. The 

preface consists the evaluation of the resources and works. The introduction gives 

information about history of Islam in general, and spesific details about the history of 

Abbasids and Buweyhids. In the first part of our work, we give some information about 

the writer and not only we talk about political history of Buweyhids, but also we talk 

about advices to the rulers and governors, financial and economic condition of the state, 

and partly we talk about scientific and cultural features of the period. Our work is the 

product of the study of 29-207 pages of translation. In the second part of our work, we 

study important part of transleted text and the conclusions of the text. 

 

Key words: Ruzrâverî, Abbasids, Buwayhids. 
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